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KÉZIRATOKAT VISSZA NEM KÜLDÜNK.

CSAK BÉRMENTES LEVELEKET FOGADUNK EL. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ:

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva: 
Egy egesz évre 20 írt , Egy negyedévre 5 írt 
Egv fe: évre.. 10 frt ' Egy bura 1 frtSOkr. 
Külföldre: 3 hóra Németországba 8 frt 30 kr. 
iranczia-.Olasz-.Orosz-,Török-,Görög-,Spanyol- 
országokba , Svájcz-, Románia és Szerbiába, 
valamint amaz országokba, melyek a posta- 
ezerzödeshez tartoznak, negyedévre 9 frt 20 kr. 

Egy szám 6 krajozár.

EGYETÉRTE& 
KIADÓ-HIVATAL:

BUDAPEST, IV. HIMZŐ-UTCZA 1. SZ.
HIRDETÉSEKET ÉS NYILTTÉRBE 

VÁLÓ közlementeket felvesz a kiadóhivatal 
Hirdetéseket felvesz a külföldön: 

Becsben: Oppelik A., I. Stubenbastei Nr. 1. 
Mossi Rudolf, I. Seilerstätte Nr. 2. 
Haasenstein és Vogler, I. Wallfischgasse 10. 
Daube G. L. és Társa, I. Wollzeile Nr. 12* 
Stirn Moritz, I. Wollzeile Nr. 22.
Dukes Miksa, I. Riemergasse Nr. 12.
Herndl Alajos, I. Wollzeile Nr. 25. 

Frankfurtban a/M.: Daube G. L. és Társa. 
Parisban: R. Mosat, 40, r. Notre-Dame-d.-Vict*« 
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Az albán harszok.
Ugv alakul odalent minden, a hogy előre 

látni lehetett, s a hogy előre meg is mondot­
tuk. Szinte oly érdeklődéssel nézzük a kifej­
lődést, mint valamely dráma első felében, a 
melynek szövege ismeretes előttünk, de a 
mely uj kidolgozásban most kerül először 
színre, s kétes, hogy a szerző nem-e akarja 
egy elmés, eddig alkalmazásba nem vett for­
dulattal megoldani a csomót. Eddig csak a 
jól ismert részleteket láthattuk. Kemény har- 
czokat kis számú csapatok között, nagy vér­
ontást a handzsárral vívott ütközetben, s ret­
tentő zagyvaságát a czéloknak, melyekért ez 
az emberirtás folyik. Azután következett egy 
még további bonyolítás. A feszültség nem 
csak az albán és török csapatok között áll 
fenn, hanem kiterjed Montenegró ellen is, a 
melyről nem lehet biztosan megmondani, 
hogy ki gyűlöli jobban, az albánok-e, vagy a 
törökök. S mind ehhez folytatásképen járul a 
nagy albán deputáczió, mely állítólag már 
meg is indult hosszú útjára Bécs felé, mély 
alázattal könyörögni a magyar királynak és 
osztrák császárnak, venné magas pártfogá­
sába Albániát.

S a csatározások ugyancsak nagy vérontá- 
»}k között mennek végbe. Kastrati albán 
helységet a törökök nagy kegyetlenségek kö­
zött veszik be, a Skadar-öbölben megjelenő 
ágyu-naszádok teljes erővel kezdik bombázni 
a helyet, felgyújtják a legtöbb középületet s 
a városba berohanó török katonaság kard- 
éire hányja még az asszonyokat is, a kik fér­
jeik oldala mellett harczolnak. Azután újból 
kezdődik a küzdelem Karaula-Sipcsanik mel­
lett, hol az albánok elsánczolják magokat; 
nem kevesebb mint 500 halott marad ott rö­
vid néhány óra alatt a viadalban. A csatatér 
valóságos mészárszékké változik, engedni 
egyik fél sem akar, mig nem Hafiz pasának 
nehéz vontcsövű ágyúi eldöntik végül az üt­
közetet.

De nem döntik el egyszersmind a fölkelés 
sorsát is. A törökök hiába igyekeznek elérni 
Tuzit, hová igyekeznek, s mely középpontja 
úgy szólván a lázongásnak. A skutari pasa 
Vali Musztafa Aszim képtelen segítséget kül­
deni csapatainak, kivált miután egy villám 
fölrobbantotta nagy lőporos raktárát, s kény­
telen Konstantinápolyba fordulni töltényekért. 
Az albán törzsek pedig uj fent erővel ren­
dezkednek az ellenállásra. A felkelőkhöz 
csatlakoznak azok a törzsek is, melyek eddig 
határozottan a törökök pártján állottak. A

poszripa törzs, a sosik, sallák, a hottik, kle- 
mentik, s a hányán ezek az albán törzsek 
csak vannak, mind fegyvert ragadtak ma már 
a törökök ellen, megtagadták az átmeneteit 
az ö földjükön annak a katonaságnak, mely 
a montenegrói határra siet, hogy ott adjon 
egy darab albán területet Montenegrónak.

S ámulva kérdi a nyugoti ember, hogy hát 
ez a sok csatározás mi végből vivatik. Török­
ország a saját alattvalói ellen folytat harczot, 
csak azért, hogy a saját területének egy ré­
széről lemondhasson a gyűlölt Montenegró 
számára. Lázadókká s ellenségeivé teszi leg­
hívebb alattvalóit, csak hogy ellenségének , 
tehessen szolgálatot, a mely ellenségtől utol­
jára is nem kell valami sokat tartania. Mind 
nagyon érthetetlen dolog ez a nyugot-európai 
előtt. S nem teszi érthetővé az sem, hogy Tö­
rökország ezen átadásra a berlini szerződés 
által van kötelezve, melyet Európa összes 
nagyhatalmai Írtak alá. Törökországnak volt 
alkalma tapasztalni, hogy Európa nem veszi 
valami nagyon komolyan ennek a szerződés­
nek végleges effektuálását. Határozatainak egy 
nagy része nincs végrehajtva máig sem. Nem 
is gondol vele senki, hogy azok végrehajtassa­
nak. S ha Törökország meg tesz annyit, hogy 
a kérdéses területet kiüríti katonailag, sMon­
tenegróra bízza, hogy azt más részről meg­
szállja csapataival, akkor meg tett annyit, a 
mennyi a berlini szerződés értelmében köte­
lességében állott, s nem kényszeríthető reá, 
hogy háborút viseljen saját alattvalóival.

De Törökország többet tesz, mint a meny­
nyire szerződésileg kötelezve van, s alkal­
masint meg lesznek hozzá a maga jó okai, 
hogy ezt tegye. Legvalószínűbb minden ilyen 
ok közül az, hogy nem akar sem alkalmat, 
sem ürügyet szolgáltatni az osztrák-magyar 
monarchiának az ő ügyeibe való avatko­
záshoz.

Az ürügyet azonban Ausztria megtalálja, 
mihelyt ugyan keresi. íme az albán «előke­
lők» máris Bécs felé veszik utjokat. Élükön a 
guzjinei Ali pasát látjuk a császár és király 
kegvei után csengeni, ugyanazt a férfiút, a ki 
nem oly régen még kifogyhatatlan volt az 
Ausztria ellen való gyűlöletben, s nem győ­
zött eléggé tiltakozni annak túlkapásai miatt.

Mi nem tartjuk valószínűnek, hogy a mon­
archia ez alkalomból reá szánná magát egy 
lépést előre tenni a Balkán-szigeten. Nem 
olyanok a körülmények, hogy ez most köny- 
nyen meg lenne valósítható. De belátjuk vi­
szont, hogy mily jó ürügy lehetne minden ké­

sőbbi előnyomulás részére is egy most Bécs- 
ben megjelenő deputáczió. Ausztria-Magyar- 
ország külügyi kormánya rászánhatná magát 
bármikor egy ily lépésre, s azon álparlamen­
tarizmus mellett, mely most nálunk uralko­
dik, a népek akarata kijátszásával újból belé 
mehetne egy ily vállalatba. Azért csak a leg­
nagyobb nyugtalansággal szemléljük a dolgok 
legújabb fordulatát.

VIDÉK.

* Marosvásárhely, jun. 20. (0. É.) József föherczeg 
rendes kisérelével reggel 7 órakor a gyakorlótérre lova­
golt ki. A tanzászlóalj a mészárosok rétjén felállítva, vá­
rakozott a felsőbb parancsra. A gyakorlatok kitünően si­
kerültek, mi fölött a föherczeg megelégedését fejezte ki. 
A sátortábor díszkapuján «Üdvözlünk császári királyi fen­
ség» felirat diszlett. A föherczeg a sátortáborból a lovas­
sági laktanya megtekintésére ment, és annak czélszerü 
berendezése fölött tetszésének adott kifejezést. A föher­
czeg és kísérete 11$ órakor a Transylvania szállodába 
érkeztek vissza. A magas vendégek 12$ órakor indulnak 
Sz.-Györgyre ebédre.

Berettyó-Ujfaluból Írják lapunknak e hó 17-iki 
kelettel: Orbán Balázs, a kerület orsz. képviselője ma a 
kerület keleti szélén fekvő Kis-Szánlhó és Szt.-János köz­
ségekben tartotta beszámolóját. Fogadtatása impozáns 
és lelkes volt. Kis-Szánlhón, a midőn Orbán Balázs 
nagy hatású beszédét bevégezte s Kocsis Károly lel­
kész, a nép ragaszkodásának és bizalmának meleg sza­
vakban adott kifejezést, a község legszebb 6 fiatal leánya 
díszes virágkoszorut nyújtott ál a nők lelkesedésének és 
honleány! buzgalmának jelvényeként. Távozásakor a ko­
szorút vivő női küldöttség és az elöljáróság kocsikon, a 
fiatalság lóháton kisérte el egészen Szt.-Jánosig, a hol 
szintén igen lelkesen fogadták. Nagy lelkesedéssel foga­
dott beszámoló beszéde és Szemes László lelkész üd­
vözlő felelete után a kis-pászthói és szentjánosi n ésöi 
férfi kiséret és az egybeolvadt két bandérium nagy ová- 
cziók közt egészen a határszélig kisérték el képviselőn­
ket, a ki ez alkalommal bevégezte körútját, a mig a 
hátralevő Darvas, Csökmő és Bcdö községek meglátoga­
tását őszre halasztotta, miután a nagy munkaidőben a 
népet nem kívánja teendőitől elvonni.

KÜLFÖLD.

— junius 20.
A német és franczia lapok nagy vitatkozásba ke­

veredtek a «Ting-Yuen» nevű khinai pánczélos-fre- 
gatta miatt, mely a «Vulkan» társaság stettini hajó­
gyárában várja, hogy Khinába indítsák. A francziák 
azt mondják, hogy ha háború tör ki a köztársaság 
és Ivhina között, akkor a semleges Németországnak 
nem szabad kiszolgáltatnia a pánczélost, mig véget 
nem ér az ellenségeskedés. A német lapok azt vi­
tatják, hogy a neutrális fél kötelezettsége abban a 
pillanatban megszűnik, melyben a kötelező tárgy 
hatalmi köréből kiesik s ez az eset akkor áll be, 
a midőn a «Ting-Yuen» elhagyja a khinai vi­
zeket. Ezzel szemben azt hajtják a francziák, 
hogy a «Ting-Yuen» német vezénylet és német lo­
bogó alatt vonul Khinába s igy csak akkor esik ki 
Németország hatalmi köréből, amikor a hajót Khi- 
nában formaszerüen átadják. A «Weser-Zeitung,» 
mely tengerészeti dolgokban rendesen jól van infor­
málva, azt Írja legújabb számában, hogy a «Ting- 
Yuen» bizonynyal elhagyja a német területet, még 
mielőtt Francziaország és Khina között kitörne a hi­
vatalos háború s ha utón érné a hadüzenet, bizo-

Az angol lapok azt hiresztelik, hogy a brit kor­
mány elvállalta a közbejáró szerepét a madagascari 
kérdésben. Ha ez áll, akkor nagyon kell sietnie a 
békitéssel, mert a francziák nem veszik tréfára a dol­
got. Egy tegnapi távirat szerint megszállották már 
a szigetnek legelső kikötő városát, Tumatevét is s 
szétromboltak néhány kevésbbé fontos pozicziól. 
Pierre tengernagy azt jelenti, hogy a íőakezió be 
van fejezve s nem szándékozik fegyveres exkurziót 
indítani a sziget belsejébe. Franeziaországnak most 
már hatalmában van Madagascar minden nevezete­
sebb kikötője, s igy nyugodtan várhatja a viszonyok 
tovább fejlődését; a liowák előbb-utóbb megadják 
magúkat. A franczia kormányra különben is nagyon 
előnyös, hogy Madagascarban befejezték az akcziót, 
mert katonáit esetleg Tonking ellen küldheti.

Athénben nem valami nagyra becsülik Bolgáror­
szág barátságát, melyet Sándor fejedelem legutóbb 
tett látogatásával akart manifesztálni. Legalább er­
ről tanúskodik a félhivatalos «Journal d’Athénes» 
egy közlése, mely a többi között igy szól: «Daczára 
Sándor bolgár fejedelem látogatásának s amaz 
őszinte óhajának, hogy a két nemzet között helyre 
álljon a barátság, a bolgár kormány tovább foly­
tatja üldöző politikáját a fejedelemségben lakó gö­
rögök ellen. A napokban három görög érkezett 
Várnából Athénbe, kiket a fejedelemségben lakó 
atyánkfiái azzal a megbízással küldöttek ide, hogy 
a kormánynyal tárgyalásokat kezdjenek a végből, 
hogy több ezer család Thosszáliában telepedhessék 
le. Meg kell hallgatni elbeszéléseiket arról, hogy 
mit szenvednek Bolgárországban, csak úgy szerez­
hetünk fogalmat e faj kegyességéről, mely arra 
tartja magát hivatottnak, hogy a keletet regenerálja. 
Az ázsiai zsarnokság legiszonytatóbb jelenetei el­
halványulnak e szerencsétlenek elbeszélései mel­
lett, kik elhagyni készülnek az országot, melyben 
megpillantották a nap világát, hogy megszabadítsák 
övéiket a szenvedésektől. Kormányunk jóakarattal 
fogadta őket s megígért nekik minden segedelmet 
és oltalmat.»

A párisi «National» hivatalos forrásból állítja, 
hogy Gzeng khinai követ utasítást kapott az alkudo­
zások megkezdésére és arra való törekvésre, hogy 
mind a két állam által elfogadható egyezséget ipar­
kodjék kötni. A khinai követségben nem mondanak 
le arról a reményről, hogy a kölcsönös engedélyek 
segítségével Khina becsületét kímélő egyezség fog 
létre jönni. Valamennyi ludósitásból azt lehet kö­
vetkeztetni, hogy a lapok pessimista nézetei ellenére, 
nem lehet szó Francziaország és Khina diplomacziai 
viszonyának megszakadásáról. Itt említjük meg azt 
is, hogy a franczia miniszterelnök csütörtökön fo­
gadja Czencj marquist, a khinai követet.

tíordon-Bcnnet, a «New-York-Herald» kiadója 
egy lapjának szánt tudósítást küldött ismét a «Fi­
garó»-nak, meg a «Gaulois»-nak. A tudósítás arról 
a beszélgetésről szól, melyet a «Herald» egy dol­
gozótársa folytatott e hónap 14-én Shanghaiban Li- 
Hung-Shang-g&l, kit a «Gaulois» «khinai Bismarck»- 
nak nevez. E távirat szerint Tricon több Ízben ta­
lálkozott már Li-Hung-Shanggal s átadta neki

a franczia kormány ultimátumát, mely nem is­
meri el Klímának An am fölött való l'enhatósá- 

Li-Hung-Shang is kétségtelennek mondja 
jogát s hangsúlyozta, hogy bár Anam- 

uralkodókat. és egész dynaszt iákat fosz­
lottak meg a tróntól, de pontosan fizették Klímának 
a Iributumokat. Ha háborúra kerül a dolog, mondá, 
akkor nem KIiinát fogják ezért felelősségre vonni, 
mert az csak kénylelenségből harczol. «Nincs okunk 
a sietségre. Az idő legjobb szövetségese Khiná­
nak. Legelőbb Amerikához, Angliához, Németor­
szághoz s lőkép a franczia közvéleményhez fordu­
lok. Angliát komoly veszedelem fenyegetné, ha a 
franczia hajóhad körülfogná fővárosunkat , mert 
India legalább is 250 milliót vesztene, melyet neki 
az opium kereskedés jövedelmez évenkint. Hasonló 
helyzetbe jutna Amerika is, ha vihetne hozzánk pe­
tróleumot, gyapotot és más termékeket.» Li-Hung- 
Shang emlékiratot készített Francziaország követe­
léseiről s a dolgok állásáról s elküldte a khinai ud­
varnak, sürgetve a feleletet. Azt hiszi, hogy néhány 
nap múltán már meg is kapja a választ.

A franczia tengerészeti miniszter már megkapta 
Pierre ellentengernagynak Majnnga minapi bom- 
báztatásárúl és a katonai operácziú közelebbi rész­
leteiről szóló jelentését. E szerint Pierre tenger­
nagy május hó 15-én öt hajóból álló hajóhadával 
megjelent Majnnga előtt, mely három erőd, har- 
minez ágyú és 3000 ember által védett hely. A ten­
gernagy felszólította a kormányzót, hogy adja át a 
megerősített helyeket. Miután a kormányzó vona­
kodott, másnap hajnalban a hajók összes ágyúiból 
megkezdték a tüzelést, s az erődök ágyúit rövid né­
hány óra alatt elhallgattatták. A liovák által lakott 
városrész bombáztatását folytatták, ngv hogy ez tel­
jesen rommá lett, s estig a házak többnyire marta­
lékul estek a lángoknak. A franczia telepet, vala­
mint a többi idegen házat is megkímélték. Május 
hó 17-én a csapatok partra szállottak és az ország 
bensőbb részeibe vonult liovák által elhagyott 
erődöket megszállották. — Majnnga városában 
a parancsnokságot Gaillárd fregalte-kapilányra ru­
házták át s a francziák elfoglalták a vámhivatalo­
kat. A franczia ha jókon összesen 31 ágyú és 285 
főre menő katonaság volt. Egyébiránt a francziák e 
fegyvertényük alkalmával nem szenvi dtek semmi 
veszteséget, úgy hogy még sebesültjök sem volt.

A belgiumi szélső balpárt a képviselőházban in­
dítványt terjesztet! be az alkotmány 47-ik szakaszá­
nak megszüntetése iránt, mely a választói jogot bi­
zonyos mennyiségű egyenes adóhoz köti. Az indít­
vány tehát az alkotmánynak revízióját foglalja ma­
gában, a melyet a kormány és a szabadelvűek na­
gyobb része kivihetetlennek tart, minthogy akkor 
két harmad többség kell, ezt pedig az uralkodó kö­
rülmények közt nem lehet előteremteni. A kormány 
tudvalevőleg, hogy a választói jognak kiterjesztésére 
vonatkozó élénk agitácziókért magának legalább 
némi elégtételt szerezzen, a múlt héten javaslatot 
terjesztett elő, mely a községi és kerületi választá­
suknál a czenzus mellett az értelmi-égi elvet tűzi ki 
a választói jog megszerzésére vonatkozólag. A szélső 
balpóri indítványa most tulliczitálja a kormány 
ajánlatát. A szélsőbal ugyanis azt reméli, hogy a 
jobboldal szavazatait is megnyeri reformjainak.

nyála nem fog visszafordulni. A francziák azzal is 
fenyegetőznek, hogy a sik tengeren elfogják a pán­
czélost s egy csapásra megkárosítják Klónál is meg 
Németországot is.

gát. 
Khina 
ban
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VII.
Az apa és leánya abban az évszakban tértek 

vissza Párisba, a midőn a párisiak a város pora és 
melege elől menekültek.

Jean d’Erquy keveset törődött ezzel. Szerette azt 
az elhagyottságot, melyet a nyár a nagy városokban 
okoz s mely szabad mozgást enged a munkának. 
Dolgozó szobájának magánya sokkal élvezetesebb 
volt rá nézve, semmint a legszebb táj.

Hozzáfogott egy darabja kidolgozásához, melyet a 
Theatre Franeaisban a közelebbi télre vártak; de 
nem titkolhatta maga előtt, hogy Laura folytonos 
jelenléte elvonta figyelmét a munkától.

Nem volt többé a magáé.
Hasztalan mondta neki Laura kedveskedően : 

«Hozzá kell szoknom, hogy munkába mélyedt em­
berrel élek együtt; annyi zajt sem fogok támasz­
tani, mint egy kis egérke. Tégy csak úgy, mintha 
itt sem volnék»

j. an d’Erquyt mégis folyvást ez a gondolat zak­
latta: «Elhanyagolom leányomat», s ez a gondolat 
megbénította tollát, észjárását.

Most már nem volt képes arra, mint azelőtt, hogy 
egy végben huszonnégy órára bezárkózzék egy nagy­
jából vázolt felvonással, mely a szünetlen dolgozás 
folvama alatt egyre tökéletesebb alakot öltött; sem 
arra, hogy bármely órában, mely rá nézve sohasem 
volt kötelező, barangolni menjen a boulevardokra, 
valamely nehezebb jelenetén elmélkedve.

Nem térhetett véletlenül valami kis korcsmába 
ebédelni egyik-másik régi czimborája társaságában, 
kinek élénk szelleme az övét is feltüzelte, de a ki 
sokkal züllöttebb életmódot folytatott, semhogy há­
zába meghívhatta volna.

Efféle ismerősei számosán voltak, a kik csupán 
független legénv-életét ismertek. Egy este, Parisba 
visszatérte után, egyikök igy szólította meg tréfásan -

— Nini, de szép leányt kisértél ki tegnap a Boisba 
nyitott kocsin.

Ó pedig bosszúsan felelt:
— Az a szép leány az én leányom.
— A manóba ! viszonzá a kelletlenkedő, hát 

te azóta, csak úgy hamarjában, családapának csap­
tál fel ?

Hamarjában! ez a szó sajgó sebet érintett Laura 
már nem volt gyermek, a kit dadája őrizete alatt 
otthon lehet hagyni. Női társaságra lett volna szük­
sége, a mely üdvös befolyással legyen rá s kifogás­
talan példával szolgáljon neki.

De hol találja föl ezt?
Arra legyen-e kényszerülve, hogy nyárspolgár 

módjára társaságokba vezesse leányát, hozzávaló 
barátnékat szerezzen neki?

Mostanáig azok a napok, melyeket Laura a szün­
idők alatt atyja mellett töltött, ünnepnapok voltak 
mind a kettőjükre nézve. Az apa együtt vakácziózott 
leányával, elviite falura, színházba, s a szünidő na­
gyon is hamar ért véget.

* A tegnapi, szerdai számunkban megjelent közlemény, 
mely a most folyó regényből a 9-ik volt, tévedésből 8 
számmal volt jelölve.

De most, a gyönyörűség kötelességgé változott, a 
pihenő időből munkaidő lett; őrködni kellett e nagy 
leány fölött, ki olyan furcsa félreértésekre adhatott 
okot; pontosnak kellett lenni az étkezésnél; hallani 
kellett leányától, hogy ebben a lakásban, a mely 
nem is nevezhető otthonnak, mindene hiányzik az 
embernek, bármily fényűzéssel és bármennyi műre­
mekkel van is telehalmozva; tűrnie kellett, hogy le­
porolják könyveit, rendbe hozzák íróasztalát, holott 
ő csakis abban a látszólagos rendetlenségben tudott 
eligazodni.

Vége volt rá nézve annak a szabadságnak, melyre 
a művésznek, költőnek okvetlenül szüksége van.

És d’Erquy, ki mióta Ville-Revaukból eljött, 
minden kényszertől elszokott, kétségbeesetten só­
haj tgatott :

— Mi lesz ilyen viszonyok közt az ötfélvonásos 
vígjátékomból ?

Ha újból kezébe kezdte venni a munka fonalát, 
leánya besurrant hozzá, mint a napsugár:

— Milyen szép idő van, papa! Bizonyosan bele­
fáradtál már az Írásba! . . . Kedvem volna egy ki­
csit sétálni . . . H it neked ?

— Én, dolgozni szeretnék.
— Még is ?
— Miért nem viszed magaddal Blondet kisasz- 

szonyt?
— Blondet kisasszonyt ? ismétlé Laura, duzzogva. 

Nem, ahhoz nagyon szép az idő! Kár volna elron­
tani . . . Szürkévé tenné azt a szép kék eget. Sze­
gény leány, ártatlanul, tudtán kívül idézi elő ezt a 
hatást! . . . Télire tartogatom. Esős napokon meg 
lesz a maga hasznossága neki is. Együtt ábrándo­
zunk tudományos tanfolyamokról, akadémiai ülé­
sekről . . . s egyéb bohó szórakozásokról. Már lá­
tom is magamat vidraprémes felöltőben, a mint 
Blondet kisasszony mellett jegyezgetek. Akkor 
aztán nem foglak többé háborgatni ... De 
ma, kis apám!... Gondold meg, hogy még 
a szünidőt élvezném, ha végkép el nem hagytam 
volna a nevelőintézetet . . . így ni, ezt már szere­
tem ! fölállasz . . . meg vagy győzve ! Bizonyos va­
gyok benne, hogy útközben pompás eszméket ta­
lálsz a darabodhoz. Nem foglak zavarni a gondol­
kozásban. Néma leszek. Csak a Champs-Elyséen 
szeretnék veled végig sétálni . . . Hát olyan nagyra- 
látó kívánság ez? . . Beleegyezel? . . Látod, milyen 
kedves vagy! Szaladok a kalapomért.

S mialatt a Champs-Elyséen végig haladtak,Laura, 
büszkén támaszkodva atyja karjára, ki bosszúsan 
vette észre, hogy nagyon sokan nézik őket, szaka­
datlanul csacsogott.

— Nem vagy-e már nagyon nagy ahhoz, hogy a 
hajadat lebocsátva viseljed? kérdé atyja,csevegését 
félbeszakítva.

— Miért? Az amerikai nők mind igy fésülköd- 
nek. S nem hallottad az imént? Két ur, a ki mel­
lettünk elhaladt, azt mondta, hogy nagyon szép.

— Ez nem elegendő ok. Aztán meg a ruhád is 
nagyon feszes, nagyon rikitó, kissé különcz viselet, 
valid meg.

— Oh papa, milyen puritán kezdesz lenni! Meg­
látszik, hogy Kerlan kisasszonynyal levelezel.

— A mi Kerlan kisasszonyt illeti, mondá egyszer 
az apa, — nem jutottál-e még arra a meggyőző­
désre, hogy a nyár végét igen jól tölthetnéd el . . .

— Ha elfogadnám azt a sokszor emlegetett meg­
hívást ? fejezé be a mondatot Laura.— Égsz a vágy­

tól, rossz apa, hogy mihamarabb megszabadulj 
tőlem.

— Laura, beszéljünk egyszer komolyan.
— Én nagyon komoly vagyok. Sokat gondolkoz­

tam már erről. De előbb még egy szót. A nagy­
anyámmal való kibékülés, a melyre állításotok sze­
rint befolyással lehetek . .. ugy-e nagyon megör­
vendeztetne ?

— Ezt óhajtom mindenekfölött, édes gyermekem, 
s első sorban a te érdekedben. Lásd, sohasem 
éreztem annyira, mint a múlt hónapban, Aixben, és 
most is, mióta hazajöttünk, hogy mennyi félszegsége 
és hiánya van az olyan nevelésnek, a milyenben te 
részesültél. Hogy tökéletes légy, még sokfélét kel­
lene tanulnod, olyat, a mire férfi nem oktathat.

— Köszönöm szépen! . . Nem találsz Ízlésed sze­
rint valónak úgy, a hogy vagyok ?

— ízlésem szerint valónak? . e bizony; az vagy, 
akármit csinálsz is.

— Nohát, egyébre nincs szükség.
— De van; egyébnek is kell lenned, mint szele- 

burdi gyermeknek, s e végből szükséged volna egy 
nőnek a tanításaira.

— Oh, a mi a tanítást, leczkéket illeti, Blondet 
kisasszony ellát mindenfélével. Nagyon is tele van 
tudománynyal. Mi mindent nem tanult az! Reszket 
bele az ember, ha elgondolja. Szigorlatot is tett a 
boldogtalan! Szigorlat . . . milyen csúf szó egy 
nőre alkalmazva s milyen xuttá teszi ez a szerte­
len tökéletesség! El sem képzelheted, hogy milyen 
unalmas az a szegény Blondet! Azt hinné az em­
ber, hogy súlyos teher nyomja az agyvelejét. Vetted 
észre, hogy mindig oldalt hajtja a fejét, s hol leveli­
nek, hol ijedtnek látszik ? Ezt a diploma teszi. Hagyd 
el — senki sem taníthatna olyanra, a mit Blondet 
kisasszony is ne tudna.

— Ó sem ismeri a világot jobban, mint te.
— Sem a háztartást, mert hasztalan kérem, hogy 

segítsen háziasszonynyá lennem: szikrát sem ért 
hozzá . . . Meglátszik, hogy soha másban nem főtt a 
feje, mint nyelvtanban, meg számtanban. Kerlan 
kisasszony mellett legalább megtanulom a gazdasz- 
szonykodást. Bizonyosan kitűnő befőzteket tud csi­
nálni ? De minek csináljon az ember befőzötteket 
Párisban ? Hiszen itt nem terem gyümölcs.

— 0 sok egyébre is meg fog tanítani, például: 
gondolkozni, fontolgatni, mielőtt beszélsz, mondá 
csaknem szigorú hangon az apa.Roszszul tennéd, ha 
Kerlan kisasszonyban csak a gazdasszonyt látnád. 
Boldogságod érdekében iparkodjál hozzá kissé ha­
sonlónak lenni.

— Hozzá ? ismétlé Laura bámuló szemekkel. — 
Az igazat megvallva, ezt épenséggel nem óhajtom. 
Az egyetlen nő, a kihez hasonló lenni óhajtanék : 
mama. Oh, ha élne, nem volna szükségem senkinek 
a tanítására. Utánoznám őt, a mennyire csak képes 
volnék — ez az egész.

Csend következett.
— A te anyád isteni nő volt! szólalt meg végre 

Jean d’Erquy. — De hogyan utánozna egy zseniális 
nőt egy közönséges kis lány ? Ne keresd a mintáidat 
a felhők magasságában . . .

— Igazad van, fenhéjázó vagyok. Befőzötteket fo­
gok csinálni Kerlan kisasszonynyal, de nem sokáig 
ám, s úgy fogok onnan visszajönni, mint a Noé ga­
lambja, olajfaággal a csőrömben.

— Majd inkább csak én megyek oda, ha sikert 
arattál.

— Igen ám, de kudarcz esetében kereket oldok... 
Egy hónap, ugy-e elég lesz a kísérletre ? Egy nappal 
sem fogadok el többet! . . De hát ha eközben nagy­
anyám igen rosszul viseli magát. .. ha a vasorru 
bába megesz ? . . .

— Te kis bolond!
— Különben, hárman leszünk, ha hozzászámítom 

azt az unokatestvért is, a kit említettél. Hárman 
egy ellen! hogy ne győznénk ? De azért egy kissé 
mégis félek, de hiszen úgyis a te kedvedért tettem 
koczkára életemet. Előre !

Az apa megcsókolta leányát s az elutazást legkö- 
zelebbre tűzték ki.

Laura csupán annyi időt kívánt, hogy öltözékeivel 
elkészülhessen.

— Oh komoly, a helyzethez mért öltözékek 
lesznek!

Komoly dolog volt ez. . . Hadjáratra szerelte föl 
magát s a fegyverek megválasztása nagy fontosság- 
gát birt.

— Nem akarom elriasztania bretonokat, mondá 
Laura, elég lesz a Blondet kisasszony arcza is ahhoz, 
hogy kedvezőtlen véleményük legyen a párisiak

Az estszürkület már öregbedett, midőn a régi 
utazókocsi, mely a ploudreti állomásról d’Erquy 
kisasszonyt és társalkodónőjét elhozta, elért arra a 
sivár kietlen tájékra, mely a Lez-Moal tavat körül­
veszi.

Laura, mikor a költői leírásokat olvasta, már előre 
örült, hogy lépten-nyomon a legszebb tájakat fogja 
találni. S milyen kopottnak találta most ezt a Bre- 
tagnet!

— S mindig igy fog-e esni az eső? kiáltott föl, az 
ólomszürke égre tekintve, mely egyre sötétebbre, 
tintaszinüre vált.

Blondet kisasszony, ki sohasem látott más tájat, 
mint a Saint-Denis síkságot s kinek rendszeréhez 
tartozott, hogy csakis Párist dicsérje, csüggedt ási- 
tással sóhajtá:

— Szomorú hely!
— De a vasútról igen szép erdős hegyoldalakat 

láttunk Saint-Brieuc felé, Guincap után pedig kies 
völgyet. Nem is lehet a vidék mindenütt ilyen rut. 
Ki tudja, nem bukkanunk-e váratlanul valami szép 
oázisra ?

Blondet kisasszony kétkedőén csóválta fejét. Olyan 
vidék, mely a térképen fekete vonallal van jelölve, 
mint Francziaország legmiveletlenebb részeinek 
egyike, a hol az emberek még olvasni sem tudnak, 
az ő pedagóg szemei előtt nem lehetett kedves.

— Ez a végtelen tó, ez a beláthatatlan pusztaság, 
melyen sehol egy fa sincs, ez a szünetlen eső, mind­
ez összeszoritja az embernek a szivét, szólt ismét 
Laura, rövid hallgatás után. — Miért is jöttem 
én ide.

Blondet kisasszony olyan arczkifejezéssel húzta fel 
szemöldökét, mely ezt látszott mondani:

— Hja, tudni kell az embernek, hogy mit csinál.
— Miért is egyeztem bele, hogy apámat elhagy­

jam ? Reggel óta kínzó sejtelmek üldöznek. Úgy tet­
szik — talán badarságnak fogja tekinteni, a mit 
mondok — úgy tetszik, mintha sohasem fognám 
többé látni!

— Mily gyermekesség!

— Ugyebár ? De mikor sohasem váltunk még el 
egymástól! . .

— Hiszen olyan ritkán voltak együtt!
— Mialatt a nevelőben voltam ? Az egészen más 

volt. Úgy éreztem mindig, mintha csak két lépés­
nyire volna tőlem, egy városban voltunk, egy leve­
gőt szívtunk s egy jeladásra nálam lehetett. Holott 
itt, ezen az istentől elhagyott vidéken! . .

S Laura ideges borzongással tördelte keztyüs ke­
zecskéit.

— Hogyan is egyezhettem bele? ismételgető.

A kerlani ódon urilak tölgy faburkolat u ebédlőjé­
ben ez alatt aggódva várakozott egy három tagból 
álló kis társaság.

A ház úrnője volt az egyik, ki a legkisebb zaj 
hallatára ölébe ejtette kötését; egy öreg pap a másik, 
a kiről azt lehetett volna hinni, hogy alszik abban a 
tágas zsöllében,melybe belemélyedt,haolykor föl nem 
nyitotta volna lecsukott szempilláit, hogy a fali 
órára tekintsen, s egy középtermetű, kissé vaskos 
fiatal ember a harmadik, ki jellemző tengerész-bar­
kói, napbarnitotta nyakán lazára kötött nyakkendőt 
viselt, s kinek arcza az erélv és férfias nyíltsággal 
együtt a legromlatlanabb egészségre vallott.

Emez nem hirt egy helyen maradni. Nyugtalanul 
hallgatozva, körülnézegetve járkált a szobában, 
majd ismét leült, azután kiment az udvarra, s végre 
ismét az ablak elé állott és minden pillanatban is­
métlé :

— Nyilván valami baleset történt. A vonat soha­
sem késett ennyire !

— A lovaim járása folyvást lassúbb, viszonzá 
Nona. — Számításba kell venni a vénséget is, de 
még igy sem tudom magamnak megmagyarázni . ..

— Tudják mi az én nézetem ? szólt közbe Le 
Goff abbé, egyszerre fölnyitva pápaszeme mögött 
nagy szemeit. — Nem is fog eljönni. Én sohasem is 
hittem, hogy eljön.

Armel vállat vont; az abbé pedig szellenczéjéből 
egy csipetnyi burnótot vett ki, mélyen elmélkedő 
arczczal éldelgett rajta, s azután órákulumszerü 
hangon mondá:

— Mindent jól megfontolva, talán jobb is, ha a 
farkas nem jön be az akolba.

— A farkas ?
— Tudom én, hogy mit beszélek, viszonzá az 

abbé, közmondását fejtegetve. — A farkas néha a 
bárány képében is megjelenik. Sőt ilyenkor a legve­
szedelmesebb. A milyen az anyja, olyan a leánya, s 
mindent összevéve, elég volt nekünk már az anya is.

— Én azt hittem, abbé ur, hogy önt megnyertük 
ügyünknek, mondá Nona, szemrehányó hangon.

— Igen, kívánsága szerint cselekedtem ; megin­
tettem a grófnőt, a mint különben is papi kötelessé­
gem volt; de nem tudom, nem jobban tettük 
volna-e .. .

— Ha nagyanyámat meghalni hagyjuk a nélkül, 
hogy megbocsátott volna ? kiáltott fülháborodva a 
fiatal tengerészhadnagy. — Keresztyénhez illő be­
széd ez ?

— Nem is mondtam ilyesmit, viszonzá szárazon 
Le Goff abbé. — Ne fogjon rám olyat, a mi soha 
eszembe sem jutott. Csak azt mondom, hogy ha az 
ön terve dugába dől azoknak a hibájából, a kiknek 
javát akarnók, én ebben az ég közbelépését fogom 
látni s visszavonulok e cselszövénytől.

(Folytatása következik.)



2 EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JUNIUS 21. 1883
á tisza-eszlári pör vtgtárgyalása.

(Az tEgyetértés» kvlon tudósítójának távirata.)

Nyíregyháza, jun. 20.
— Második nap. —

Ismét tömött teremben, lázas izgatottság közt 
folyt le a tárgyalás. Az ősziesre fordult idő lehü- 
tötte a levegőt; a teremben tűrhető volt-a légmér­
séklet. Ismét a tegnapi kép: kilencz órakor* szuro- 
nvos őrök vezették be a vádlottakat, kiken alig ha­
gyott nyomot az elmúlt nap izgalma; csak a Scharf 
József erélyes szögletes arcza lángolt, előre is tudva, 
hogy ma kell szembe állania fiával.

A tárgyalás elég érdektelenül kezdődött. Szala;/ 
Károly kaposvári ügyvéd, élénk tekintetű, rövidre 
nyírott ősz hajú, szemüveges férfi, elfoglalta helyét 
a közvádló asztala mellett, a rácson xivül, Solyrno- 
siné szomszédságában, ki busán üldögélt az egész 
tárgyalás alatt székén és látszólag részvéllenül hall­
gatta a körülötte történőket.

Scharf József kihallgatása elég nyugodtan folyt le. 
Hátra tett kezekkel, emelt fővel állott szembe az 
elnöknek. Csak akkor kezdett izgatott lenni, mikora 
fiára került a sor. Azt az egyszerű csíkos vászon­
ruhát viseli, melyet idevaló hitsorsosai adtak neki; 
pajeszt nem hord és egész viselete kevéssé árulja 
el a zsidót. Junger Adolf piszkos öreg lengyel zsidó. 
Braun Ábrahám sánta ember, a zsidó tanítók va­
lódi typusa. A vén Wevszstéin Lázár lengő fehér 
szakállárai valóságos farizeus. Lustig Sámuel ku- 
peez, aféle rendes falusi kaputos zsidó; Taub 
Emanuel pedig egy ronda fekete alak. — Ki­
hallgatásuk csak helylyel-közzel keltett érdeklődést.

Arinál nagyobb izgalom támadt a teremben, mi­
kor ismét bevezették Schart Móriczot. A fiú ma 
sokkal izgatottabb volt, mint tegnap; puffadt szep­
lős arczán lázas pir égett, mélyen fekvő fekete sze­
mei csillogtak, térde reszketett, kezei idegesen kap­
kodtak. Kissé hangosabban és kevésbbé zavartan 
beszélt. Megint csak belekapaszkodott az elnöki asz­
tal rácsába és nem akart sem a vádlottakra, sem a 
közönségre tekinteni. Csökönyös da ez ült vonásain 
és mikor a szünet alatt Renter várnagy átvezette az 
udvaron, gúnyosan nevetett. Nagy nem tetsző moz­
galom támadt a különben is igen mozgékony és tün­
tető viseletű közönségben a fiú határozatlan foj­
tott halk hangon mondott szavaira, hogy az apja 
ellen még sem akar vallani, de a kik irtóznak a ter- 
mészetellenességtól, megkönnyebültek.

Imponált Friedmann védőnek az a kívánsága, 
hogy a fiú csak valljon mindent, amit tud.E kíván­
ságot kevesen várták.

A törvényszék előtt példátlan jelenet következett 
erre: A mint a vádlott apa szemben állt vádló fiá­
val és tompa, remegő szóval kezdte ót kikérdezni, 
inteni, dorgálni, majd fenyegetni és átkozni, 
a gyerek eleintén nem birt atyja szemébe nézni, 
de az apa nyersen követelte, hogy tekintsen a sze­
mébe; maga összeránczolt szeműiddel, sötét szúró 
tekintettel nézett a szemébe és tekintete kereszttű­
zébe vette a fiút, a ki vérvörös volt és lesütötte a 
szemét. Később hetyke lett, daczolt apjával és meg- 
vetőleg szólt hozzá.

Gyűlölet szólt minden szavából, minden ellen, a 
mihez öt eddig valami kötötte. Hideg daczot muta­
tott könyörtelenül és mosolygott, mikor apja össze­
kapta kezeit a feje fölött és átkokat mormogva, ro­
gyott vissza a vádlottak padjára, 
y Rettentő volt a három és fél óra, a meddig az 
apa és fiú közt folyt e jelenet,mert Scharf mindun­
talan felugrott padjáról és odaállt a fiú mellé, rá­
meredve sötét tekintetével, ulykor sirt, majd verej­
tékét törülte, aztán összeszoritott öklökkel szitkozó­
dott. A tint nem hatotta meg semmi, vádját követ­
kezetesen fentartotta. Mindinkább nekibátorodott, 
hetyke lett, a Scharf módjára fölugráló vádlottak­
kal félvállról beszélt.

Nem érdektelen, hogy Schwarz Salamont, ki, mi­
után fölállt padjáról, a közönség első sorából egy 
előkelő nr saját kezű leg ránczigálta vissza az ülésre. 
Buxbaumot, ki szintén felszökött és melléje állt a 
fiúnak, a szuronyos őr le akarta tuszkolni, de a kis 
z.-icló szembeszállt az őrrel és nem hagyta jo­
gát. Rendkívüli és izgalmas jelenet volt ez, 
minőt még nem látott törvény terem! A tor­
zult lángvörös arczu, villogó szemű fiú ott 
állt a bírói asztal előtt, és hol apja, hol a zsidók ug­
rottak mellé, fakgatni, hogy ismételje szörnyű vád­
ját, arezaikon gyűlölettel és kétségbeeséssel. A fiú 
hajlithatatlan maradi.

Mikor a védők vették kikérdezés alá a fiút, még 
zajosabb lett a jelenet. Néha öten is szóltak egy­
szerre, a közönség pedig zajongott, megjegyzéseket 
telt. Úgyszólván az egész terem tárgyalt; a hölgyek 
is, a kik a bíróság mögött a nyitott ajtóban legye­
zőik mögül mosolyogva kisérik az érdekes látványt. 
Az elnök csak olyankor szólt közbe, vagy nyúlt a 
csengetyühöz, mikor az állapot már szinte tűrhetet­
len volt.

harn iss Peren ez elnök abban a kényszerhelyzet­
ben van, hogy a pártatlanság megóvása végett min­
den irányban olyan konczessziókat tesz, a melyek 
eddig elő nem fordultak. De első volna a közönséget 
korlát közt tartani. Ennek viselkedése megyegyü- 
léssé teszi a törvényszéket, mikor a törvényházban 
minden egyes védő fölkeltekor gúnyos zaj támadt, 
hogy a fiút faggatják, az elnök szigorú, ideges ar- 
czan látszott, hogy a jelenetek őt sértik legjobban, 
de közbe nem lepett.

A védőkkel és a közvádlóval szemben a fiú szinte 
kihívó volt. Olyas mondásai, mint az, hogy a megyei 
irattárban bukkant — ő, a gyerek! — a magyar 
királyi belügyminiszter iratára, nagy tetszést keltet­
tek a közönségben. Az is elismerésre talált, mikor 
az apját «magának» czimezte, és az atya feljajdulá- 
sára, hogy igy kell azt mondani egy apának ? azt 
felelte-. «Hát méltóságos urnákczimezzem?» Scharf 
Móricz a legnagyobb lélektani rejtély.

A királyi főügyészhez e távirat ment: «Scharf I 
Móricz minden vádját fentartja.» Tár­
gyalás uíán a teremből kimenő közönség óriási zaj 
közt kiabálta: «Szeyffert is saktervédő, nem szabad 
a gyermeket kiauni a zsidóknak!»

Barcsa Dani, debreczeni csendbiztos, kinek ki­
hallgatását ma a közvádló indítványozta, a fő­

ügyész és belügyminisztérium megbízottja volt, 
hogy a tisza-eszlári ügy vizsgálatát figyelemmel 
kisérje. Barcza jelen volt, mikor Scharf Móriczczal 
állítólag felmondatták vallomását e szavakkal : 
«Mondd fel a leczkét!» Barcza ellen a közönség kö­
rében hangok hallatszottak: «Ez lesz az első hamis 
tanú. I)

Holnap Solymosinét hallgatják ki minden rész­
letre, továbbá Solymosi Zsófiát és Hurinét. A han­
gulat izgatott.

Korniss Ferencz elnök néhány pcrczczel 9 óra után 
nyitja meg a törvényszéki ülést. A vádlottak padján 
Schwarz Salamon, Buxbaum, Scharf József, Wollner 
Herman, Taub Emánuel és Junger Adolf ülnek.

Az elnök: A tegnapi napon megszakadt végtárgyalás 
folytattatni fog, ugyancsak a tegnapi napon Eötvös védő 
ur kérdést telt az iránt, hogy a végtárgyalásra való idé­
zés Scharf Móricznak mikor és ki által kézbesittetett, és 
azt ki vette át. (Felmutattatik a kézbesítési iv, mely sze­
rint az idézést május 20-án Scharf Móricz sajátkezüleg 
vette át.) Vezessék be Solymosi Jánosnál. (Megtörténik.) 
Egy beadvány nyujtatott be hozzám, mely Solymosi Já- 
nosné keze keresztvonásával ellátva és két tanú által 
előttemezve van. E beadványhoz meghatalmazás van csa­
tolva Szalag Károly ügyvéd részére.

A kérvényben kéri Solymosiné, hogy ő mint panaszos 
magát itt a tárgyalásnál a nevezett ügyvéd által képvi­
seltethesse. Van-e ellene észrevétele ?

Szeyffert Ede főügyészi helyettes: A kérelem ellen 
nincs kifogásom. Tegnap is kijelentettem már, hogy 
Solymosinét nemcsak tanúnak, de érdekelt félnek is te­
kintem. Nincs tehát az ellen kifogásom, hogy a tárgya­
lás folyama alalt képviseltesse magát.

Az elnök: (A i zavazó túrákkal halkan folytatott rövid 
tanácskozás után.) Ezennel kijelentem a törvényszék 
azon határozatát, hogy Szalay Károly ügyvéd urnák, 
Solymosi Jánosné meghatalmazottjának a tárgyalásnál 
hely adatik.

(Szalay Károly ügyvéd helyet foglal a szakértők 
asztalánál.)

Következik Scharf József kihallgatása.
Scharf az áll alános kérdésekre előadja: Született 

Hajdú-Nánáson, 43 éves, izraelita, három gyermek atyja, 
foglalkozására nézve suszter és egyházfi lisza-Eszláron, 
csekély vagyonú, írni, olvasni tud, büntetve nem volt, 
négy evi^ volt Eszláron alkalmazva, míg el nem fogták. 

Az elnök: Megértette a felhozott vádat ?
Vádlott: igen.
Az elnök: És mit felel c vádra ?
Vádlott: Azt felelem, hogy nem igaz semmi.
Az elnök: Ismerte Solymosi Esztert ?
Vádlott: Nem ismertem; lehet, hogy láttam, de nem 

ismertem.
Az elnök: De vannak bizonyságok, melyek a mellett 

szólnak, hogy igen is ismerte.
Vádlott: Lehet.
Az elnök: Mondja meg azt, hogy Móricz fiát mindig 

atyai bánásmódban részesitette-c ?
Vádlott: Igen, mindig.
Az elnök: És ő?
Vádlott: Ó mint gyermek . . .
Az elnök : Jól viselte magát ?
Vádlott: Jól viselte magát mindig.
Az elnök: Mondja meg azt, hogy a múlt évi zsidó 

husvet előtti szombat napot és délelőttöt miként töl­
tötte ?

Vádlott: Csak az imaházban voltunk, 8 órától egész 
10—11 óláig; azután én magam kezemmel zártam be a 
templomajtót. Ekkor feleségeitől, 3 gyermekestől együtt 
asztalhoz ültünk. Ebédeltünk, Nem történt semmi sem 
abból, a mit itt beszélnek. Egy szó sem igaz belőle; — 
semmi a világon.

Az elnök: Mondja el tovább, hogyan töltötte a 
napot?

Vádlott: Lefeküdtem, hevertem, aludtam este feléig, 
akkor elmentem a korcsmároshoz, Sissmanhoz, ki Mó­
ricz keresztapja. Ott voltak ezek a vidéki emberek, (A 
többi vádlottra mutat) mert Sissman egyúttal kurátor. 
Onnan együtt mentünk a templomba este felé. Az ima 
úgy félóráig tartott. Azután elmentek Lichtmann Móricz- 
hoz vacsorára, én pedig vissza, bementeni a házamba.

Az elnök : Este felé volt-e valahol ?
Vádlott: Este felé voltam Lichtmannál.
Az elnök: Kivel volt ott ?
Vádlott: Móricz fiammal együtt.
Az elnök : Meddig voltak ?
Vádlott: Nem sokáig, egy negyed vagy fél óráig.
Az elnök : Este még volt-e valaki a templomban az 

imádság után is ?
Vádlott: Voltak, igenis.
Az elnök : Kik voltak ?
Vádlott: Lichtmann, Grossberg, Sissmann, Bremer, 

Einhorn József.
Az elnök: Mi czélból voltak ezek ott ?
Vádlott: Nekik volt valami izé . . . Mindegyik — hogy 

is nevezzem— korcsmárosok. Sissmann és Einhorn áren­
dások, és volt köztük valami kis perlekedés. Egyik ol­
csóbban mérte a pálinkát, mint a másik és megválasz­
tották Lichtmannt mint fökurátort és Bremert és Gross­
berget, hogy ők . . . (Pár pillanatig vár.) Én nem tudok 
úgy beszélni, mint Móricz fiam, mert ötét tanították. 
Mondom, azt akarták, hogy egyezzenek ki, ne bántsák 
egymást, mert mindegyik tizet árendát, és ha az egyik 
olcsóbban méri, nem mennek a másikhoz. Úgy egy óra 
hosszat voltak, a mig egy két krajezáros gyertya elég.

Az elnök : Mikor mentek be ?
Vádlott: Úgy 8 órakor.
Az elnök : Szokásos az, hogy ilyen ügyek a templom­

ban cgyenliltessenek ki ?
Vádlott: Igen, a templom pitvarában gyűlést tarta­

nak, valahányszor valami előadódik, mert nekünk nincs 
törvényszék vagy faluháza, a mint szokott lenni, hanem 
a templom pitvarában szokták azt elvégezni. A mikor 
elvegeziék, én azután bezártam az ajtót, bementem há­
zamba feleségestül. Móricz aludt már; ez a szegény zsidó 
(Wolnerre mutat) is ott volt az asszonynyal és két gye­
rekkel ; szalmát vittem be nekik.

Az elnök : De az állittatik, hogy a templomban sok­
kal későbbi időben is voltak.

Vádlott: Az nem igaz.
Az elnök: Sőt, hogy jóformán egész hajnalig égett a 

gyertya.
Vádlott: Az nem igaz; egy kétkrajezáros gyertya szo­

kott égni, de az sem volt egész, mert már péntek este 
is égett belőle.

Az elnök: Midőn bírói nyomozás volt és a zsinagóga 
pitvara megvizsgáltatott, akkor annak földjén egy bizo­
nyos helyen frisebb tapasztás találtatott, minta többiben.

Vádlott: Egy fél esztendővel vagy 8 hónappal az 
elölt volt már az ott berakva.

Az elnök: Midőn ön felkérdeztetett az iránt, hogy 
miként jött ez létre, mit felelt arra?

Vádlott: Hogy nincs kipádimentomozva a föld, kiko­
pott egy helyen, épen a hol az asztal áll. A kurátor azt 
parancsolta, hogy csináljam egyenesre, hogy az asztal 
ne billegjen. Móriczczal hozattam pelyvái, vizet és be- 
csináltam; azután vizet öntöttem rá, hogy tapadjon. Azt 
a földet találták ott. Felelek én mindenféle lyukról, lia- 
sadékról, ha ott van valami.

az elnök: Kiván-e akár közvádló ur, akár a védő 
ügyvédek közül valaki vádlotthoz még kérdést intézni ?

Szeyffert Ede főügyészi helyettes: Bátor leszek vád­
lotthoz néhány kérdést intézni. (Scharf Józsefhez): 
Mondja meg nekem azt, hallottuk, hogy szombati napon 
a házi teendők elvégzésére maguk keresztényeket tartot­
tak, kik teljesítették ezen teenuöket?

Scharf József: Egy szombati asszonyom van, Bátori 
Gáborné, a ki erre a czélra fel van fogadva.

Szeyffert Ede: Szerződéssel van felfogadva, vagy 
másképen ?

Scharf József: Nem szerződéssel, hanem mint jó 
szomszéd, miután nekünk szombati napon nem szabad 
a tehenet megfejni, a gyertyát levenni és feltenni, szóval 
dolgozni.

Szeyffert Ede : Hogyan tudta az asszony, mikor kell 
a dolgot elvégezni ?

Scharf József: A legkisebb gyereket átküldtem, hogy 
eredj, hívd el Bátorinét vagy leányát.

Szeyffert Ede : Ki szokott rendesen átjönni ? Maga 
az asszony, vagy leánya ?

Scharf József: Az anyja. Néha a leánya is.
Szeyffert Ede: Megtörtént-e az, hogy szombati na­

pon, akár maga az asszony, akár a leánya nem jelent 
meg?

Soharf József: Azt bizonyosan nem tudom, én el­
mentem a templomba, és a feleségem csinált valami in­
tézkedést.

Szeyffert Ede : April elseje a múlt esztendőben ne­
vezetes nap volt. Nem emlékszik arra, hogy akkor 
akár maga Bátori Gáborné, akár leánya ott lett 
volna ?

Soharf József: Bizonyosan nem tudom, inkább le­
het. mint nem.

Szeyffert Ede: A gyertyatartók meddig szoktak ott 
maradni az asztalon ?

Scharf József: Másnap reggelig, a szombati asz- 
szony már tudja kötelességét.

Szeyffert: A kérdéses szombati napon a gyertyatar­
tók mikor vétettek le az asztalról és tétettek fel a szek­
rényre ?

Scharf József: Csakis másnap reggel, midőn átjött 
a tehenet megfejni.

Szeyffert: Biztosan tudja?
Soharf József: Egy esztendő, vagy 15 hónap után 

bizonyosan nem tudhatom.
Szeyffert: Hiszen volt alkalma felette gondolkozni. 
Soharf József: Arra nem emlékezhetem, hogy a 

gyerlyalai'tók hogy állottak.
Szeyffert: Mondja meg, a templomajtót ki szokta fel­

nyitni és bezárni?
Soharf József: Vagy én, vág fiam.
Szeyffert: A múlt évi április elsején volt-e a tem­

plomban ?
Scharf József: Akkor szombat volt, hogyne lettem 

volna : kötelességem ott lenni.
Szeyffert: Ki zárta be az ajtót rendesen ?
Soharf József: Én, vagy a gyerekek, mert a gyere­

kek ott vártak már minden szombaton és kiáltozták, 
hogy, én viszem be a kulcsot.

Szeyffert: Úgy történt akkor is?
Soharf József: ügy történt.
Szeyffert: Móricz azt mondja, hogy. ..
Scharf József: Móriczot megtanították arra, hiszen 

gyerek.
Szeyffert: Miért tanították volna ?
Soharf József: Hogy miért tanították, azt az tudja, 

a ki tanította. Az bizonyos, hogy tanították.
Szeyffert: Mondja meg, látta-e azokat, a kik eltávoz­

tak a templomból délelőtt?
Scharf József: Icen, addig be sem mentem a 

házba.
Szeyffert: A kik ott voltak, mindnyájan együtt men­

tek a faluba?
Soharf József: Elmentek.
Szeyffert: Kik távoztak el együtt?
Scharf József: Schwarcz elment Taubhoz, Buxbaum 

Szüszmannhoz, a koldus ment Lichtmannhoz^; én ma­
gamban maradtam azon helyen.

Szeyffert: Azt mondja ön, hogy mindnyájan együtt 
távoztak ?

Soharf József: Már nem egészen együtt, de lát­
tam, hogy valamennyien távoztak : mert az ablakon titá­
nok néztem.

Szeyffert: Lehetséges, hogy azok visszajöhettek 
volna ?

Scharf József: Hogy mentek volna be?
Szeyffert: A kulcs rendesen hol volt ?
Scharf József: Felakasztatik az ajtó mögött. 
Szeyffert: A pitvarban, a ház ajtaja fölött ?
Scharf József: Az ajtó megett van a kulcsszeg. 
Szeyffert: Tehát jól van, mondja meg nekem, em­

lékszik-e azon napra, nem volt-e magánál valaki a 
szobában délelőtt ?

Vádlott: Ezen szegény ember (Wolinerre mutat), 
onnét azután Lichtmann Móriczhoz mentünk ebédelni. 
Beteges volt a szegény. Jól emlékszem, pénteken dél­
előtt jött hozzám.

Szeyffert: A templom mellett van egy kert, abban 
Lengyel Islvánné háza oldalán találtak egy friss behá- 
nyásu gödröt. Ki ásta azt ?

Vádlott: Ott nem volt gödör, meglehet talán, hogy 
3—4 év előtt ástak egyet, de én rém tudok róla.

Szeyffert: A gödör meg is lett mérve, és megálla- 
pitlatott, hogy nem régen lett behányva.

Vádlott: Ott nem volt gödör. Síikor a sövény meg 
lett csinálva, kert sem volt még ott, most az is van.

Szeyffert: A házi gazdának tudni kellene arról, hogy 
ott volt egy gödör.

Vádlott: Meglehet, hogy volt ott valamikor verem. 
Szeyffert: De hiszen friss behányásu volt a gödör. 
Vádlott: Az nem lehet.
Szeyffert: A szénaboglya . . .
Az elnök : Szalmaboglya.
Szeyffert: A szalmaboglya, melv a kertben volt, mely 

tájon állott ?
Vádlott: Bátori Gábor sövényénél.
Szeyffert: Milyen magas volt ?
Vádlott: Legfelebb másfél öl, vagy talán egy ölnél 

magasabb.
Szeyffert: Ott legeltetni szoktak gyermekek tehene­

ket. vagy libákat?
Vádlott: A boglya alatt ?
Szeyffert:. Annak közelében.
Vádlott: Én nem tudom, mi gondom vele, hogy ki 

legeltet ott, különösen az akkori szombati napon. Én 
lefeküdtem, mit tudom én, micsoda gyermekek őriztek 
akkor ott libákat.

Szeyffert: Solymosi Jánosnéval, mikor találkozott 
azon szombaton ?

Vádlott: Este.
Szeyffert: Akkor elmondta neki azt a hajdu-nánási 

történetet.
Vádlott: Igen.
Szeyffert: Hol volt Samu fia, mikor Solymosinéval 

beszélt ?
Vádlott: Bent lehetett a házban, már alkonyat felé 

voll.
Szeyffert: Maga vagy „felesége ment ki előbb ? 
Vádlott: Feleségem. 0 mikor bejött, azt mondta ne­

kem : Hallottam egy újságot, egy gyermeket bekiildtek a 
faluba és még most sem jött vissza, az anyja, Solymo­
siné, ezt sirva panaszolta.

Szeyffert: Mikor tudták ezt meg ?
Vádlott: Este, azon perezben, mikor kimentünk. 
Szeyffert: Nagyon későn még nem lehetett?
Vádlott: Látni még lehetett, napleszállta után tör­

tént ez.
Szeyffert: Azt nem tudja, hogy Samu fia jelen volt-e, 

mikor Solymosinéval beszéltek?
Vádlott: Arra nem emlékszem. Meglehet, hogy ott 

volt, én nem figyelhetek mindenre, nem is gondol­
tam rá.

Szeyffert: Ha nem emlékszik, nincs kifogásom, csak 
mondja meg, hogy mikor Solymosiné elment, folytatták-e 
a beszédet ezen dologról Móricz fia előtt?

Vádlott: Igen, én még azon szegény zsidó embernek 
mondtam, hogy ebből nem jó lesz (Wollner közbeszól: 
Ezt én mondtam!) én is mondtam, mert hozzá tettem, 
hogy ebből a zsidók ellen akarnak valamit kihozni.

Szeyffert: Pedig ily feltevésre nem volt alkalom, hi­
szen _ az természetes, hogy egy anya gyermekét keresse. 

Vádlott: Kereste, de hova lett, azt a jó isten tudja! 
Szeyffert: De hogyan jutott eszébe a hajdú-náiiási 

történet, mikor Solymosinéval beszélt ?
Vádlott: Úgy jutott eszembe, mint tegnap méltósá­

god elmondta, hogy Szent-Imrén is történt ily eset, ne­
kem is eszembe jutott, hogy történt Hajdu-Nánáson. Hát 
miért ne jusson eszembe ? Nekem nem volna szabad 
ilyen történetet elbeszélni ?

Szeyffert: Dehogy nem szabad, csak azt kérdem, 
történt-e máskor is, hogy ilyen történetet elbeszéltek 
otthon ?

Vádlott: Beszéltünk máskor is ilyenfélét.
Szeyffert: Mondta-e feleségének, hogy mivel szok­

ták gyanúsítani a zsidókat ? Mondja el, hogy felesége, 
vagy Móricz előtt szokott-e ilyen történeteket beszélni ?

Vádlott: A mostani világban nem gondoltam, hogy 
még olyan emberek legyenek, a kik azt higyjék, hogy a 
zsidóknak husvétkor vért kell venni. Azelőtt lehettek ily 
barmok . . .

Szeyffert: Tehát nincs kizárva annak a lehetősége, 
hogy a feleségének elmondta, hogy a zsidókat ilyenekkel 
szokták gyanúsítani ?

Vádlott : Szokták.
Szeyffert: Elmondta neki, hogy mit csinálnak a zsi­

dók a közbeszéd szerint ? Hát mondja el azt most, én 
szeretném hallani.

Vádlott: Csak azt az egyet mondtam, hogy Nánáson 
történt — édes anyámtól hallottam — hogy ezelőtt 50— 
60 esztendővel egy keresztény leány elveszett, és ráfog­
ták, hogy a zsidók metszették meg.

Szeyffert: És az elmondta, hogyan metszették volna 
meg ?

Vádlott: Az nem is volt szóban.
Szeyffert: Halotta-e ezt a történetet Móricz vagy 

Samu ?
Vádlott: Móricz nem hallotta.
Szeyffert:„Hát Samu sem hallotta?
Vádlott: 0 sem hallhatta, mert már aludt.
Szeyffert: Hát máskor harmad vagy negyed nap is be­

széllek ilyen történetet ?
Vádlott: Azután lehetett, mert lázadás volt a harma­

dik vagy negyedik napon, hogy a zsidókat ki fogják 
kergetni.

Szeyffert: Mondja meg nekem, — tanuk vannak rá, 
— hogy Samu beszélt-e ilyen dolgokat, hogy egy keresz­
tény leány magukhoz bement volna ?

Vádlott: Hallottam. Van vagy két leány, a ki csalo­
gatta a gyereket czukorral, hogy mondja : igy meg igy 
történt a dolog.

Szeyffert: Azok nem igy mondták ?
Vádlott: Én nem voltam ott jelen.
Szeyffert: En csak azt akartam tudni, hogy maga 

Samu előtt nem beszélt-e ilyen esetet?
Vádlott: Nem beszéltem.
Az elnök: Solymosiné, feleljen meg arra, hogy mi­

képen beszélt magához Scharf József akkor, midőn a 
leány keresésében hazafelé ment?

Solymosiné: Elém jött az útra és azt ké dezle, 
hogy mi a bajom. Nem is én szóltam, hanem a 
testvérem mellettem. Azt beszélte el neki, hogy elküldte 
gazdasszonya a kis lányt a faluba és nem leljük sehol. 
Hát erre ő azt mondta, hogy nem kell azon búsulni, nem 
vész az el. Nánáson volt — úgymond — ilyen történet 
szintén gyermekkoromban, azt is a zsidókra fogták, gya­
núsították, még a kemenezéjükben is keresték, meg is 
lelték utoljára a réten.

Az elnök (Scharfhoz fordulva) : így történt ?
Soharf József: Meglehet, de a nővére még nem 

volt ott, az nem igaz.
Solymosiné: Ott volt bizony, vele jöttem!
Soharf József: Még én mondtam magának, hogy a 

hol jön valaki, hát maga azt mondta, hogy a testvére 
Jönn otlan.

Solymosiné : Az nem úgy volt.
Az elnök : Miért hozta fel a nánási esetet ?
Vádlott: Talán gondatlanság volt, de épen eszembe 

jutott, bár ne adta volna isten, hogy oly bolondságot ej­
tettem ki szájamon.

Az elnök: Az ügyész ui első kérdésére, hogy a kér­
déses napon maga zárta-e be a templomot, vagy sem, a 
kihallgatás alkalmával a vizsgálóbíró előtt azt mondotta, 
hogy az is meglehet, hogy nem én zártam be az ajtót, 
hanem Móricz fiam.

Vádlott: Együtt mentünk be azért a házba a gyer­
mekkel.

Az elnök : Ez mindig úgy történt ? Sohasem zárta be 
az ajtót Móricz maga ?

Vádlott: Lehet, hogy azt mondtam neki, zárd be az 
ajtót, az is lehet, hogy én előbb bementem früstökölni.

Russu biró: Tehát megmarad a mellett, hogy szom­
baton ott volt a templomajtó bezárásánál?

Vádlott: Igen, erre mindig felelek.
Eötvös Károly: Hány éves a Móricz fiú ?
Vádlott: Körülbelül 15.
Eötvös Károly: Nem tudja határozottan?
Vádlott: Tizenöt lesz augusztusban, 1868-ban szü­

letett.
Eötvös Károly: Hát Salamon hány éves ?
Vádlott: Hatodik évben van, szeptemberben lesz hat 

éves, 1877-ben született.
Eötvös Károly: A szalmaboglya, melyről szó van, 

ott volt-e azon a helyen, mely a zsinagóga és Lengyelné 
háza közt van, vagy mely a zsinagóga és Bátoriné Kertje 
közt van ?

Vádlott: Bátoriné felé van, az én házain ajtaja előtt. 
Eötvös Károly: A szénaboglya milyen közel volt a 

zsinagógához ? Az előpitvar ablakán át be lehetett-e 
nézni ? Olyan közel volt-e a boglya a zsinagóga falá­
hoz, hogy attól nem lehetett volna benézni az ablakon ?

Vádlott: Csak nem rakom be az aklakot szalmával 1 
(Derültség a közönség körében.)

Eötvös Károly: Körülbelül milyen magas lehet az 
ablak ?

Vádlott (a korlátra mutatva): Mint ez a karfa, olyan­
forma.

Eötvös Károly: Hát azt tudta-e, hogy Samu ápril 
hóban, különösen pedig május elején, már beszélt Soly­
mosi Észterről?

Vádlott: Azon ideig nem hallottam,otthon sem voltam ; 
szegénységem után jártam, dolgoztam egyetmást. Egy­
szer hazajöttem, ott hallottam, május elején lehetett, 
hogy Samu gyereket Tany Eszter és Márton Julcsa, Sós 
Mihálynál becsalták és czukorral csalogatták: mondd 
meg, mit csináltak a leánynyal ? Hát a szegény gyermek 
úgy vallott, azután a szekérre, ugrottt a czukrol is elhajj- 
gálta, nem is szólt semmit. Én azután kérdeztem, mit 
beszélt, de nem beszélt semmit.

Eötvös Károly: Ki mondta azt magának először? 
Vádlott: Feleségem mondta, mikor haza jöttem.

Scharf József után a többi vádlottakat 
hallgatták ki.

Junger Adolf sirokai, sárosmegyei születésű 46 éves, 
van háza és földje Eszláron. A vádat tagadja. Előadja, 
hogy 10 és 11 óra közt kijött a templomból, aztán ha­
zament. Ezelőtt községi pénzkezelő volt Eszláron, rende­
sen beszámolt és felmentetett. Kéri Feuermann Samut 
beidéztetni.

Vádlott Braun (Brenner) Ábrahám vajai születésű. 
Barna arezszinü s erős termetű. A metsző-választáskor a 
templomban volt. 10 óra után kijött Majerrel, Freund- 
dal, Szüszmann Jakabbal s többekkel. Solymosi Esztert 
ismerte, Huri Andrásnál volt. Nem látott semmit. Grosz 
Márton erőszakos ember, vele rósz viszonyban van. Egész 
vagyona: lovas talyigából áll.

Bevezettetik ezután Weiszstein Lázár. Vádlott kis- 
várdai születésű, 59 éves, 9 gyermeke van. Eszláron la­
kik. Oszhaju szakállas, erős termetű. Birói zártörésért 
büntetve volt. A templomból kijövet után tudta meg, 
hogy hova valók a metszők. Kijővén a templomból, cso­
portosan oszlottak Ófaluba, Újfaluba, lakásaik szerint. 
Vádlott ima után az egész közönséggel Ófaluba ment. 
9 gyermeke boldogságára mondja, hogy a vád nem igaz 
és meg nem történt.

Lustig Sámuel vádlott makosi születésű, 40 éves, 
13 év óta Eszláron birtokos. Magas, sovány ember, 
rendesen nyírott hajjal. Előadja, hogy Solymosi Esztert 
láthatta, de nem ismerte csak gazdáját. A templomban 
volt a könyörgéskor, 9 órától 1 t-ig; egyszerre ment a 
többiekkel haza, Ó-Faluba. Sajnálja, hogy az urak hitelt 
adnak egy buta fiúnak, ki a zsidókat a fenével eteti és 
szüleit megtagadja. Van gyümölcsös kertje. Ott veszett 
össze leányával Scharf Móricz. Ö Móriczot megfedte.

Taub Emánuel vádlott Tisza-Eszláron az Ó-Faluban 
lakott. Metsző volt, de állásáról lemondott. Nála volt 
szállva Braun és Sclnvarcz metsző. A próbakönyörgés 
után az egész közönséggel Ó-Falu felé ment. Útközben 
a metszők fél órára Rosenberghez mentek; ö haza ment. 
Később a metszőket ebédre hívta meg, ebéd közben 
énekeltek. Nem tudja, ki adta a bort, lehet, hogy Ro­
senberg. A metszők délután nála. voltak, este pedig 
Lichtmannál.

A Friedmann által tett előterjesztés után elnök az ülést 
11 órakor felfüggesztette.

*
* *

A fél tizenkét órakor ismét megnyílt ülésben
Scharf Móricz vezettetett be.

Az elnök: Mint a tegnapi napon is említettem, sza­
badságodban áll atyád ellen szólni, de nem tartozol vele. 
Még egyszer felszólítalak, hogy akarod-e elmondani azo­
kat a tudomásokat, a mit róla tudsz Solymosi Esztert 
illetőleg.

Soharf Móricz: Elmondom egészen, ha kívánja a 
tekintetes törvényszék tőlem.

Az elnök: Nem kívánja a törvényszék, hanem te 
akarod-e?

Soharf Móricz: Nagyságos elnök ur! Tegnap el­
mondtam egészen.

Az elnök: Ide állsz! Tegnap erre nem feleltél. A 
kérdés az, akarsz-e atyád ellen tanúskodni?

Scharf Móricz: Nem akarok.
Az elnök: Tehát nem akar atyja ellen tanúskodni. 
Friedmann Bemát védő: Tekintetes törvényszék, 

ugv értettem, hogy Scharf Móricz azt mondta, hogy nem 
akar atyja ellen tanúskodni.

Az elnök: Igen, azt mondta.
Friedmann Bernát védő: Ez esetben kérem a tekin­

tetes törvényszéket, hogy ezt figyelembe ne méltóztassék 
venni. A törvény megengedi azt minden tanúnak, a ki 
egy oly ügyben hallgattatik, melyben atyja, testvére, veje 
vagy hozzá közelálló van vádolva, hogy általában tanú­
vallomást tehessen. Azt azonban semmi törvény nem en­
gedi meg, hogy részleges vallomást tehessen és ennél­
fogva, hogy az egyik részre nézve nyilatkozzék, a másik 
részre nézve ne nyilatkozzék. Ennek határát meghúzni 
lehetetlen. Tekintetes törvényszék! Az esetek annyira 
találkozók, hogy lehetetlen azok megítélése és minden 
egyes kérdésnél vita támadhat az iránt, vájjon a mi kér- 
deztetett, terheli-e az az apát vagy nem. Különben is 
saját eljárási szabályaink, a gyakorlat, a legfőbb törvény- 
széki döntvények is és általában Európa miveltebb álla­
mainak minden perrendtartása azt az intézkedést foglalják 
magukban, hogy igenis letagadhatja az illető a vallomá­
sát, de ha egyszer jogával nem él, a tiszta igazságot tar. 
tozik elmondani, minden részletre nézve, akár terhelő 
az, akár nem. Tovább megyek. Már is terhelte tanú teg­
nap az atyját és hallottunk eseteket eleget, a melyekből 
mindenki megtudhatta, ha csak nem vak, hogy Scharf 
Móricz apját ép úgy terheli, mint a többieket; már maga 
az a tény, hogy a tanú elbeszélése szerint miként hívta 
be Solymosi Esztert, már maga ez a tény, a hogy elbe­
szélte vizsgálat során a körülményeket, azt a kötelességet 
rója ö reá, hogy mondja el világosan, részletesen és teljesen 
az igazságot és nem lehet e gyermeknek azt a jogot 
adni, hogy a feltett kérdéseket ő bírálhassa meg akként, 
hogy akar-e azokra felelni vagy nem. Ennélfogva, mi­
után tegnapi nyilatkozatával azon jogáról, melyet a tőr" 
vény részére biztosított — lemondott: Kívánom, hogy 
tanítsa a nagyságos elnök ur arra, hogy ha egyszer vall, 
minden körülményre nézve tartozik az igazat megmon­
dani, mert nemcsak arra tartozik az esküt letenni, a mit 
mond, hanem arra nézve is, hogy semmit, mi e dologra 
tartozik, el nem hallgat.

Szeyffert közvádló: Tegnap voltam bátor indítvá­
nyozni, hogy a tanúhoz azt a kérdést intézni méltóztassék

hogy kész-e apja ellen vallani. A fin kijelentette, hogy 
igenis kész s azért én ragaszkodom ahhoz, hogy jogom 
legyen oly kérdéseket is intézni hozzá, melyek atyjára 
vonatkoznak.

Az elnök: Ez csak ismétlése volt a tegnapi kérésnek. 
Ma azt jelentette ki, hogy nem akar atyja ellen nyila1- 
kozni, de miután tegnap már kinyilatkoztatta, hogy 
szólni kiván és fog,vallomása minden körülményre nézve 
ki fog vétetni. (Scharf Móriczhoz fordulva) Édes atyád jól 
bánt-e veled ?

Soharf Móricz : Nem mondom, hogy jól, de azt sem 
mondhatom, hogy nagyon rosszul bánt volna velem.

Az elnök: Miben nyilvánult az, hogy nem jól bánt 
volna veled ?

Scharf Móricz : Abban, hogy mostoha anyám volt; 
az nem szokott a mostoha gyermekre nagyon felügyelni.

Az elnök: Hát mostoha anyád miatt történt többször, 
hogy atyád is nem jól bánt veled ?

Scharf Móricz : Nem mindig csak azért, de néha 
mostoha anyám miatt is.

Az elnök: És mit csinált ilyenkor atyád ? Ütött, szi­
dott, vagy bántalmazott?

Soharf Móricz: Néha szidott, néha pirongatott, néha 
másként is bántalmazott.

Az elnök: És ezek miatt haragot és boszut táplál­
tál-e édes atyád ellen ?

Scharf Móricz: Tápláltam.
Az elnök: Azt értem alatta, haragudtál-e rá ?
Scharf Móricz: Nem, mert tudom, hogy az atyának 

a gyermeket pirongatni is kell.
Az elnök: Akkor tehát nem értetted az előbbi kér­

dést, hogy t. i. boszut akartál-e állani atyádon ?
Scharf Móricz: Nem akartam boszut állani.
Az elnök: Hát mostoha anyádat szereted-e, tisz­

teled-e ?
Scharf Móricz: Igen is tisztelem és szeretem.
Az elnök : Szépen bánt veled ?
Scharf Móricz: Néha szidott, néha meg is vert.
Az elnök: Nem haragudtál-e ezért mostoha anyádra 

olyképen, hogy mintegy magadban megfenyegetted, gon­
dolva magadban, hogy majd visszadom ezt ?

Schar Móricz : Néha igenis haragudtam, néha nem. 
Különösen haragudtam akkor, ha tudtam, hogy nem 
érdemeltem meg ezt a bántalmazást.

Az elnök: Tehát ilyenkor haragudtál ? Még a legkö­
zelebbi időben otthon voltál a húsvéti ünnepeket meg­
előzőleg szidott, vagy megvert-e édes apád vagy az 
anyád?

Scharf Móricz: Most nem vertek meg, de néha 
szidtak.

Az elnök: Talán mégis emlékszel azon szidalma­
zásra.

Scharf Móricz: Én nem emlékszem. Lehet, hogy 
emlitettem valamit, lehet hogy nem.

Az elnök: A szombati napon ki szokta nálatok a 
pénteken az asztalra rakott gyertyatartókat eltenni?

Scharf Móricz: A péntek este az asztalra tett gyér 
tyatartókat Bátori Gáborné családja szokta elrakiii.

Az elnök: Hány ily gyertyatartó volt házatokban ? 
Scharf Móricz: Öt.
Az elnök: Ezek mindig az asztalon szoktak lenni 

pénteken?
Scharf Móricz: Igen.
Az elnök: A kérdéses szombaton is Bátori Gáborné 

családja volt e végett ott?
Scharf Móricz: Akkor nem az volt ott.
Az elnök: Tehát ki volt akkor ott?
Scharf Móricz: Akkor Solymosi Esztert hívták be. 
Az elnök: Hogyan történt ez ?
Scharf Móricz: Meglátták az ablakból, mely az ut- 

czára mutat, mikor jött és behívták.
Az elnök : Ki hívta be ?
Scharf Móricz : Én hívtam be.
Az elnök : Magadtól hívtad be ?
Scharf Móricz: Nem, hanem az atyám mondta, 

hogy hívjam be a leányt, a ki Ó-faluról jött Ekkor ki­
mentem és behívtam, hogy tegye a gyertyatartókat az 
asztalra. Később bejött az a koldus zsidó a tem­
plomból és behívta a templomba, mert ott is elvinni 
való van.

Az elnök: Azt már elmondtad tegnap, hogy mi tor­
iéul a templomban. Mikor mentél el a templom ajtó 
kulcslyukától ? Meddig maradtál ott ?

Scharf Móricz: Három negyed óráig vagy talán egy 
óra is lehetett.

Az elnök: Magadtól távoztál onnét, el nem hitt 
senki.

Scharf Móricz: Nem hitt senki.
Az elnök: Miért nem kiáltottál és nem hittál senkit 

segítségül?
Scharf Móricz: Nem láttam oly embereket az utczán, 

a kiket segítségül hívhattam volna.
Az elnök: Mikor bementéi ismét a szobába, mit csi­

náltak ott ?
Scharf Móricz : Az asztalnál ültek ebédnél.
Az elnök: Kik voltak olt?
Scharf Móricz: Az apám, anyám, én és két test­

vérem.
Az elnök: Miről folyt a beszélgetés ?
Soharf Móricz : Nem emlékszem.
Az elnök: Te magad mit beszéltél ?
Scharf Móricz: Én beszéltem cl az esetet, a mit 

láttam.
Az elnök : Mikor ezt elbeszélted, mi volt a felelet ? 
Scharf Móricz: Az anyám azt mondta, hogy hall­

gassak.
Az elnök: És te hallgattál ?
Scharf Móricz : Hallgattam.
Az elnök: Te azt állítottad, hogy édes apád mondta 

neked, hogy hívd be azt a leányt, ki Ó-Faluból sietve 
jön.

Scharf Móricz: Igen.
Az elnök : Scharf József, igaz-e ez ?

Móricz és az apja.

Scharf József. Engedelmet kérek, hogy néhány kér­
dést tehessek a fiamhoz, ha ugyan még ismeri az apját. 

Az elnök: Feleljen a kérdésemre: Igaz-e az ?
Soharf József: Nem igaz, hazudik, rátanitották. Mi­

nek kérdeznek olj'at, a mire nem is lehet felelni.
Eötvös Károly védő: Az eset példátlan rendkivüli- 

sége miatt, de fennálló törvényes gyakorlat alapján is 
vádlottnak jogában áll, a tanúhoz kérdéseket intézni és 
kérem a tekintetes kir. törvényszéket, hogy a jelen eset­
ben e jogot tízszeresen biztosítani méltóztassék a vád­
lottnak, nemcsak a vádlottnak a tanúval, hanem az apá­
nak a fiúval szemben is.

Az elnök: (Scharf Józsefhez fordulva.) Én meg­
engedem Scharf, hogy maga felindulásban van, de 
figyelmeztetem, hogy semmi áron a tisztességről 
meg ne feledkezzék, s ne feledkezzék meg arról, 
hogy ítélő bírái előtt áll, azok iránt és a törvény 
iránt tisztelettel tartozik. Hát mondja meg a kérdést, 
melyet hozzá intézni akar, — de mondom — tisztességes 
és nem sértő módon.

Soharf József: Semmi sértés. Csupán kérdezni aka­
rok tőle (Móriczhoz). Ismersz te engem ? Ki vagyok én t 

Soharf Móricz: Az én apám.
Soharf József: Tegnap a nagyságos elnök ur is kér­

dezett, hogy tudod-e a tiz parancsolatot.
Scharf Móricz: Tudom.
Scharf József: Hát az ötödik parancsolat mit 

tartalmaz:
Scharf Móricz: Hogy ne hazudj!
Scharf Józaef: Az nem igaz, akkor te nem tudod a 

tiz parancsolatot.
Az elnök: Ez nem tartozik ide. Ily faggatást meg 

nem engedhetek.
Friedmann Bernit védő: Bocsánatot kérek, nagyié-
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gos elnök úrtól, az eset rendkivüliségénél fogva legyen 
kegyes ezt megengedni.

Az elnök: Megengedek minden kérdést, de azt meg 
nem engedhetem, hogy valakit úgyszólván katekizáltassa, 
hogy mit tud s mennyire tudja.

Boharf József: Akkor inkább méltőztassék en­
gem lekisérni. (Mozgás a közönség közt.)

Bzalay Károly ügyvéd: Nagyságos elnök ur, tekin­
tetes királyi törvényszék! (Felkiáltások a vádlottak védői 
köréből: Ki az?)

Az elnök: A panaszlónak megbízott, ügyvéde. Kije­
lentem, hogy neki szava nincs, csupán a kártérí­
tés kérdésében.

Friedmann Bernét védő: De nem zavarhatja az 
apát, mikor kérdést intéz a gyermekhez.

Szalay Károly: Én, miután ezen ügy végeredmé­
nyében . . .

Szeyffert (az elnökhöz fordulva): Méltóztatott meg­
adni a szólás jogát?

Ae elnök: Kijelentettem, hogy mily esetekben szól­
hat, tehát most nem szólhat.

Szalay Károly: (az elnökhöz): Kérem nagysá­
godat. . .

Az elnök: (közbevág;: Kérem velem nem lehet vitat­
kozni. (Scharf Móriezhoz): Az atyád feltette a kérdést,hogy 
tudod-e a tízparancsolatot ?

Boharf József: (Móriezhoz fordulva.) Állj ide elém 
és ne nézz reám úgy, mint ha én olyan maskara volnék, 
a milyennek állítottak.

Az elnök: (Scharf Móriezhoz): Ne hagyd magadat 
zavarba hozni; a mit tudsz, mondd el,a mit nem tudsz* 
arra ne felelj.

Scharf Móricz: Tudom, hogy nem bántanak.
Boharf József: Azt kérdeztem tőled, micsoda az ötö­

dik parancsolat.
Scharf Móricz : Hogy ne esküdjél isten nevére hiába.
Scharf József: Az nem az. Hogy tudod hát a tiz 

parancsolatot ?
Scharf Móricz: Majd ha bibliát fogok tanulni, akkor 

majd tudom.
Scharf József: Tanultál bibliát. 40 forintot költöttem 

a tanításodra, magam vittem utánad az ételt az iskolába, 
hogy ne kelljen hazajönnöd, hogy tanulj. Tehát megmon­
dom, hogy ott az van, hogy tiszteljed apádat és 
anyádat.

Az elnök: De az sem az ötödik parancsolat. (Derült­
ség a közönség körében.)

Friedmann Bernát védő: Itt egy évig volt, kérdés, 
hogy nem tanitották-e azóta tízparancsolatra. Mivel töl­
tötte azt az esztendőt ? (Mozgás a hallgatóság körében.)

Scharf József: Mire tanítottak ?
Scharf Móricz : Most a nagyságos elnök ur kérdez.
Scharf József: Én kérdezlek.
Az elnök: Kérdezheti, de ne tartson soká, essünk át 

hamar.
Scharf József: Az nem lesz hamar ; az két óra hosz- 

szat fog tartani.
Az elnök: Hogy ne, majd én a fiút engedem zakla­

tásnak és lelki kinoztatásnak kitenni!
Friedmann Bernát védő: (Scharf Józsefhez) De ha 

az úgy felel, a mint én kérdezem.
Scharf Móricz (atyjához): Hát tessék beszélni, én 

nem jöhetek el egész napra, nekem dolgom van. Én nem 
fogok járni koldulni, nekem tanulni kell, a mit feladtak 
a tanárok. Tessék megmondani, hogy mire feleljek s 
arra majd felelek.

Scharf József: így beszél ez a gyerek atyjá­
val. Tegnap azt mondta, hogy hallgasson, mert a du­
tyiba megy.

Az elnök: Nem magának mondta, Buxbaumnak 
mondta.

Scharf József: Hogy mersz apádnak ilyet felelni?
Scharf Móricz : Én tanultam a törvényt, mióta itt 

vagyok a megyeházánál. Igenis.
Scharf József: Még azt sem tudtad, a mikor otthon 

voltál, mi az a szó «igenis». Most már beletanultál. Be­
széld el most már nekem az egész dolgot.

Scharf Móricz: Elbeszéltem tegnap, százszor nem 
fogom elmondani.

Friedmann Bernát védő: Nézzen a szemébe az ap­
jának.

Scharf József: Hogy mit vallottál a vizsgálóbírónál, 
azt mondd el nekem.

Eötvös Károly védő (az elnökhöz); Kérem a fiút 
figyelmeztetni, hogy az atyja szemébe mondja el.

Az elnök: Nézz a szemébe és mondd el.
Scharf Móricz : 1882-ben . . .
Scharf József: Nem úgy mondtad te azt akkor, azt 

kérdezem, mit feleltél a vizsgálóbírónak, mikor először 
hallgatott ki?

Scharf Móricz: Azt én már nem tudom . . . Ak­
kor betanítottak, hogy ne valljuk semmit.

Scharf József: Ki tanitott be ?
Scharf Móricz: Az anyám.
Scharf József: Az anyád ?
Scharf Móricz: Igenis. Tegyenek velem amit akar­

nak, en nem tudok mást mondani, mint a mi igaz.
Scharf József: Tessék behivatni az anyát.
Scharf Móricz : Nagyságos elnök ur! Tessék elhi" 

vatni a vizsgáló bíró segédjét, Péczeli urat, ki azt mondta 
anyámnak, hogy zsidóul nem szabad beszélni. Először is 
figyelmeztetett de másodszor is beszélt, akkor is figyel, 
meztette.

Scharf József: Hiszen írásból beszél.
Scharf Móricz: Midőn harmadszor figyelmeztették, 

akkor hagyta el a zsidó beszédét. Akkor anyám azt 
mondta, hogy hallgassak, ne szóljak. Ezért nem mond­
tam meg először a vizsgálóbírónak Eszláron a dolgot.

Az elnök: Tehát e tilalom folytán nem mondtad ej 
a vizsgálóbíró előtt?

Scharf Móricz: Azért nem mondtam, mert azt hit­
tem, hogy mind ki fognak szabadulni, de láttam, hogy 
engem örökös rabságba akarnak vetni, ekkor éri lelki­
ismeretesen megvallottam azt, a mit tudtam, az 
egészet.

Az elnök: Ez Nagyfaluban történt?
Eötvös Károly védő: Felkérem nagyságos elnök 

urat, méltőztassék neki megmondani, hogy mondja ezt 
apjának szemébe.

Scharf József: Nem is akar felém fordulni. Én azt 
kérdezem tőle, mondd meg nekem, hogy mit mondtál 
legelőször a vizsgálóbírónak ?

Scharf Móricz: Nem tudok arról semmit
Az elnök: Felelj a kérdésre.
Scharf Móricz: Azt vallottam, hogy én nern ismer­

tem Sulymosi Eszlert, de miután azt mondták, hogy 
örökös rabságba vetnek, megvallottam Recsky András 
csendbiztos és Péczeli Kálmán tvszéki írnok ur előtt 
az egész dolgot. Azután másodszor átjöttek Bary József 
vizsgálóbíró és Egressy-Nagy László ügyész ur és átmá­
solták egymásnak papirosra.

Eötvös Károly védő: Mondd apádnak sze­
mébe, hogy mit láttál.

Scharf Móricz: 1882-ben, midón a zsidók­
nak. hasvét előtti szombatjuk volt, az egész tisza- 
eszlári izraeliták megjelentek a templomban és meg­
jelentek idegenek is, meg a téglási metsző és egy 
koldus zsidó, a ki pénteken délután két asszonynyal 
és egy 3 vagy 4 éves gyerekkel jött és vagy fél 9-re 
megkezdődött az ima és tartott fél 11 utánig; 
ezután kiment a templomból mindenki és Schwarcz 
Salamon, meg a téglási és tarczali metsző ott ma­
radtak és azt mondták, hogy imádkozni fognak. Én 
bementem a házba és nekem azt mondták, hogy 
hívjam be a leányt, a ki jön az Ó-Faluból; behív­
tam, az le is vette a gyertyát, feltette a szekrényre, 
én pedig kimentem. Később visitást hallottam; oda 
mentem az ajtóhoz. Az ajtó be volt csukva és be­

néztem a kulcslyukon és láttam, hogy a leány egy 
ingben a földön feküdt, a hová lenyomták.

Scharf József: Úgy beszélsz, mintha elölted 
volna az irás, fiam.

Scharf Móricz: Hogyne tudnám mikor lát­
tam, hogy lenyomták a földre és Schwarz Salamon 
megvágta a nyakát és egy vagy két cserépedénybe 
öntötte a vért.

Scharf József: És én hol voltam akkor?
Scharf Móricz: Ott volt a szobában.
Scharf József: Miért nem szóltál, hogy néz­

zem meg az egész komédiát?
Scharf Móricz: Nem hívtam, mert nem ju­

tott eszembe.
Scharf József: Hát úgy mondtad ezt el elő­

ször is; a mint most mondtad?
Scharf Móricz: Úgy.
Scharf József: Hát akkor is úgy tudtad, a 

hogy most mondtad? Magyarázd meg nekem, hogy 
mi az a hulla ?

Scharf Móricz. Akkor nem tudtam jól be­
szélni, de most már tanultam egy kicsit, tanultam 
nyelvtant, tudom, hoqy, hogy kell beszélni tisztességes 
emberekkel.

Scharf József: Akkor nem tudtad, hogy mi 
az a hulla ?

Scharf Móricz: Akkor úgy mondtam, hogy 
holttest.

Scharf József: Úgy kell elmondanod, a hogy 
akkor elmondtad ; azután mikor történt ez?

Az elnök: Megfelelt már arra; ne faggassa is­
mételt kérdésekkel.

Scharf József : Hát szabad-e szombaton met­
szőnek kést venni a kezébe és vágni valamit szom­
baton ?

Scharf Móricz: Én azt nem tudom, mert én 
nem tanultam azt a sok nagy bibliákat.

Scharf József: Hát nem szégyelted, hogy 
ezek a sok szegény emberek szemedbe köpnek ne­
ked mind?

Scharf Móricz: Ki fog érte kapni az is, a ki 
a szemembe köpött.

Scharf József: Te is ki fogsz kapni.
Scharf Móricz: Én nem fogok kikapni, én 

tudom.
Scharf József: Hát száz ember csak több, 

mint egy rongyos, ezudar gyerek (Mozgás a közönség 
közt).

Az elnök: Ne bántsa.
Scharf József: Dehogy nem bántom, az én 

gyermekem.
" Az elnök: Most a mienk, most nem fogja bán­

tani. Most a mi oltalmunk alatt áll, a törvény ol­
talma alatt. Én semmiféle sértést nem tűrök.

Scharf József: Alásan kérem elnök urat, 
hogy mert ő engem az én ellenpártom kezébe adni ?

Az elnök: Ki az ellenpárt ?
Scharf József: Azok, a kik megtanították.
Scharf Móricz: Nem tanitott meg engem 

senki, azt mondom, a mit tudok.
Scharf József: Megtanítottak, az bizonyos.
Scharf Móricz: Arra megesküszik Recsky 

csendbiztos és Péczeli Írnok ur.
Eötvös Károly védő: Ki esküszik meg ?
Scharf Móricz: Recsky csendbiztos és Pé­

czeli ur megesküszik, hogy nem tanított meg engem 
egy szóval sem senki.

Ezután ismét Scharf József intéz Scharf Mó­
riezhoz kérdéseket az iránt, hogy ki zárta be a tem­
plomajtót?

Scharf József: Mered mondani, hogy nem én 
zártam be a templomajtót?

Scharf Móricz: Én zártam be.
Scharf József: Akkor hát én hazudok.
Scharf Móricz: Hát hazudik, azt is megmon­

dom. (Nagy mozgás.)
Az elnök: íÍz a következése, ha forszírozza és 

provokálja a fiút.
Scharf József: Hogy mered azt szemembe 

mondani?
Scharf Móricz: Én nem hazudok.
Eötvös Károly védőügyvéd intéz ezután ne­

hány kérdést Scharf Móriezhoz. Arra a kérdésre, 
hogy a kérdéses napon nem-e mégis Bátoriné vette 
le az asztalról a gyertyákat,

Scharf Móricz: Azt feleli, hogy biztosan 
tudja, hogv ezt Bátoriné nem állítja, mert Bátoriné­
val ma beszélt.

Eötvös Károly védő: E nyilatkozatot jegyző­
könyvbe kéri vétetni.

Ezután Funták Sándor védő intézett Scharf 
Móriezhoz kérdéseket.

Fnnták Sándor védő: Ha maga a kulcslukon 
benézett és látta azt a borzasztó jelenetet: nem iszo­
nyodott meg tőle?

Scharf Móricz: Nem.
Fnnták Sándor: Más gyerek, ha ilyet lát, 

beszalad és az első dolga az, hogy hívja az apját, 
hogy ott megölnek egy leányt.

Scharf Móricz; Én nem mentem be; akar­
tam látni mi lesz ezen dologból.

Funták Sándor védő: De az ilyen dolgot az 
apjának is szabad talán megmondani ?

Scharf Móricz: (Hallgat.)

A kir. ügyész és Móricz.

Szeyffert Ede közvádló: Tegnap én akartam 
a kihallgatást, de nem fejeztem be; vártam tehát, 
hogy a nagyságos elnök ur át fogja nekem adni a 
kihallgatást.
Aelnök: Megvallom, már is túlságosabb sza­

badságot engedek a védelemnek, mint voltaképen 
engedhetnék, de nem akartam akadályozni. (Szeyf- 
ferthez) Tessék tehát feltenni a kérdéseket.

Szeyffert Ede közvádló: Tegnap beszéltünk a 
gyertyatar.ókról. Ki tette el a gyertyatartókat az 
asztalról ?

Scharf Móricz: Solymosi Eszter.
Szeyffert: Miért nem tette el Bátoriné?
Scharf Móricz: Mert nem jött oda.
Szeyffert: Miért nem ment be maga őt hívni?
Scharf Móricz: Tudtam, hogy sok dolguk 

van, nem érnek reá.
Szeyffert: Hogy lehetett ezt tudni ?
Scharf Móricz: Azért, hogy láttam reggel.
Szeyffert: Ebből nem következik; a mikor ott 

lakik a házuk mellett. Az lett volna természetes, 
hogy behívja.

Az elnök: De az talán nem igen tartozott 
Múriczra, hogy a gyertyatartúk elrakásáról gondos­
kodjék ?

Szeyffert: A maga szántából ment Solymosi 
Esztert behívni.

Scharf Móricz : Apám küldött oda.
Szeiffert ezután igen részletes kérdéseket intéz Scharf 

Móriezhoz az irá«, hogy miként hívta be a leányt, mi­
ként volt a leány öltözve, kicsoda hívta kiEsztert a szo­
bából, volt-e addig valaki ott künn ?

Ez utóbbi kérdésre Boharf Móricz azt válaszolja, 
hogy gyerekeket látott.

Szeyffert kérdezi továbbá, hogy miért ment Móricz a 
kulcslyukhoz, a templomba benézni.

Scharf Móricz: Hallottam a kiáltást.
Szeyffert: Milyen kiáltás volt ?
Scharf Móricz: Segítségért kiáltott.
Szeyffert: Apja azt mondja, hogy nem hallott sem­

mit.
Scharf Móricz: Nem tudom, hogy hallolta-e.
Szeyffert: Hány kiáltás volt ?

íáchan Móricz: Három-négy kiáltás.
Szeyffert Ede : És mikor odament, a kulcslyukhoz» 

mit látott?
Scharf Móricz: Azt már elbeszéltem tegnap, én 

nem fogom százszor megmásolni.
Szeyffert küzvádló: De én követelem, én kir. fő­

ügyészi helyettes vagyok ; nekem jogom van követelni 
magától, hogy minden kérdésre, melyet teszek, fe* 
leljen.

Scharf Móricz: majd ha, a nagyságos elnök 
ur mondja, akkor felelek.

Az elnök: Móricz, mondd el a dolgot! bár megjegy­
zem, hogy a mit már egyszer elmondott, azt nem kel­
lene ennyiszer ismételtein!.

Szeyffert közvádló: Nem fogom ismételteim, hanem 
szoritkozom tisztán a tény körülményekre. (Scharf Mó­
riezhoz) : Abban a perezben, a mikor benézett a kulcs­
lukon, mit látott?

Scharf Móricz: Láttam, hogy le volt vetkőzve és le­
nyomták a földre.

Szeyffert közvádló: A segélykiáltás után hosszú idő 
után ment oda?

Scharf Móricz: Nem hosszú idő után, hanem 
mindjárt.

Szeyffert közvádló: Mindjárt a kulcslukhoz?
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert közvádló: És akkor, midőn benézett, már 

le volt vetkőztetve ?
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: A ruhája hol volt a lánynak?
Scharf Móricz: Az asztalon.
Szeyffert közvádló: Hol feküdt a leány ?
Scharf Móricz: A földön.
Szeyffert közvádló: Merre volt a feje ?
Scharf Móricz: ügy hosszúságban feküdt. 
Szeyffert közvádló: Tehát úgy, hogy maga a 

szemébe nézett?
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert közvádló: És csendesen feküdt ott ? 
Scharf Móricz: Nem, hanem tartották. 
Szeyffert: Hol tartották ?
Scharf Móricz: Arra nem emlékszem, már 

egy éve annak, én nem mindig avval foglalkozom.
Szjyffert : Azt akarom tudni, hogy a fejénél, 

vagy a lábánál tartották-e, arra lehet emlékezni. 
Tehát a fejénél vagy a lábánál?

Scharf Móricz: A hol rándul az ember. 
Szeyffert: Melyik volt a fejénél, melyik a lá­

bánál?
Scharf Móricz: (Hallgat.)
Elnök : (Scharf Móriezhoz.) Mondd, hogy azt 

ni-rn tudod.
Szeyffert: A vizsgálóbirónak azt mondta, hogy 

csak egy vágás volt.
Scharf Móricz : Igen.
Szeyffert: És mindig a földön volt az a leány ? 

Hanem akkor, mikor vágták a makát, hol volt a 
leány? A földön?

Scharf Móricz: Igen !
Szeyffert: A padlón ?
Scharf Móricz: Egészen a hátán.
Szeyffert: Akkor látta maga vért kifolyni ? 
Scharf Móricz -. Láttam.
Szeyffert: Hová folyt a vér?
Scharf Móricz: Két tányérba, ezután egy 

fazékba beöntötték.
Szeyffert: Hogyan lehetséges ez ? Hogyan tet­

ték a tányérokat oda, azt szeretném tudni ?
Scharf Móricz: Egy ember a tányért hamar 

oda tette, az a ki állott a fejénél.
Szeyffert: Ki tette oda ?
Scharf Móricz: Az egyik ember.
Szeyffert: Az a leány mindig a padlón volt? 
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: És nem mozdult a leány?
Scharf Móricz: Nem mozdulhatott. 
Szeyffert: Miért nem mozdulhatott ?
Scharf Móricz : Mert erősen fogták. 
Szeyffert: Hát a száját látta-e?
Scharf Móricz: Azt nem láttam, mert azt be­

kötötték, hogy ne kiáltson.
Szeyffert: De maga azt mondta, hogy a leány 

kiáltott.
Scharf Móricz : Már előbb kiáltott. Mikor én 

láttam, már be volt kötve a szája.
Szeyffert: Ezt nem mondta eddig. Lássuk a 

kérdést. Bekötötték a száját; ha maga még nem 
volt a kulcslyuknál, hogyan láthatta azt, hogy bekö­
tötték a száját ?

Scharf Móricz: Csak azt láttam, hogy be volt 
kötve.

Szeyffert: Mivel ?
Scharf Móricz: Egy kendővel.
Szeyffert: Arra nem emlékszik, hogy sötét 

szinti vagy fekete volt-e ?
Scharf Móricz: Fehér volt.
Szeyffert: Maga látta a vért csorogni? Akkor 

még mindig ott feküdt a leány a földön és ott fogták 
fe! tányérba a vért ?

Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: Mondja meg, hogyan fogták fel a 

vért!
Scharf Móricz: Mindjárt egyenesen a tá­

nyérba folyt.
Szeyffert: Lefelé folyt ?
Scharf Móricz: Lefelé tartották, azt tudom. 
Szeyffert: De hogyan folyt, mindjárt a bőrnél 

folyt le ?
Scharf Móricz: A tányérba folyt. 
Szeyffert: Hogyan, egészen mellette? Maga 

bizonyosan próbálta sokszor, midőn vizet öntött ki, 
hogy az néha szétmegy, hogy az mindenfelé el­
folyik.

Scharf Móricz: Úgy tartották, hogy lefelé 
folyjon.

Szeyffert: De hogyan tartották a tányért ? 
Scharf Móricz: A leányt a tányér közepére 

tartották.
Szeyffert: De ha a földön volt a leány. 
Scharf Móricz: Megfordították és úgy tar­

tották.
Szeyffert: Hátra fordították ? Azt is láttad ? 
Scharf Móricz: Igen láttam.
Szeyffert: És csak egy ember szedte a tá­

nyérba a vért? Mondja meg hol volt a tazék. 
Scharf Móricz: Mellette volt.
Szeyffert : Milyen nagy volt a fazék?
Scharf Móricz: Lehetett vagy három-négy 

literes.
Szeyffert! Maga nem is tudja, hogy milyen a 

liter. Mutassa meg mennyi iehetett ?
Scharf Móricz: Ilyen (kezével mutat) másfél 

arasznyi.
Szeyffert: Csak két tányérral szedték ? 
Scharf Móricz : Szedték többel is. 
Szeyffert: Aztán mindig egy ember szedte ? 
Scharf Móricz: Igenis.
Szeyffert: Mellette volt a tazék ?
Scharf Móricz: Mellette.
Szeyffert: Hát azután mi történt ?
Scharf Móricz: Bekötötték ott, a hol meg­

vágták.
Szeyffert: Mivel kötötték be?
Scharf Móricz: Kendővel.
Szeyffert: Minő kendővel ?
Scharf Móricz: A mivel be volt a szája 

kötve.
Szeyffert: Tehát levették a szájáról a kendőt 

és oda kötötték ? És azután mi történt ?
Scharf Móricz: Felöltöztették.

Szeyffert: Ki öltöztette fel ?
Scharf Móricz: Azok, akik ott voltak. 
Szeyffert; Kik voltak azok ?
Scharf Móricz; Schwarz Salamon, a téglási 

és a tarczali metszők és a koldus zsidó.
Szeyffert: Ezek mindnyájan öltöztették ? Egy­

szerre ?
Scharf Móricz: Egyszeri-».
Szeyffert: Akkor már nem mozgottá hulla?
Scharf Móricz : Nem.
Szeyffert : Mikor szűnt meg a hulla mozgása ?
Scharf Móricz: Nagyon nyomták, elszünhe- 

tett. (Egy hang a védők padjáról: Elszunyadhatott.)
Elnök: Elszűnhetett.
Szeyffert: Maga látta, hogy kijöttek többen a 

templomból.
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: Hogyan állották körül ?
Scharf Móricz: Hát körül állották.
Szeyffert: Hogyan állották körül? Hiszen min- 

denkép lehet körül állani.
Scharf Móricz: A hulla középen volt s azok 

körülállották.
Szeyffert: Az asztal hol volt ?
Scharf Móricz: A középen volt.
Szeyffert: Mondja meg nekem, a kulcslyuk 

szabad volt? Lehetett belátni ?
Scharf Móricz : Lehetett.
Szeyffert: Nem volt-e semmi zavaró a szem 

előtt, hogy nem látott? Mindig szabad volt?
Scharf Móricz : Igen.
Szeyffert: Maga ismeri a vidéket.
Scharf Móricz : Ismerem.
Szeyffert: Látott maga hullát, embert, le­

ölni ?
Scharf Móricz: Azt nem láttam, de láttam 

holttestet.
Szeyffert: Ismeri a zsinagógát? Van-e ott 

ablak ?
Scharf Móricz: Van egy nagy ablak.
Szeyffert: Mondja meg, midőn azt látta, mi­

kor valami ilyes dolog történik, miért nem akarta 
ott megnézni, hogy mi történik ? Ott jobban lát­
hatta volna, hogy ott bent mit csináltak.

Scharf Móricz: Ha oda mentem volna, nem 
tudnám, hogy mi történt.

Az elnök : Ha az ablakhoz ment volna, az alatt 
az idő alatt, — hogy mi történt ott, nem tudná meg­
mondani ?

Szeyffert: Hát aztán maga megelégedett azzal, 
hogy látta azt a szörnyű dolgot és bement a szo­
bába ?

Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: Elmondta akkor az apjának, hogy 

mit látott?
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: Mondja meg, apja erre nem szólott 

semmit?
Scharf Móricz: Anyám azt mondta, hogy 

hallgassak.
Szeyffert: Mondja meg, mit érzett akkor, mi­

kor látta ezt a szörnyű tettet; nem félt, nem irtózott 
attól? Látott-e már hullát?

Scharf Móricz: Láttam. Nem irtózik az em­
ber soha sem a holttesttől.

Szeyffert: Vannak sokan, a kik irtóznak, a kik 
félnek.

Scharf Móricz: En nem szoktam irtózni 
semmitől.

Szeyffert : Van egy körülmény. A vizsgáló 
biró előtt azt mondta, hogy mikor megvágták, vérét 
vették, akkor felemelték a leányt . ..

Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: Hol emelték fel?
Scharf Móricz: A fejét.
Szeyffert: És a lába a földön maradt ?
Scharf Móricz: Igen.
Szeyffert: Mondja meg, mi történt azután?
Scharf Móricz: Ebédelni mentek.
Szeyffert: S később mit csinált?
Scharf Móricz : Ismét elmentem templomba 

hogy becsukjam.
Szeyffert: Miután maga ott oly dolgot látott, 

nem nézett körül segítségért ?
Scharf Móricz : Nem.
Szeyffert: Pedig természetes dolog lett volna, 

hogy maga mikor ott nézett és figyelt, segítségért 
kiáltson.

Scharf Móricz: Nem volt ott senki, kit hív­
hattam volna.

Szeyffert: Miért nem kiáltott az apjának?
Scharf Móricz : Ő neki is elmondtam.
Szeyffert: Magának már annyi esze lehetett 

akkor, hogy micsoda következése van annak, ha va­
lakit igy megvágnak.

Scharf Móricz : Tudom, ha egy kis állatot 
megölnek, mindjárt meghal.

Szeyffert: Épen azért feltűnő dolog az, hogy 
maga nem kiáltott segítségért és megengedte, hogy 
egy leányt megöljenek. Elment azután ?

Scharf Móricz: El.
Szeyffert: Ezen idő alalt senki sem volt a zsi­

nagóga közelében a zsidók közül?
Scharf Móricz: Nem.
Szeyffert: Hál a legelőn a templom mellett ?
Scharf Móricz: Utl parasztleányok voltak.
Szeyffert: Nem tudna nekem közülök egy- 

kettőt megnevezni ?
Scharf Móricz: Én ismerem őket, de most 

nem emlékszem rá, kik voltak; nagy parasztlányok 
voltak.

Szeyffert: Milyen nagyok voltak ?
Scharf Móricz: Olyan nagyok, mint én.
Szeyffert: Nem hallottak azok semmit ?
Scharf Móricz: Nem.
Szeyffert: Nem látták Solymosi Esztert sem 

arra menni ?
Scharf Móricz: Nem tudom, hogy látták-e.
Szeyffert: Mikor maga bement a templomba, 

nem látott semmit ?
Scharf Móricz: Nem.
Szeyffert: Hát a templom mögötti ház tő- 

szomszédságában egy gödör találtatott; mit tud 
erről ?

Scharf Móricz: Én nem tudok arról semmit.
Szeyffert: De a vizsgáló biró mondta, hogy 

gödör találtatott.
Scharf Móricz: Nem tudom, talán.
Szeyffert: Mikor készült azon uj gödör?
Scharf Móricz : Éjszaka csinálhatták.
Szeyffert: Hát nem látta, mikor kiásták azt 

a gödröt?
g| Scharf Móricz: Nem.

Szeyffert: Maga látta azon embereket a 
templomból elmenni; nem látott a kezeikben 
semmit ?

Scharf Móricz: Nem láttam.
Szeyffert: Nem látta, hova tették a tányérokat, 

mely ékbe a vért folyatták ?
Scharf Móricz: Nem tudom, hova tették.
Szeyffert: De maga utánuk nézett?
Scharf Móricz: Azt nem láttam, mit csinál­

tak a fazékkal és a tányérokkal.
Szeyffert: Az a fazék nagy volt; nem tehették 

a zsebükbe.
Scharf MóriczMeglehet, hogy elrejtették a 

templomban.
Szeyffert: Hát a hullával mi történt?
Scharf Móricz: Azt nem láttam, mert a 

templom ajtaját onnan nem láthatni.

n
Szeyffert: Hát a templom nyitva volt ?
Scharf Móricz: Be volt zárva.
Szeyffert: De a hullát hová tehették.1 
Scharf Móricz: Talán kidobták az ablakon. 
Szeyffert: Oda nem lehet a legelőről látni ? 
Scharf Móricz : Nem lehet.
Szeyffert: Mondja meg, mely időben vitték 

Nagyfaluba ?
Scharf Móricz : Még világos volt.
Szeyffert : Hogyan vitték ki ? kocsin-e vagy

gyalog ?
Scharf Móricz : Gyalog.
Szeyffert: Kinek adták át ?
Scharf Móricz : Recsky csendbiztosnak. 
Szeyffert : Hiszen az már előbb elment haza ! 
Scharf Móricz: Meglehet. Aztán engem oda 

vittek Nagyfaluba.
Szeyffert: Ki volt a pandúr?
Scharf Móricz: Bakó Ignáez.
Szeyffert: Mondja meg, beszéltek ott maguk 

valamit?
Scharf Móricz ! Beszéltünk.
Szeyffert: Miről volt szó maguk között ? 
Scharf Móricz: Arról, hogy valljam be szé­

pen, akkor nem lesz bajom.
Szeyffert további kérdésére aztán Scharf Mó­

ricz előadja, hogy a konyhába küldték, hol a csend­
őrök és pandúrok vacsoráltak. Ott azt mondták 
neki, hogy gondolkozzék. Gondolkodott mintegy há­
romnegyed óráig, azután mikor vallomását megtette 
lefeküdt és aludt, a mig a vizsgálóbíró fel nem köl­
tötte, hogy újból kihallgassa.

Móricz s a vádlottak.

Buxbaum : Alásan kérem, méltőztassék ne­
kem még egy szót engedni ezzel a fiúval.

Elnök : Beszéljen.
Buxbaum.: (Scharf Móriezhoz) Sage mir nur... 
Scharf Móricz: (élénken) Nem tudok néme­

tül. Én már egy Ízben kijelentettem, hogy már egy 
éve, hogy nem beszélek sem zsidóul, sem németül, 
én csak magyarul beszélek.

Buxbaum: Ich frage dich, das Eine sollst du 
mir sagen: wer hat sie hereingerufen ?

Scharf Móricz: A koldus zsidó.
Buxbaum: Was hat man ihr gesagt ?
Scharf Móricz: Azt mondták neki, hogy va­

lami tárgyat kell vinni az Újfaluba.
Scharf József: Hát a koldus zsidóra bízták, 

hogy őt hívja? Hát miért nem szólt nekünk? 
Scharf Móricz: Nem is látott minket. 
Scharf József: Hogy ne látott volna, hiszen 

mi zártuk be a templom ajtaját.
Scharf Móricz: Hiszen együtt mentek fel az 

udvarba, azután ment maga.
Scharf József. Nem igaz.
Scharf Móricz: Együtt mentek: együtt ment 

Lichtmann Jakab vele.
Scharf József: Nem igaz, én nem igv állítom. 
Scharf Móricz: Én meg úgy állítom. 
Buxbaum : Und was fúr cin Messer war das, 

womit man sie geschlachtet hat?
Scharf Móricz: Olyan kés, a milyennel az 

apró marhát szokták vágni.
Braun Ábrahám: Tekintetes törvényszék! 

Egy szavam van még a fiúhoz; ő láthatta Solymosi 
Esztert, hát tudna-e nekem egy jelt adni, a mit kér­
dezek tőle (Scharf Móriezhoz): lía te láttad és meg 
nézted jól, mond, milyen szeme volt!

Scharf Móricz: Majdnem olyan, mint a 
Zsófinak, a nénjének?

Eötvös Károly: Hát annak milyen szeme van? 
Scharf József: Mondd, hogy olyan, mint az 

Eszternek van.
Buxbaum: Hast du das mit eigenen Augen 

gesehen ?
Scharf Móricz: Igen.
Buxbaum: Tudod, hogy szombaton csirkét 

sem szabad levágni?
Scharf Móricz : Azt nem tudom.
Scharf József: Hogy nem szabad? szakadjon, 

rád a: cg te barom! (Öklével megfenyegeti.) Mióta 
itt vagy a megyénél, óhajtottad-e, hogy engem 
láss ?

Scharf Móricz: Micsoda hasznom lett volna, 
ha láttam volna ? Tudtam, hogy itt fogom látni 
eleget.

Scharf József: Hogy tudtad te azt ? Én je­
lentettem tízszer is, hogy szerettelek volna látni. 
Bebizonyítom a nagyságos elnök úrral, a vizsgáló­
bíróval, királyi ügyészszel, a méltóságos főispánnal 
és a többi urakkal és nagyon kértem, hogy húsvéti 
ételt hozzanak neked! „

Scharf Móricz: En nekem nem kell pászka ,* 
énnekem volt jobb ennivalóm.

Scharf József: Oly rósz voltam én hozzád, 
hogy nem is akartál látni?

Scharf Móricz: Mi haszna van, jobb, ha nem 
ismerem.

Scharf József: Rám szorulsz még valaha. 
Scharf Móricz: Nem szorulok én.
Scharf József: Nem? hát mid van neked? 
Scharf Móricz: A mi van, az van.
Scharf József: Ki adja neked?
Scharf Móricz: Akárki adja, ahhoz semmi 

köze.
Scharf József: De én akarom tudni, hogy 

ki adja.
Scharf Móricz: Azt adja a magyar királyi 

belügyminiszter.
Scharf József: Mi az a belügyminiszter? ma­

gyarázd meg nekem.
Az elnök: Megfelelt kérdésére, ne kívánjon 

magyarázatot.
Scharf József: Neki le van irva, úgy nem 

tudná elmondani.
Scharf Móricz: Jöjjön cl a szobámba, 

nézze meg, hogy ott valami le van-e irva.
(Eötvös Károly védő feláll és szólni akar.) 
Az elnök (Scharf Józsefhez): Vagy üljön le, 

vagy nincsen szüksége .védőre.
Scharf József: En magam\szcretném magamat 

védeni. (Nagy,derültség a közönség körében.)
Lusztig Abrahám : Igaz az, hogy azt mond­

tad, bogy nem akarsz többé zsidó lenni?
Scharf Móricz: Mondtam.
Scharf József : Miért ?
Scharf Móricz: Azért, mert nem akarok 

zsidó lenni.
Az elnök (Móriezhoz): fgaz-e, hogy Recsky 

csendbiztos téged bántott?
Scharf Móricz: Nem bántott.
Az elnök : Ütött-e valaki?
Scharf Móricz: Nem.
Az elnök : Azt mondják, hogy láttak téged, 

midőn visszajöttél, hogy egészen meg voltál gör­
nyedve.

Scharf Móricz : Nem igaz.
Lustig Abrahám: Egészen össze voltál gör­

nyedve.
Scharf Móricz: Nem igaz , akkor hívják 

Recskyt.
j Scharf József: Recsky nem fogja mondani,
! te szamár.
i Scharf Móricz : Nekem szabad igazat mon- 
j da ni.

Az elnök (Móriezhoz): Igazad van : a mi igaz 
azt mondd meg, ne hagyd magadat megzavarni, a 
mit tudsz, arra felelj lelkiismeretesen, a mit nem 
tudsz, akkor hallgass.



EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JUNIUS 2l. 1883
Eötvös Károly és Scharf Móricz.

Eötvös Károly védő (Móriczhoz): Ismered-e Sós 
Erzsit Tisza-Eszláron ?

Scharf Móricz: Ismerem.
Eötvös Károly: Mennyi idős lehel ?
Scharf Móricz: 11 — 12 éves lehet.
Eötvös Károly : Igaz, cgygyel idősebb. fHát ez a 

Sós Erz.-i. azt mondta Eszhiron, hogy apád maga hívta 
házába Solymosi Esztert s azután ő lógta a fejét, te pe­
dig fogtad a kezét, hogy ne rugdosson és a sakter úgy 
metszette meg a nyakát.

Schau? Móricz : Ez nem igaz !
Eötvcn Károly: Sós Erzsi igy mondta.
Scharf Móricz : Sós Erzsi akkor hazudik, ez nem 

igaz.
Eötvös Károly: Sós Erzsi azt mondja hogy ő ezt 

nem saját szemével látta.
Scharf Móricz: Hát akkor ne járjon a szája. (Derült­

ség a közönség közt.)
Eötvös Károly : Abban is igazad van, hogy ne jár­

jon a szája, de megmondta azt is, hogy kitol hallotta. 
Van eey testvéred : Salamon vagy Samu — minek is 
hívjátok ?

Scharf Móricz : Samunak.
Eötvös Károly : Testvéred beszélte, hogy ö is jelen 

volt, te is és az apád, meg a sakter is jelen volt; és 
te fogtad a kezét. Ezt öcséd beszélte, hát az igazat mon­
dott-e. vagy nem !

Scharf Móricz : Ez egy gyerek ; nem tudja mit beszél. 
Eötvös Károly : Ezt a kis gyereket Bary József vizs­

gálóbíró kihallgatta, azt ugy-e ismered ?
Scharf Móricz : Ismerem.
Eötvös Károly : Jól ?
Scharf Móricz: Jól ; mert többször voltam hivata" 

Iában.
Eötvös Károly : Ezt a kis Samu gyereket Bary vizs­

gálóbíró kihallgatta és öcséd elmondta a vizsgálóbírónak 
is a dolgot, és pedig úgy, hogy ti is jelen voltatok.

Scharf Móricz: Kérem tisztelt ügyvéd ur, nem úgy 
beszélt, éri tudom bizonyosan . . .

Eötvös Károly: Honnan ?
Scharf Móricz: Azért, mert hallottam, midőn azt 

mondta, hogy apa megmosta a lábát. Azt nem beszélte 
igy. Tessék megengedni.

Eötvös Károly védő : Én Írásban láttam.
Scharf Móricz: Akkor másképen írtak.
Eötvös Károly védő: Nem it tak másképen, mert 

Bary úgy irta, a mint mondatott. Abban az írásban pe­
dig az vari, hogy te fogtad a fejét, midőn megölték Soly 
rnosi Esztert.

Scharf Móricz: Először azt tetszett mondani, hogy 
apa lógta a fejét és én a kezét.

Eötvös Károly : Ezt Sós Erzsi előtt beszélte Samu, 
de a vizsgáló bíró előtt azt beszélte, hogy te fogtad a 
fejét. Ez sem igaz?

Scharf Móricz / Nem.
Eötvös Károly védő: Most egyet kérdek tőled fiam, 

midőn vége lesz ezen ügynek, mert valószínű, hogy ne­
ked nem lesz bajod, mi akarsz lenni?

Scharf Móricz : Azt az alispán ur és a méltó- 
ságos főispán ur megmondják, mit csinálnak 
velem.

Eötvös Károly védő: Hát azt honnan tudod, hogy 
a királyi belügyminiszter fog rólad gondoskodni ?

Scharf Móricz: Azért, mert ö egy rendeletet adott, 
és azt mondta, hogy ha jól viselem magamat el fog 
tartani és leszek valami itt a megyénél.

Eötvös Károly védő: De veled nem beszélt a mi­
niszter ?

Scharf Móricz : Beszélt írásban.
Eötvös Károly: De neked kimondta ?
Scharf Móricz: Irt a közigazgatónak és az nekem

megmondta.
Eötvös Károly: A közigazgatási bizottság ?
Scharf Móricz: Nem a közigazgatási bizottság, ha­

nem a közigazgatás.
Eötvös Károly : Olyan nincs; van főispán, alispán, 

Szolgaijáé.
Scharf Móricz : Ez a közigazgatás.
Eötvös Károly: A közigazgatás nem tud veled be­

szélni, ki mondta hát ?
Scharf Móricz: Olvastam.
Eötvös Károly: Hol ?
Scharf Móricz: En jártam a levéltárban és 

olvastam az iratot, melyet a magyar királyi 
bel ügyminiszter kii Ütött.

Eötvös Károly: Te azt megtaláltad a levéltárban ?
Scharf Móricz: Igen.
Eötvös Károly: Még egyet. Emlékezel-e azon es- 

íére, melyet Adyyfaluban töltöttél Beesky csend­
biztos házában?

Scharf Móricz: Emlékszem.
Eötvös Károly : Rég volt?
Scharf Móricz: De azért emlékszem. Ha a többire 

emlékszem, erre is emlékezhettem.
Eötvös Károly: Ebben igazad van, te ott valami 

vallomást csináltál, igaz vallomást és arról Írást vett föl 
tekintetes Péezeli Kálmán Írnok ur.

Scharf Móricz: Arra is emlékszem 
Eötvös Károly: Elölted Írták ?
Scharf Móricz : Előttem !
Eötvös Károly : Szemed láttára ?
Scharf Móricz : Szemein láttára.
Eötvös Károly védő : És ott aláirtad t 
Scharf Móricz: Aláirtani.
Eötvös Károly : Sajálkezüleg ?
Scharf Móricz : Sajálkezüleg.
Eötvös Károly védő : Ott készült ?
Scharf Móricz : Olt készült, és a midőn eljött Bary 

vizsgálóbíró ur es Nagy László királyi ügyész ur más­
kén Írták.

Az elnök : (Felmutat egy jegyzőkönyvet.) Ez a te alá­
írásod ?

Scharf Móricz: Ez igen.
Eötvös Károly: Csak azt vagyok bátor megjegyezni, 

hogy midőn nagyságod Beesky és Péezeli tanuk kihall­
gatását lógja elrendelni, akkor ezen tanúhoz lesz még 
kérdésem

Friedmann védő és Móricz.

Friedmann Bernát védő: Kérdéseket kivan Scharf 
Móriczhoz intézni és kén az elnököt : engedje meg, hogy 
közelebb jöjjön hozzá, mert a tiu halkan beszél.

Az elnök: Ezt csak az esetben hajlandó megengedni, 
ha a fiúnak nem lesz bántódása; minthogy a hu apja 
ugyanazon az oldalon ül, a hol a védők.

Scharf Móricz: Hallom én ide is a kérdést.
Scharf József: Hiába, úgyis betanították.
Scharf Móricz: Csak maga hallgasson !
Friedmann Bernát védő: Mielőtt ide kerültél, hol 

■ártál iskolába ?
Scharf Móricz : Az előtt jártam zsidó iskolába, de 

két esztendő óla nem jártain.
Friedmann Bernát védő : Ott Eszláron ?
Scharf Móricz: igen.
Friedmann Bernát : Tudod-e, hogy mikor válik a 

Zsidó tiu nagykorúvá ? 1 ndod-e mi a * har miezve» ? 
Scharf Móricz : Igenis tudom.
Friedmann Bernát: Tehát hány éves korában? 
Scharf Móricz : Tizenhárom éves korában. 
Friedmann Bernát: 1 udod-e, hogy szabad-e szomba­

ton főzni ?
Scharf Móricz : Nem szabad.
Friedmann Bernát: Szabad-e faragni?
Scharf Móricz: Azt sem szabad.
Friedmann Bernit: Nagyon jól van. Szabad-e vala­

mely nehezebb tárgyat vinni szombaton ?
Scharf Móricz : Nem szabad.
Friedmann Bernát: Akkor reggel hogy voltál öl­

tözve ?
Scharf Móricz: Emlékszem reá, hogy uj könnyű 

ruha volt rajtam.
Scharf József: Akkor vettem a fiúnak.
Friedmann Bernát : Azon időben fiitötték-e aszobát ?

Móricz: Arra nem emlékszem, nem volt na­gyon hideg.

Arra sem emlékszel, hogy Bá-

r>

Friedmann Bernát
toriné ott volt-e I

Scharf Móricz: Nem volt ott.
Friedmann Bernát: Reggelire mit kaptál?
Scharf Móricz: Egy kis kalácsot kaptam.
Friedmann Bernát: Tejet vagy kávét nem kaptal-e l
Scharf Móricz: Nem emlékszem, hogy kaptam-e.
Friedmann Bernát: Apáddal együtt mentetek-e a 

templomba ?
Scharf Móricz: igen.
Scharf József: Mikor reggelwtél ?
Scharf Móricz : Templom után.
Friedmann Bernát: Mennyi időre ebédelteltek ?
Scharf Móricz: Azután körülbelül egy óra múlva.
Friedmann Bernát: Arra nem emlékszel, hogy mit 

ebédelti lek ?
Scharf Móricz : Nem emlékszem. Volt leves, hús.
Friedmann Bernát: Azalatt, mig a templomból ki­

jöttetek és mig az ebéd feltálaltától!, mit csináltál külö­
nösen le, béri! voltál-e a szobában ?

Scharf Móricz: Az udvaron voltam.
Friedmann Bernát: Mit csináltál az udvaron ? V olt 

ott valaki, a ki játszott veled ?
Scharf Móricz: Nem.
Friedmann Bernát: De hát mégis, mit csináltál ?
Scharf Móricz: Néztem, hogy mit csináltak a leány- 

nyál a templomban.
Friedmann Bernát: Figyelmeztetlek én valamire, 

mert II tévedésben vagy. A vizsgáló bírónál azt mond­
tad, hogy ebéd után mentek ki.

Scharf Móricz: Az néni igaz.
Friedmann Bernát: Én kérem nagyságos elnök ur, 

a vizsgálati jegyzőkönyvből ezt konstatálni.
Scharf Móricz : Ez nem igaz.
Friedmann Bernát: Majd rád olvassa. Azt mond­

tad. hogy ettél, kimentéi az udvarra és akkor hallottad 
a kiabálást.

Scharf Móricz: Ettem valamit és kimentem.
Friedmann Bernát: Hogyan, az ebéd elölt ?
Scharf Móricz: Egy kis kalácsot ettem.
Friedmann Bernát: Tehát a reggeli és ebéd közt 

történt. Hát apád mit csinált az alatt az idő alatt ?
Scharf Móricz : Odabenn volt a szobában.
Friedmann Bernát: Nem emlékezel, hogy a szobá­

nak melyik részén volt?
Scharf Móricz: Nem tudom, hogy melyik részén 

voll.
Friedmann Bernát: Hát akkor, mikor te kimentéi, 

mit csinált apád ?
Scharf Móricz: Ott benn volt a szobában, de nem 

tudom, hogy mit csinált.
Friedmann Bernát: Hogy lehet az, hogy te más 

dolgokat igen jól tudsz, de a mit atyád csinált, azt nem 
tudod?

Scharf Móricz: Lehet, hogy fiit, vagy sétált a szo­
bában.

Friedmann Bernát: Mikor azt mondta, hogy hidd 
he a leányt, mit csinált akkor ?

Scharf Móricz: Akkor egyenesen ment az ablakhoz 
és kinézett.

Schar:' József: Két ablak van ott!
Scharf Móricz : Az.on ablakon, a melyből lehet látni

a Czellárék házát.
Eötvös Károly: A gyep felé néző ablakhoz ?
Scharf Móricz : A honnan Ófalu felé lehet látni.
Friedmann Bernát: Szokott-e nap besütni a lakás­

tokba ?
Scharf Móricz: Szokott. Mikor keletről föl kel a

imp.
Friedmann Bernát: Hát függönyök vannak-e ott

használatban ?
Scharf Móricz: Szoktak lenni, de azon időben még 

nem voltak.
Friedmann BernátHát a nagy templom ablakán 

— nem az előcsarnokot értein — voltak-e függönyök ?
Scharf Móricz: Volt kettő, de kicsinyek.
Friedmann Bernát: Hát az előcsarnokban, hol ez 

a rémhish ria történt, ott voltak-e függönyök?
Scharf Móricz : Nem voltak.
Friedmann Bernát: Hát mikor ott a kulcslyukon 

benéztél, az első pillanatra nem sikoltottad el magadat ?
Scharf Móricz: Nem.,
Friedmann Bernát: És mennyi ideig tartott az, hogy 

az történt, a mit le láttál ?
Scharf Móricz : Háromnegyed óráig.
Fiedmann Bernát: Háromnegyed óráig este ott néz­

tél és meg se, : indultál ?
Scharf József: És az alatt mi vártunk téged az 

ebéddel.
Friedmann Bernát: Hallgasson el. Szeretném tudni 

hogy a tányérokat ki tartotta ?
Scharf Móricz : Schwarcz Salamon.
Friedmann Bernát: Schwarcz Salamon tartotta a 

tányért. Ezt magad láttad ?
Scharf Móricz: Schwarcz Salamont láttam.
Friedmmann Bernát: De lm ő tartotta a tányért, 

ki vágta meg a nyakát ?
Scharf Móricz: Ezt is Schwarz Salamon tette.
Friedmann Bernát: De hogyan történhetett az egy­

szerre ?
Scharf Móricz : Az egyik kezében a kés, a másik 

kezéticn a tányér volt és mikor megvágta, hamar letette 
a kést, a fazék meg ott állott mellette . . .

Scharf József: Nem tudod rni van a tízparancsolat 
ban ? Ahoz tartsd magad, még zsidó vagy ez ideig.

Scharf Móricz: Nem vagyok !
Scharf József: Már kikeresztelkedtél! Akkor 

elvágom a rokkomat, adjatok egy kést!
Ezután még több kérdést intéz Scharf Móriczhoz a 

Péezeli és Recsky állal történt kihallgatásra vonatko­
zólag.

Eötvös Károly: konstatálni kéri, hogy a fiú kihall­
gatása Nagy-l’aluban hajnalig tartott.

Ezután Székely, Heumann és Funták intéztek 
kérdéseket a tiuhoz, miközben kijelenti, hogy ö hal­
lotta nagy papoktól, hogy a zsidóknak keresz­
tény vérre szüksége van.

Megkérdeztetvén, hogy kit ért «nagypapok» alatt, azt 
mondja, hogy katholikus papok kikeresték a bib­
liából, hogy szükségük van a zsidóknak ilyen 
vérre.

Friedmann Bernát: kérdésére kijelentette, hogy er­
kölcsi oktatásban nem részesült.

Ezzel a tárgyalás délután 2 órakor véget ért.

Nyíregyháza, június 20. (B.C.) A inai folyta­
tólagos tárgyalás, telve érdekfeszitó és izgalmas drá­
mai jelenetekkel, daczára Scharf Móricz terhelő tanú 
több órai kihallgatásának és szembesítésének, kevés 
világosságot hozott a szomorú ügyre. Csupán az az 
egy lett kétségtelenné, hogy alig van még oly lelket­
len és szívtelen, habár szellemileg nagyon kifejlett, 
gyermek, mint a milyen a kis Móricz. Daczára a szá­
mos apró ellenmondásnak és föl nem világosított 
pontoknak, mint pl. hogy miért nem ütött zajt, mi­
dőn az Eszter lemészárlását látta, vagy hogy délben, 
midőn a templomot bezárta, a melybe egy óra 
hosszat kíváncsian nézett a kulcslyukon át, 
miért nem nézett utána, mi történt a hullával és 
annak vérével, a miket vallomása szerint a zsidók 
ott hagytak, — a fin képes volt ellentállani 
a kérdések harmadtól órai keresztvizé­
nek, a nélkül, hogy zavarodottnak mu­
tatkozott volna és a kellemetlen kérdések elől 
óvatosan egyszerűen azon megjegyzéssel térve ki: 
azt nem tudja, vagy nem akarja megmondani. Szer­
fölött kínos benyomást tett a közönségre, a mely 
elejétől végig feszült figyelemmel kisérte a tárgya­
lás menetét és csak itt-ott kisérte megjegyzések­
kel az államügyész vagy a védők egyes vá­
ratlan kérdését, a fiúnak gyakran durva ma­
gaviseleté atyja és az összes vádlottak irányá­
ban, a midőn atyja és a többi vádlott egyes kér­
désére ismételten ezeket válaszolta: Hallgasson! 
maga a börtönbe való! magának nem felelek! Sőt 
atyja egy egyenes kérdésére megjegyezte, hogy non 
akar felőle semmit se tudni, nem akar zsidó lenni, 
majd cl lesz o jól látva; hogy mikép, ahoz az apjá­
nak és a többinek semmi köze. Apja azon kérdé­
sére, hogy nem fogja-e sajnálni, ha lurnis vallomása 
következtében atyját és ezt a sok öreg embert künn 
a vásártéren Jel fogják akasztani, azt fe­
lelte, hogy ezzel nem törődik. — Az elnök állal meg­
kérdeztetvén, egyenesen kijelentette, hogy atyját és 
mostoha anyját, mely utóbbi atyját elfogulttá tette 
irányában, mindenkor gyűlölte. A keresztkérdése­
ket, melyek közt különösen az államügyészéi nagy- 
fontosságuak voltak, valamint a védők és néhány 
vádlott kérdéseit, melyek Móriczhoz intézteitek, 
ma legnagyobb részt kimerítették és ui kérdések

csupán különös esetekben lesznek hozzá intézendők, 
a midőn a kis vádló mindenesetre újból elővezet­
tetik. — Egyelőre még a várnagy gondozása 
alatt marad. — Holnap folytatják a többi ta­
nuk kihallgatását. Özvegy Solymosi Jánosnénak 
mint magánpanaszosnak a képviselőjét a törvény­
szék odabocsátotta a tárgyaláshoz, de nem engedte 
meg neki a szólást, midőn az a legfontosabb, a leg- 
izgatóbb pillanatban, a mikor az öreg Scharf fiának 
lelkiismeretéhez akart szólani, fölemelkedett és han­
gosan megszakitotla a szembesítést. Friedmann 
védő ügyvéd ismételt felszólítása daczára, Bary vizs­
gálóbíró tegnap a hallgatóság közt elfoglalt helyét 
ma sem akarta elhagyni.

Nyíregyháza, jun. 20. (Az «Egyetértés» egy másik 
tudósi tó jának távirata.) A zsidókat legnagyobb izgatott­
ságban tartja az, a mi a tárgyalási termen kívül történik. 
Midőn Scharf Móricz a teremből lejött, nagyon sokan kö­
rülvették, vallatták, mód fölött dicsérték, biztatták. Vol­
tak, kik megcsókolták. Délben Solymosinéval együtt ebé­
delt. A inármarosi oláh tanuk, kik közt van a zsidó 
Herslco is, megérkezvén korcsmába akartak szállani. 
Elfoedosták őket, elvitték privátházakhoz.

ÚJDONSÁGOK.
— jun. 20.

— Személyi hírek. Mária Krisztina spanyol 
királyné, néhány napot fog tölteni Weilburgban. — 
Rudolf trónörökös ma utazott, el gr. Bombelles fő- 
udvarmesterrel Kadolz-Seefeldre vadlud vadászatra; 
délután öt órakor már vissza is tért. — Esterházy 
Pál herczeg családjával együtt nyári tartózkodásra 
Lékára költözött. — Mijatovics szerb miniszter 
Becsbe érkezett s pár nap múlva Karlsbadba megy 
gyógyulás végett. — B. IVaeckerkotter mexikói né­
met követ, ki hosszabb ideig volt budapesti főkon­
zul, Becsbe érkezett és onnan pár napra Budapestre 
is eljön. — Tisza Kálmán miniszterelnök tegnap 
este Balatonfüredről, Jekelfalussy Lajos miniszteri 
tanácsos ma reggel a kassai gyorsvonattal a fővá­
rosba érkeztek. — Todtleben orosz tábornok, mint 
Kissingenből Írják, mindkét szemén zöld hályogot 
kapott és most operáltatja; Michel tanár Würzburg- 
ban fogja a műtétet végrehajtani. — Kemény Gábor 
közlekedési miniszter tegnap Szegeden megtekintő 
a nevezetesebb épületeket, s a szintén oda érkezett 
Hieronymival Tisza Lajos királyi biztos vendége 
volt; a polgármester megköszönte a város nevében 
Szeged támogatását és azt, hogy ott erdővédiskolát 
is alapított.

— Albrecht főherczeg holnap reggel Buda­
pestre érkezik s egyenesen a pilis-csabai sátortá­
borba megy s ott szemlét tart a 68-ik sz. br. Rodich 
gyalogezred felett, mely most ott táborozik. Pilis- 
Gsabáról meg holnap visszatér a főherczeg a fővá­
rosba s pénteken és szombaton a budapesti helyőr­
ség felett tart szemlét a Rákoson.

— Nikita montenegrói fejedelem, mint Becsből e hó 
20-ikáról Írják, tegnap délben fogadta Gusztáv szász- 
weimari herczeg és gróf Kálnoky külügyminiszter látoga­
tását. A fejedelem leányai ugyan-e nap utazlak el Rado- 
nics és Matanovics miniszterek kíséretében. Trieszten át 
mennek Czetinyébe. Nikita fejedelem ma utazott el.

— A sah fogadása. Mikor Nasr-Eddin néhány év 
előtt cousineját, Zinnel Eszszulb.nat mint nejét haza ve­
zette, azt a fogadást tette, hogy ha az ég e frigyet fiúval 
ajándékozza meg, bucsujárásra indul Mesed szent vá­
rosba. A sah e kivánata múlt év áprilisában teljesült, 
mert neje íiu gyermeket szült, ki Nasr-Eddin nevet 
nyert. Néhány nap előtt, hogy a sah fogadását teljesítse, 
roppant nagy kísérettel megindult Mesed városa felé. A 
sah kíséretében van 30 nő is és nehány száz ember az 
udvari szolgálatból. A bucsujárás, zarándoklás három 
hónapig fog legalább tartani, mert csak a Mesedben való 
tartózkodás hat hetet vesz igénybe. E város környéken 
fekszik több szent életű ember, kiknek sírjait akarja 
meglátogatni Nasr-Lddiu.

— Technikusok kirándulása. Fiúméból távirják 
lapunknak e hó 20-ikáról: A Klimm műegyetemi tanár 
vezetése alatt Fiúmét meglátogató műegyetemi hallgatók, 
ma az Adria-lársulat Tibor gőzösét szemlélték meg. A 
hajó födélzetén Peichl igazgató, Francovich vezérügynök 
fogadták őket. A hajó megszemlélése után a látogatókat 
megvendégelték, miközben Francovich lovag a magyar 
mérnökökért, Kalmár irodafőnök pedig a magyar hajó- 
épitészet eszméinek harezosaiért emelt poharat. A fogad­
tatást a technikusok egyike rövid beszédben köszönte 
meg. A látogatás után a vendégek a Lloyd-lársulat Pan 
gőzösén Triesztbe utaztak.

— Felhőszakadás Erdélyben. Marosvásárhelyről Ír­
ják : A Kelemen-havason a napokban nagy felhőszakadás 
volt,s ennek következtében az onnan jövő viztenger a havasi 
patakokat kiárasztotla. A «Nyinnező» patak a topliczai 
határban, alantabb a «Kelemen» patak, s még lejebb a 
«Zebrák» patak a göde-mesterbázi határban iszonyú 
pusztításokat tettek. A lakosok a hegyekre menekültek, s 
onnan szemlélték a borzasztó látványt, mely kevés veté­
seiket, szénarétjeiket, s némelyeknek lakóházát is sem­
mivé tette. Mintegy 30 gazda ment tönkre a vizáradás 
következtében. Hidak, átereszek sok helyen megsérültek, 
sok kilométernyi hosszúságban a főútvonal egészen viz 
alatt állott.

— A snnderlandi katasztrófáról Londonból újabban 
ezt írják: Több gyermek vallomásából meg van ál­
lapítva, hogy az, a ki a gyermekek részére jutalmakat 
osztogatott, a karzati lépcsőre vezető ajtó mellett állva, 
azt részben betette s a kapocsvasat is beléakasztotta az 
ajtóba, mert néhány gyermek megrohanta és több jutal­
mat elvitt. A jutalomosztogató fel-felkiáltott: «Ez nem 
járja* s annyira bezárta az ajtót, hogy csak 18 hii- 
velyknyi nyilas maradt. — A katasztrófa előtt né­
hány perczczel még a házmester is nyitva látta az 
ajtót. A házmester a földszintre ment s a jutalmak miatt 
nagy nyugtalanságot tapasztalt a gyermekek között. Azt 
kérdezte, hogy a karzaton ki fogja kiosztani a gyerme­
kek Között a jutalmat, mire Fay bűvésznek egyik szol­
gája önmagát nevezte meg s csakugyan fel is ment a 
karzat felé. Néhány perez múlva a házmester gyermeke­
ket látott lejönni a karzatról, a kik a kapott ajándékok­
kal távoztak; azonban nemsokára azt tapasztalta, hogy 
gyermekek nem jönnek már, mire ö lakásába távozott, 
a honnan lehetlen volt a karzati ajtót kinyitni. Egy gyer­
mek határozottan állítja, hogy az ajtó mellett álló férfi 
egy gyermeket rajta kapott a mint az öt tárgygyal akart 
eltávozni. Ezért zárta ő be az ajtót annyira, hogy 
mindig csak egy gyermek jöhessen ki s folytatta az aján- 
dékok kiosztását. Valamennyi gyermek azt mondja, azért 
siettek le a karzatról, mert féltek, hogy fent nem kap­
nak semmi ajándékot; azonban vallomásaik némely 
pontban eltérők egymástól. Annyi bizonyos, hogy fent 
egyetlen tanító, egyetlen felnőtt egyén sem volt, a ki a 
gyermekek lerohanását megakadályozta volna. A halott 
gyermekek összevissza keverve hevertek egymáson tömeg­
ben ruháik egészen elszakgatva; közöltök a harcz néhány 
másodperczig borzasztó lehetett. A gyermekek egy része 
elbukott, másik része reá jók esett és ismét másik része 
állva maradt. A közöltök folyó liarcz és a szerencsétlen­
ség minden feltűnő zaj nélkül történt meg; a felhangzó 
zaj csak olyan volt, a milyen szokott lenni akkor, a mikor 
vig gyermekek csoportja színházból távozik. A földszinten, 
a szerencsétlenség színhelyétől néhány lépésre levő em­
berek sem vettek észre semmit s a zajra azt gondolták, 
hogy a gyermekek örülnek az ajándékoknak. Az egész 
város gyászol; minden családnak van elveszett gyermeke, 
vagy legalább minden családnak van ismerőse, a ki el­
veszítette gyermekét.

— Darwin kitiltva. A porosz közoktatási miniszté­
rium a királyi vidéki tanintézetektől kapott véleményadás 
következtében arra nézve, bogy a tanmódszer mennyiben 
változtassék meg, az egyes tanulmányokra nézve hol 
szabassék meg a határ, a felső iskolákra nézve is lénye­
ges módosítást hozott be. A természettudományi taní­
tásra nézve többek közt elrendeltetett: «Darwin uj téte­
leivel való megismerkedésnek közvetítése stb. nem tar­
tozik az iskola feladatai közé és azért a tanítás keretéből 
kizárandó.»

— Robbanás a tétényi kőbányában. Nagy sze­
rencsétlenség történt tegnap a tétényi kőbányában. Égy 
nagyobb kőtömeget, melyet csákánynyal már nagyon ne-

I hozen bírtak fejteni, dinamittal akartak szétrobbantani; 
az elhelyezett robbantó anyag azonban sokkal nagyobb 
hatást fejlett ki, mint előre hitték, úgy hogy a robba­
nástól nem messze dolgozó Alif Antal munkást a szétre­
pülő kődarabok életveszélyesen megsebesítették.

— Rejtélyes eset. Esztergomból a következőket Írja 
levelezőnk : Városunkban ismét rejtélyes eset történt. A 
bíróság azonban még elég jókor tette meg a szükséges 
intézkedéseket s ha a vizsgálat nem fog eredményre ve­
zetni, azt a körülményeknek kell tulajdonítani. Az eset 
a következő. Ezelőtt 7—8 nappal egy férfi hulláját fog­
ták ki a kis Dunából, közel az itteni színkörhöz. A kifo­
gott holttestben Nürnberger Ferdinand itteni kövezőt 
ismerték fel, ki már több nap óta távol volt hazulról. A 
holttestet csakhamar eltemették, mert külerőszak nyo­
mai nem látszottak rajta. Az első pillanatban mindenki 
azt hitte, hogy ittas állapotban a Dunába esett, vagy pe­
dig, hogy az eltávozása alkalmával nála volt 600 irtot 
elköltötte és annak következtében a hulllámokba vetette 
magát. Mind a két feltevést támogatta az a köztudomású 
körülmény, hogy az illető szeretett mulatni. A hozzá kö­
zel állók azonban sehogy sem tudtak megnyugodni, mert 
értesültek, hogy eltávozása után hol és kinek társaságá­
ban mulatott. Az elönyomozás kiderítette, hogy egy itteni 
rosszhír ü házban mulatott hosszabb ideig, és hogy az 
illető ház tulajdonosával Váczon is volt. A midőn azon­
ban az illetőt kihallgatták, azt állította, hogy a meghalta1 
soha nem látta, vele sehol nem volt. Viszont azonban a 
gyanúba veit törvénytelen neje azt vallotta, hogy a meghalt 
nemcsak, hogy nem volt náluk, de azt is látta, mikor az az 
úgynevezett kutyaszorítónál a Dunába vetette magát.Gyanús­
nak tűnt fel még az is, hogy mikor kifogták, nem az a 
ruha volt rajta, a melyben hazulról eltávozott, hanem 
kopott volt az egész ruházata. A felmerült gyanuokok 
alapján a fenyitö eljárás megindittatott s a komáromi 
törvényszék sürgős, i: elrendelte a hulla kiásatását és fel- 
bonczoltatását. A törvényszéki bonczolás e hó 19-én dél. 
után volt a lemető hullaházában. A fenyitö bíróság részé­
ről Selcz József v. birú volt jelen. A bonczolást Mát- 
ray Ferencz és Áldori Mór törvényszéki orvosok telje­
sítették. A hivatalos funkezió teljes 4 órát vett igénybe- 
A sir felásását felette megnehezítette a kiásás előtt beállt 
nagy eső, mert a föld egész a koporsóig át volt ázva s 
alig lehelt kapával kiemelni. Az említett ház tulajdonosa 
felette gyanússá tette magát az által, hogy a nélkül, hogy 
ez ügyben a rendőrség hivatta volna, maga ment a rend­
őrséghez, a mint az esetről a városban beszélni hallott, 
és midőn tudomására adták, hogy a bonczolásnál neki is 
jelen kell lennie és hogy a törvényszéki bizottság már a 
temetőbe ment ki s neki is oda kell mennie : halál­
sápadt lett, annyira, hogy a kik láttuk valamennyiünk­
nek feltűnt.

— Az eltűnt leány. Említettük lapunkban, hogy 
Debreczenben Nicht József leánya, Nicht Ilona eltűnt. 
Most azt Írják, hogy a kis leány már visszatért szülő­
városába és pedig Nyíregyházáról. Nicht Ilonát, a mint 
megérkezett, azonnal a kapitány elé vitték. Itt azt a vallo­
mást tette, hogy a ezukor-áruló török több ízben meg- 
kisérlette csalogatni, csábítgatni, sőt egy ízben a «Fe­
hér ló»-ban levő szállására is hívta, ő azonban nem ment. 
Múlt csütörtökön az utczán találkozván a törökkel, ez 
felszólította, hogy kisérje ki a vasúthoz délután, mert ö 
elutazik. Majd előadta a fiatal fogékony képzeletű leány­
nak, hogy ő elviszi Törökországba, olyan ruhákat fog 
viselni, minőkről Magyarországba fogalma sincs az em­
bereknek, stb. s ehez hasonló Ígéretekkel zavarta meg a 
leányka eszét. Ilona ki is ment a vasúthoz; a vonat el­
indulása előtt egy ismeretlen asszony egy Nyíregyházára 
szóló vasúti jegyet kézbesített neki, s e jegygyei Nyíregy­
házára meg is érkezett. Útközben a gyermek meggondolta 
cselekedetét, a megbánás érzése csakhamar erőt vett rajta, s 
ez érzelmek befolyása alatt határozta el magát, hogy 
Nyíregyházára megérkezve, egyenesen ott lakó rokonaihoz 
niegyen. így is történt. Azt, hogy a nő, ki a debre- 
czerii indóházban neki a jegyet kézbesítette, kisérte-e 
öt útjában Nyíregyházáig, biztosan nem tudhatja, de 
valószínűnek tartja, mert az asszony kezében még egy 
másik jegyet is látott. A nyíregyházi rokonok értesítették 
aztán a leánynak Debreczenben lakó szüleit, ennélfogva 
az anya átutazván, elveszettnek hitt gyermekét hoza 
hozta. Az ügy vizsgálatát már Lengyel Imre tvszéki biró 
vezeti; a török mindent tagad. Annyit bevall, hogy a 
leányka gyakran vásárolt tőle ezukrot, de egyéb össze­
köttetése vele nem vult; a megidézett és kihallgatott ta­
nuk azonban a török ellen vallanak. Kitűnt továbbá az 
is, hogy a «Fehér ló»-ban levö|lakásán nagyon sok fiatal 
leány látogatta a törököt.

— Arviz. Bécsből Írják: A folytonos esőzés következ­
tében a Duna vize veszedelmesen megáradt, úgy hogy 
alig néhány hüvelyket ha nő, komoly bajok támadhat­
nak. — Lmczböl távirják, hogy a viz a múlt éjjel hat 
hüvelyket nőtt, mi jelentékeny növekedés a viz ily állása 
mellett. — Passauban és Bégensburgban a Duna 
vízállása pár nap óta változatlan, de az Inn és Mr vize 
gyors áradása valószínűleg, a Duna vizének itteni áradá­
sát is elő fogja idézni. Az eső folyvást tart. — Brünn- 
böl is azt jelentik, hogy a felhöszakadásszerü eső meg­
növesztette a folyót. — Schimitz és Obrovitz közsé­
gek el vannak öntve. A még nagyobb árvíz pusztításától 
félnek mindenfelé.

— Ritka légtünemény. Aradról írják: Világoson 
19-én este 11—12 óra között az északi égen egy gyö­
nyörű, mindkét végével a föld karimáját érintő teljes 
ivü szivárvány volt látható. Fénye egy másod- vagy mel- 
lékszivárvány fényénél halaványabb volt, s mig a vörös 
szili tisztán kivehető volt, a többi alig észrevehető s 
megkülönböztethető árnyalatban egybeolvadt. A csillagos 
égen csak itt-ott egyes felliőfoszlányok látszottak, s ezek 
közül egyik épen fejünk fölött volt, melyből finom sze­
mekben hulltak alá egyes cseppek. Hátunk mögött, a 
déli égen állott a hold, holdtöltéhez közeli változatának 
teljes fényében. Ezen, a lehulló cseppekben megtört 
fénysugarak voltak okai e gyönyörű, de nagyon ritkán 
látható légtüneménynek. Ehhez hasonló tüneményt Ara­
don ugyanazon éjjel 2 óra felé lehetett látni.

— A bécsi rejtélyes gyilkosságra vonatkozólag a 
következüket írják: Laub, ki Böbéim asszonynyal együtt 
élt, igazolta, hol volt az alatt, mig a gyilkosság elkö­
vettetett. Alig eshetik rá a legkisebb gyanú is. Annál 
jobban bele van keverve a 24 éves Hager Róbert, ki 
egy kis szobauskát bírt Böheimnétól. Ö is elment hazul­
ról hét órakor, bebarangolta a várost, de vallomásai nem 
mentik ki. A bonczolásból kiderült, hogy a halált nem 
fojtás, de a gégének összetaposása okozta. Hager, mikor 
a gyilkosság Ilire járt, mindenfelé volt, háziasszonyánál is 
azt beszélte, hogy most ö is gyanú alá kerül, pedig egé­
szen ártatlan. Vizsgálati fogságban van.

— Egy csodaszülött. A nagyváradi «Szabadság» 
Írja: Mihály nevű v.-velenczei halász felesége csodaszü­
löttnek adott életet a múlt napokban. A gyermek mind­
két kezén, ugyszinte lábain 6—6 ujjal birt, szemhéjai 
lecsukhatlanok, szája széle pedig lel volt hajtva s oda 
nőve kétfelől a szeme alá, úgy hogy fogai egészen fedet­
lenül maradtak, Az öreg halász és felesége roppant el- 
szörnyiiködtek a csoda gyermek láttára s eredetét oda 
magyarázták, hogy az isten büntette őket, mert sokat zú­
golódtak azért, hogy nyolez szülés alatt mindég fiúgyer­
mekük lett. Most aztán leány volt az uj szülött, csak­
hogy nem emberi képpel. A kis csodaszülött születését 
csak néhány órával élte túl s miután lefényképezték, 
tegnap eltemettetett.

— A Debreczenből — Parisba és vissza rende­
zendő kirándulásban részvételre jelentkezettek óhajának 
engedve, tudatja a kirándulást rendező társaság, hogy 
az indulás napját — a kiadott programúitól eltéroleg — 
1883. augusztus 2-dikára teszi, mely napon a kirándulás 
okvetlenül kezdődik. E változtatás következtében bejelent­
kezések csak julius 22-ig fogadtatnak el. A menet Il-od 
osztályú kocsikból álló külön gyors személyvonaton tör­
ténik. Részvételi dij Debreczenből Párisba és vissza 90 
forint; a kik Budapesten c-atiakoznak, 82 forintot fizet­
nek. A jegy érvényessége 30 napra terjed.

— Posta-értesítés. A fővárosi nyaraló közönség 
némi tájékozásául és megnyugtatásául a posta-igazgató­
ság következőket jelenti: Méltányolva a fővárosi nyaraló 
közönség igényeit, a budapesti posta-igazgatóság ahirlap- 
kiadóhivatalokkal oly megállapodásra jutott, mely által le­
hetővé vált, hogy úgy a‘reggeli, mint az esti lapok, kellő 
időben kézbesittessenek a városmajor, zugliget és sváb­
hegy környéken. — A lapok eddig néha megtörtént ké­
sedelmes kézbesítését a postaigazgatóság és hírlapkiadó- 
hivatalok megállapodása alkalmas lesz megszüntetni, úgy 
hogy a közönség lapjait a reggeli órákban már kezeihez 
kaphatja.

— A Fiúméba szóló levelek. A fővárosi posta- 
igazgatóság a közönség tájékozása végett a következőket 
teszi közzé: A Budapestről Fiúméba szóló leveleknek 
lassú szállítása alkalmából fölmerült panasznak a jövőben 
való megszüntetése végett a fővárosi közönség figyelmez­
tetik, bogy a Fiúméba szóló leveleket — ha kívánja, hogy 
azok a budapest-pvagerhofi 201. számú gyorsvonattal 
tovább küldessenek,a főváros területén felállított levélgyűjtő 
szekrényekbe délután 2 óra 30 perczig, a királyi főposta

és Víziváros I. számú postahivataloknál pedig legalább 
délután négy óráig bedobja, az utóbbi két postahivatal­
nál pedig feladja.

Rövid hírek. A belvárosi kir. zálog­
házban julius 9-én lesz a ruhanemüeknek, 23-án 
az ékszereknek az árverése. — Tolnán mint la­
punkat értesítik, e hó 18-án egy Horvát nevű egyén 
felakasztotta magát. — Fügédén egy hét lefolyása 
alatt öten mérgezték meg magukat gyufaoldattal: 
legutóbb egy polgárleány és egy szakácsné, az 
előbbi életuntságból, az utóbbi, mert szeretőjét, egy
kocsist, lakásáról kisértette be a rendőrség __•
Szent Gotthárdról Írják, hogy a Rába a sok 
esőzés következtében rohamosan s igen aggasztó 
mértékben árad; a Rábaközben újabb katasztrófá­
tól tartanak.

= A hamis 60 frtos bankjegyek ügyében a rend­
őrség az elővizsgálatot már befejezte s a letartóztatotta- 
kat, rospischál kivételével, a ki tudvalevőleg más bűn­
ügyben még IIlintiig a főkapitányság börtönében ül, át- 
kísértette a kir. ügyészséghez. A letartóztatottak a bank­
jegyek készítésére nézve mindvégig tagadásban maradtak 
s azok hol szerzésére nézve sem vallottak mást, mint 
hogy a bankókat Pospicháltól kapták felváltás végett, mit 
azonban ez konokul tagad. A rendőrség által megkented 
T , „,r? hamisítványt az elönyomozati iratokkal egvütt 
átküldték a kir. ügyészséghez.

= A Franki-féle nagy ezüstlopási ügyhöz. Ká­
rosult nő az ellopott ezüstnemüek értékét 15Ü0 írtban je­
lentette be a főkapitányságnál. A rendőrség erélyesen 
hozzá fogott a nyomozáshoz s már eddig is sikerült némi 
eredményt elérnie, a mennyiben az ellopott eziistnemüek- 
nek egy kis részét egy magánzálogház tulajdonosnál el­
zálogosítva megtalálta és lefoglalta. A rendőrség már 
nyomán van a tetteseknek.

= Rablótámadás. Donát Lipót vasuü fékező, ma 
reggel két óra felé az osztrák államvasut felé indult, 
mert valahova utazni akart. A Szondy-utczán átment, 
mikor a felső erdősor közelében egyszerre két csavargó 
rohanta meg éles késsel és földre akarták tiporni Du­
nától, hogy megrabolják. A megtámadott segélyért kiál­
tozott s erre barátja Klein Adolf, szintén vasúti fékező, 
ki véletlenül arra ment és a segélykiáltást hallotta, kö­
zéjük rontott. Sikerült is Donátot megmentenie, ki meg­
szökött, de helyette Kleint szúrták meg több helyt élet- 
veszélyesen, úgy hogy elalélt. Mikor a gazok észrevették, 
hogy Donat több emberrel visszatér, elillantak. Kleint 
kórházba szállították súlyos sebeivel.

= A fővárosi egyesületek és társulatok érde­
kében a kir. postaigazgatóság a következő értesítést te­
szi közzé: A budapesti főpostahivatalhoz számos oly 
egyesület számára érkeznek levelek, melyek létezéséiül 
és egyesületi helyiségeiről a hivatal sem magán, sem hi­
vatalos utón nem szerezhet tudomást. Ennélfogva, külö­
nösen a társadalmi czélokra alakult egyesületek és tár­
sulatok saját érdekeiket segítik elő, ha a megalakulás és 
az egyesületi helyiség megállapítása után egy levelező la­
pon tudomására hozzák a főpostahivatalnak helyes czi- 
möket és azt, hogy levelezéseik átvételére kit hatalmaz­
nak fel. Ezen egyszerű eljárás alkalmas lesz arra, hogy 
a főpostahivatal rendesen és pontosan kézbesíthesse az 
oly egyesületek és társulatok levelezéseit is, melyek csu­
pán csak rövid időre alakultak is.

SZÍNHÁZ, művészet.
— Nemzeti színház. A «Zsidónő»-böl Becha sze­

repét énekelte tegnap este Beich Irma k. a.; de e sze­
repe sem helyezte öt eddigi szerepeinél előnyösebb vilá­
gításba, sőt ama indispozicziónál fogva, a melylyel Reich 
k. a. egész este küzdeni látszott: mai föllépését tartjuk 
a legkisebb művészi sikerűnek. Az opera öt felvonása 
fokonként mutatta be a kisasszony hangerejének hanyat­
lását. Az első felvonás szinte csalódásba ejtett s főleg fináléja 
által reménylenünk engedé, hogy a néhány napi pihenés 
a művésznő előnyére vált. A következő felvonás már 
meghozta a csalódást gyönge reczitatiójával, színtelen 
roniánczával és drámai erő nélkül: dm tijével és terzett- 
jével. Ebhez járult a hamis intonáczió és a gyönge játék, 
melyek együttvéve elegendők, hogy a mai vendégszereplést 
az eddigiek alá helyezzék. Nem is említjük a harmadik fel­
vonás fináléját, mely erős drámai temperamentumot igényel 
(aminek híjával van Reich k. a.) csak a negyediknek duett- 
jára és az ötödiknek fináléjára mutatunk, mint oly helyekre, 
hol Reich k. a. kimerültsége világosan bebizonyította, 
hogy a hangja kíméletet, pihentetést igényel. Tapsban 
különben hiány nem volt, sőt a vendégművésznö koszo­
rút is kapott. Ney, mint Brogni, Hajós mint Eleázár, 
a meglehetős számú közönség részéről szintén gyakori 
tapsokban részesültek.

— Hírek a budai színkörből. Győry Vilmos leg­
újabb eredeti népszínművének czime : «A jeles kompánia». 
A mü a jövő héten fog színre kerülni s főbb szerepeit 
Kiss Mihály, Örley Flóra, Németh József, Siposné, Ró 
naszéky, Nyilasy es Ditróy Mór fogják játszani. Ditróyné- 
Eibenschütz Mari asszony, a budai színkör újra szerző­
dött tagja, holnap, pénteken lép fel először «A hamu­
pipőke« színműben. «Az ördögök a földön» operetté és 
«A könyvtárnok» vígjáték e Ló végén szintén színre ke­
rülnek. Krecsányiné asszony hétfőn lép föl először Ko­
lozsvárit «Váljunk el» Cyprienne szerepében s még há­
rom vígjátékban fog vendégszerepelni.

— A népszínház tagjai Bécsben tegnap a «Nap és 
bold »-at adták, mely tetszésbengSrészesült. Pálmai Ilkát, 
Hegyi Arankát és Kassait tüntette ki leginkább a közön­
ség. Az operett dallamossága, mely a múlt évben a né­
met színészek által előadva nem tetszett, uj életet nyert 
a két kitűnő magyar operette énekesnő állal. A fülemüle 
dal frenetikus tapsokat aratott. A bécsiek úgy tapasztal­
ták, hogy ez a Lecoqu operette nem is az az operett, me­
lyet már Bécsben előadtak. Ez az összehasonlítás német 
részről mindenesetre hízelgő a két magyar énekesnőre.

Bécs, jun. 20. (O. É.) A budapesti népszínház ma a 
«Koldusdiák» czimü operettet másodszor adta elő. A 
színház teljesen megtelt. A bécsiek e darab előadása 
iránt érdeklődéssel viseltetnek. A szereplők, különösen 
Blaha Luiza asszony tetszést arattak. A mai előadáson 
Koburg hg. és neje is jelen voltak. Holnap a «Vörös 
sapka» czimü népszínmű kerül szinte Blaha Luiza asz- 
szonynyal.

SPORT.
— A budapesti vasparipa-egyesület ma este 6 

órakor nyilvános mutatványokat rendezett a Renz-féle 
lovardában. Az iskolamutatványok után steeple-chase 
következett, melyen egyebeken kívül részt vettek: Kiste- 
mann Ferencz az egyesület bécsi vendége, Vermes 
Lajos, Hontschka Pál, Oheroly János, Schleim 
István stb. Eredeti bécsi humorral mutatta be ezután 
Kistemann F. a vasparipázás tanulásának kezdetleges 
nehézségeit. Következtek a magánprodukeziók. Előbb 
Hontschka Pál, majd meg Kistemann F. mutatták 
be ügyességüket. Utóbbi bámulatra ragadta a nagyszámú 
válogatott közönséget. A legnyaktöróbb produkeziókat 
oly szabatosan adta elő, hogy valóban megérdemelte a 
meg-megujult tetszésnyilatkozatokat. Vermes Lajos gya­
korlottsága még a jó hírnevű sportsman mellett is ki­
tűnt. A tapsból neki is jutott. Az érdeklődő közönség a 
lovaskört egészen megtöltötte. E lió 25-én szombaton 
esti 6 órakor a bécsi vendég elbucsuzása alkalmából a 
mainál is sokkal érdekesebb produkeziók lesznek.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A népszínházi bizottság tegnapi ülésén elren­

delte foganatosítását a tűzoltói bizottmány indítványa 
folvtán keletkezett azon tanácsi határozatnak, hogy a 
népszínház a tűzoltói főőrséggel egyenesen összeköttessék.

— A téglagyárosok közelebb a főv. tanács III-ik 
ügyosztálya által értekezletre hivatnak össze, hogy a me- 
térrendszer — legalább a jövő évre már — a téglagyár­
tásnál is életbe léptetlessék. Az uj építési rendszabályok 
már előírják ezt, s az a fonto ságuk van ezen idevágó 
intézkedéseknek, hogy az uj téglák kisebbek lesznek & 
mostaniaknál, a mi a kisebb lakházak építésének olcsóbbá 
tételére is befolyással lesz.

— A gyárkémények ellen — ideértve a kisebb
gőzgépekkel dolgozó ipartelepeket is — igen sok a pa­
nasz a közönség között, a nyomdák közelében lakó fe­
lek jönnek a városhoz legtöbbször panaszszal, mert a 
kémények nagy mennyiségű szénport hajtanak hozzájuk. 
A 111. ügyosztály valamely szabályrendeleti intézkedést 
kivan tenni s e czélból előterjesztést tett a tanácshoz, 
hogy a külföldi gyárvárosokban a gyárkémények füstjé­
nek elemésztésére alkalmazni szokott készülékek felől 
adjanak felvilágosítást és kéressék fel a műegyetemi ta­
nári kar is e tekintetben a füstemésztő készülékek értéke 
felöl véleményt adni. _______

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A Kisfaludy-társ&s&g ma délután 5 órakor tar­

totta Gyulai Pál elnöklete alatt a szünet előtt való utolsó 
ülését. Az akadémia Kisfaludy-terinében nem nagy számú 
hallgatóság, a társaság tagjai meg épen kevesen voltak 
jelen. Gyiiíay Pál elnök megnyitván az ülést, jelenti, 
hogy Endrödy Sándor rendes taggal együtt jelen volt 
Berettyó-Ujíaluban az ott rendezett Bessenyey-ünnepen, 
s ott a társaság érzelmeit alkalmi beszédben tolmácsolta. 
Tóth Lörincz átadta a társaság Németh Miklós kúriai 
biró ajándékát: Kisfaludy Károlynak 1815-ből‘való ifjúkon

arczkj
de kés
nem
mindl
sál b]
meg.
leírni]
úgy ,
tét le]
dór
fordid
fordifl
ják.
Moli^
a tárj
Íledig 
eveid 

elhuij 
Ság 1 
ara IIJ 
r. 
Sbak 
fel. ‘ 
speafl 
tudvj 
brit 
tóan I

miá

vrí-S1" -



EGYETÉRTÉS. CSÜTÖRTÖK. JUNIUS 21.
p láváiul-

xálog- 
, 23-án 

lint la- 
egyén 

Ifolyása 
Idattal: 
■lé, az 
lét, egy
kg- —
1 a sok 
Lgasztó 
Eztrófá-

|a rend- 
fctatotta- 
|is biin- 

ül, út­
it bank- 
feradtak 
El, mint 
lett, mit 
gkeritett 

együtt

fez. Ká- 
Ttnan je­
gyesen 
i:t némi 
emtiek- 

Isnál el­
it'g már

[zó, ma 
indult, 

Iá tment, 
kavargó 
[ni Du- 
|rt kiál- 

ékezo, 
tta, kö­
ti meg- 
|yt élet- 
evetlék, 

Kleint

: érde-
iést te­
les oly 
Izéséi öl 
ptm Iii— 

külö- 
I és tár- 
lulás és 
lezó la­
ps czi- 
Italmaz- 

hogy 
pse az 
ek csu-

tí sze- 
e sze­

li vilá- 
Reich 

[tartjuk 
[vonása 
banyat- 
inaiéja 
pihenés 

már 
hotelen 
[terzett- 
F játék, 
pepiéit 
ink í'el- 

Sgényel 
; duett- 

[lyekre, 
yitt tta, 
ípsbun 
Iíoszo- 
Deázár, 
tyakori

leg- 
Eiánia». 
terepeit 

Ró 
Eióyné- 
tzerző- 
hamu- 

[ette és 
Ire ke- 
Er Ko- 
leg há-

k’ap és 
Ilkát, 

|1 özún- 
a né- 

; nyert 
lemüle 
[asztal­
it:, me- 
] német 
[snore.

ma a 
Kló. A 
Kiadása 
B'iösen 
Itdáson 

I Vörös 
la asz-

leste 6 
rz-féle 
-d.ase 
■~iste- 

5 rmes 
\ einz 
t zu tán 
Etleges 
□óbb 
itatták 
számú 
t /.lókat 
Seite a 

gya- 
is ki- 

i.ség a 
baton 

I bul a

elren- 
[iványa 

.ogy a 
lf essék. 

Illik 
a me- 

lagyár- 
buiyok 
evágó 

knek a 
Isóbbá

|k isebb 
a pa- 

i'ko fe­
iert a 

| zajuk. 
Ixedést 
pcshoz, 

füstjé- 
ik felól 
bmi ta- 
értéks

k.
|or tar- 

utolsó 
[száma 

voltak 
[jelenti, 
En volt 
képén, 
tusolta.

I kúriai 
ltjukon

fle

arczképét. A kicsike oválalaku színezett arczkép igen ér­
dekes reliquia, mivel tudvalevőleg Kisfaludy Károlynak 
nem maradt arczképe, s azokat a melyek meg vannak 
mind emlékezet után rajzolták. Toldy Ferencz tudomás­
sal bírt e képről — kereste is sokáig, de nem találta 
meg. A képen teljesen felismerhetők a Kisfaludyak jel­
lemző családi vonásai. A társaság az érdekes ajándékért 
úgy Németh Miklósnak, mint Tótli Lörincznek köszöne­
tét fejezte ki. Beöthy Zsolt titkár felolvasta Imre Sán­
dor és Zichy Antal bírálóknak Csiky Gergely Plautus 
fordításáról szóló jelentéseiket. Mindkét bíráló kiemeli a 
fordítás előnyeit, s az egészben véve sikerültnek mond­
ják. Ezen kívül Zichy Antal egy neki régebben kiadott 
Moliére-féle fordítás kéziratát küldte vissza, miután 
a társaság kiadásában ugyanaz a mü már megjelent, még 
pedig jó fordításban. A titkár felolvasta Arany László 
.eveiét, melyben értesíti a társaságot, hogy édes apjának, az 
elhunyt Arany Jánosnak végrendeletéhez képest a társ_a- 
ság pénztárába befizette az Arany-pályadijhoz csatolandó 50 
aranyat. Következtek a felolvasások. Vargha Gyula 
r. tag, Buzsúcska Kálmán vendégnek «Hartmann és 
Shakespeare Júliája* czimü kritikai tanulmányát olvasta 
fel. Ruzsicska éles kritika alá veszi Hartmannak, Shake­
speare Júliájáról irt müvét, melyben a német aesthetikus 
tudvalevőleg igen merész bírálat alá veszi a halhatatlan 
brit költő egyik tragédiájának hősnőjét. Ruzsicska beha­
tóan czáfolja a német aestliétikus nézeteit,egyúttal valóságos 
szemelvényt állít össze a magyar és idegen Íróknak Sha­
kespeare tragédiáiról, különösen pedig Júliájáról irt mü­
veiből. A terjedelmes tanulmánynak felolvasott részeit a 
hallgatóság tetszéssel fogadta. Ezután Beöthy Zoltán 
olvasta fel «tiuusu» czimü hangulatos költeményét, me­
lyet a hallgatóság élénken megélienzett. Ugyancsak 
Beöthy Zsolt ismertette Markovics Sándornak 
mordvin dalait. Markovics Sándor mintegy bar­
namez dalt fordított le, s ezekhez érdekes előszót irt, is­
mertetve a nép szokásait, mythosiát, az oroszositásukra 
vonatkozó törekvéseket, különösen pedig költészetüket, s 
a mordvin verselésnek a magyar ütemes verseléshez való 
rokonságát. Beöthy Zsolt üt oldalt olvasott fel, melyeket 
Markovics ügyes fordításában a hallgatóság tetszéssel fo­
gadott. Végül Gyulai Pál elnök a szünidőkre vidámsá­
got kívánt a társaság tagjainak s ezzel az ülés véget ért.

— Trefort Ágost vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ma reggel 10 órakor Szalay Imre min. osztálytanácsos 
kíséretében megjelent a technológiai iparmuzeumban. 
Végig nézte a helyiségeket, a kiállított tárgyakat s rövid 
ott idézés után az ipartanodába hajtatott.

— Seltenreich Károlynénak a fővárosban 55 év 
óta fennálló felsőbb tanfolyama leány tan- és nevelőinté­
zetében az évi zárvizsgálatok tegnap és ma tartattak meg. 
Tomasek Pál iskolaszék! elnök és Doleschal Sándor ág. 
ev. lelkész elnöklete alatt, az V. kér. iskolaszék több 
tagja a szülők és számos más érdeklődő jelenlétében. A 
növendékek értelmes feleleteket adták. A kiállított kézi 
munkák szépek, Ízléssel vannak készítve.

— Vizsgálatok. A siketnémúk váczi intézetében 
az évi vizsgálatok e hu 26-án fognak megtartatni. A köz- 
oktatásügyi minisztérium képviseletében Buzogány Áron 
osztálytanácsos lesz jelen, a ki a vizsgálatokon egy­
szersmind elnökölni is fog.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Korniss beperelve. Az «Egyenlőség• szerkesztője 

Bogdánvi Mór Korniss Ferencz nyíregyházai törvényszéki 
elnök ellen kártérítési keresetet indított, mert az a szer­
kesztőség által tervezett rendkívüli külön kiadást a lap 
tudósítójának a tárgyalási teremből való kizárása által 
lehetetlenné tette s a szerkesztőségnek állítólag érzi kény 
anyagi kárt okozott.

— Zsarolás. Grünfeld Illés bánfalvi születésű 29 
éves pinezér ez idő szerint a jászberényi kir. törvényszék 
börtönében tölti azt az lí évi börtönt, melyet a kir. kú­
ria zsarolás büntette miatt reá mért. Grünfeld egy idő­
ben két ember ellen követett el zsarolást, Ungár és 
Schubert János ellen. Az Ungár ellen elkövetett zsarolás 
miatt már leszámolt vele a törvényszék. Schubert csak 
ez után lépett fel mint panaszos s az ő panasza felett ma 
Ítélt a törvényszék. Grünfeld még 1878-ban azt a feljelen­
tést tette Schubert ellen, hogy ez katona kötelezettek ki­
szabadításával üzletszerüleg foglalkozik. A bíróság meg­
szüntette Schubert János ellen az eljárást, mivel a fel­
jelentés alaptalannak bizonyult be. Grünteld ily utón nem 
látván sikert, fenyegetéshez folyamodott. Levelet irt 
Schubertnak, melyben azt mondja : «Nekem 100 forint 
kell, különben ön és Ungár le lesznek tartoztatva.»
Ezt a levelet bemutatta Schubert a törvényszéknek, 
mely zsarolási kísérletet látván fenforogni, e miatt 
Grünfeldet vád alá is helyezte. Grünteld ma ta­
gadta, hogy ö irta a levelet. A körülmények azonban 
ellene szulottak s a törvényszék vétkesnek mondta ki a 
zsarolás kísérletének vétségében, Büntetésül a törvény­
szék a kir. kúriának az Ungár-féle zsarolási ügyben vád­
lottra kiszabott 1 és fél évi börtönbüntetés hatályon kí­
vül helyezésével (miután a törvény értelmében összbün- 
tetés szabandó ki) összesen 2 évi börtönre Ítélte Grün­
feldet.

— Halál párbajban, A hallei esküdtszék elé meg 
volt idézve e hó 16-án Methner orvostudor-jelült Bres- 
lauból, ki május 24-én Paul törvényszéki előadót pár­
bajban megölte. A párbajra okot Raulnak, a breslaui 
tornaegyletre mondott becsmérlő szavai szolgáltattak. Az 
állam ügyész bárom évi várlogságot indítványozott, de a 
törvényszék két évre szállította le a büntetést.

— Spanyol összeesküvők. A «fekete kéz* (manó 
negra) titkos társaság 17 tagja közül, a Blanco meg­
gyilkolásában való részvétel miatt hetet haladva, 
nyolczut életfogytig tartó kényszermunkára 
Ítéltek.

Keres, jun. 20. A «fekete kéz* 17 tagja közül, kiket 
Blanco meggyilkolásával vádoltak, heten halálra, nyol- 
czan pedig életfogytiglani kényszermunkára Ítéltettek.

HÁZASSÁG.
— Esküvő. Schossberger Nándor, Schossberger 

Zsigniond nagybirtokos íia ma délután 6 órakor vezette 
oltárhoz a dohány-utezai izr. templomban Hatvani 
Deutsch Bernát leányát Adel kisasszonyt. Az esküvőn 
nagyszámú és díszes közönség volt jelen.

— Grill Rikhárd udvari könyvárus és Csillag Teréz 
kisasszonynak, a nemzeti színház jeles fiatal művésznőjé­
nek esküvője, mint a beküldött házassági értesítés jelenti, 
június 29-én d. e. 11 órakor lesz a Deák-Ferencz-lén 
protestáns templomban.

— Domlnusz Dezső nagybányai földbirtokos e hó 6-án 
tartotta esküvőjét Zsibón U Bitzner Ábrahám zsibói 
birtokos leányával, Lenkével. Násznagy volt: b. Wes­
selényi Béla és nászasszony b. Wesselényi Belané asszony. 
Az egyházi szertartás után 200 terítékű lakoma és reg­
gelig tartó tán ez volt.

— Hamburger Samu, nagybányai fiatal könyvárus e 
hó 16-án jegyezte el Lövy Lujza k. a.-t Miskolczon, 
Lóvy József ottani könyvárus leányát.

— Julian Schleswig-liolsteini he rezeg eljegyezte Zie- 
gezar kisasszonyt. A házasság nagy feltűnést kelt min­
denfelé. A vőlegény 59 éves, dán tábornok és a dán 
királyné testvére. Ziegezar k. a. noszticzi szász család 
ivadéka, 28 éves. A lakodalom Pillmtzben lesz. A íneny- 
as zonv egyik nővére egy evangélikus pap neje. Az el­
jegyzés Montreux ban, Svájczban ment végbe.

GYÁSZROVAT.
Id Vldata István gépgyáros, volt fővárosi polgár és 

az arany koronás érdemkereszt tulajdonosa, meghalt 82 
éves korában. Derék, érdemes polgár veszett el benne, 
kinek életével sok jótékonyság tíizódik egybe. A gyász- 
jelentés Így szól: ltj. Vidats István gépgyáros és neje 
szül. Devecis Erzsébet, \ idats József, unokái Vidats De­
zső, Elemér, János, Margit, Lajos, Hermina Sándor és 
István továbbá özv. Fodor Erzsébet szül. \ idats, özvegy 
Szabó’ Józsefné szül. Vidats mint nővéréi, nemkülönben 
az összes rokonok neveiben megtört szívvel jelentik sze­
retett és feleithetlen édes atyjuk, illetőleg após, testvér 
es nagvatvjuk idősb Vidats István gépgyaros, volt tó­
városi polgár és az arany koronás erdemkereszt tulajdo­
nosa halálát, ki 1883. junius 17-én délután á órakor, 
hosszas szenvedés után tevékeny munkás e ete 82-ik 
évében az Úrban elszenderült. A boldogult földi marad­
ványai kedden folyó hó 19-én délután *6 órakor fognak 
a rom katli. egyház szertartásai szerint beszenteltetni, 
és a budapesti kerepesi-ut melletti sir kertben uruk nyu­
galomra tetetni. Az engesztelő szent mise áldozat peuig, 
junius hó 20-án, reggeli 10 órakor fog a lerenezvarusi 
plébánia templomban a mindenhatónak bemutattam!.

Taussig József agg ügyvédet ma délután 3£ órakor 
kisértek örök nyugalomra lcartársai, baralai és tisztelői 
nagy részvéte mellett. Az elhunyt az 50-es években es a 
60-as évek elején a főváros egyik legtekintélyesebb s 
legkeresettebb ügyvéde volt de mintegy 15 év óta visz: 
szavonult az ügy védi gyakorlattol. ír. dajabol kerültek ki 
a nemié" elhunyt dr. Brode Lipót, dr. Mannheimer kir. 
köziegvzö Barrach Benedek s több tekintélyes ügyvéd. 
Az elhunyt egyetlen fia Taussig Hugo, a pesti Fonciére 
biztosító társaság vezértitkára.

A hivatalos lap junius 20-ki számából
Kitüntetés. Ö felsége Szabó János szamosujvári gör. 

kath püspöknek, az egyház és a közügyek terén szerzett 
kiváló érdemei elismerésen! a berencz-Jozsef-rend nagy- 
keresztiét adományozta. Széli György bárandi reformált 
lelkésznek félszázadot meghaladó lelkészkedése közben

a közjó előmozdítása körül szerzett érdemei elismeréséül, 
Ferencz-József-rend lovagkeresztjét adományozta.

Kinevezések. A földmivelés-, ipar- és kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter, a vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. miniszterrel egyetértve, Nagy Zsigmondot, a bán- 
falvavidéki méhészegylet titkárát, a IV. kerületet képező 
AbaujTorna, Bereg, Borsod, Gömör, Máramaros, Sáros, 
Szepes, Ugocsa, Ung, Zemplén megyék és Kassa sz. kir. 
város területére méhészeti vándortanitóvá nevezte ki, 
ideiglenes minőségben, a temesvári pénzügyigazgatóság, 
Molnár István vámgyakornokot II. oszt. vámtisztté ne­
vezte ki. a pozsonyi kir, törvényszék elnöke. Buday 
János malaczkai kir. járásbirósági hivatalszolgát a so- 
morjai kir. járásbírósághoz helyezte át.

A honvédség köréből. Dr. Szervánszky Béla 19. 
zászlóaljbeli szabadságolt állományú segédorvosnak a m. 
kir. honvédség kötelékéből kérelmezett kilépése, a véd- 
kötelezettség teljesítése után, vis- lt tiszti rendfokozatának 
megtartása nélkül, megengedtetett.

Névváltoztatás. Hurdu Vazul uj-sebeshelyi illető­
ségű marosvásárhelyi lakos «Hunyadisra, Oksz Márton 
ácsteszéri illetőségű budapesti lakos »Veszprémi»-re, 
Poklák Ignácz konyári illetőségű debreczeni lakos saját, 
valamint Sarolta, Jolán, Ferencz és Miczi nevű kiskorú 
gyermekei «Lengyel»-re, Baumann Márton nagytót­
falusi illetőségű ugyanottani lakos saját, valamint Albert 
és Vilmos nevű kiskorú fiai «Földesi»-re, özvegy 
Schmiedt Jánosné, született Jósa (Kőbori) Mária ma­
rosvásárhelyi illetőségű ugyanottani lakos Scktniedt Elek 
nevű kiskorú fia «Kovács»-ra, özv. Sperling[ Mihályné. 
született Szklenár Mária budapesti lakos «Szemere»-re, 
Gansl Dávid budapesti lakos és Hermin, Sándor, Klára. 
Fülöp gyermekei «Garai»-ra, R'rausz Izidor felsőiregi 
lakos «kertész»-re változtattak nevüket belügyminiszteri 
engedélylyel.__________________ _____

TÁVIRATOK.
Bécs, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.)

A belga királynénak Laxenburgba való megérkezése 
július 28-dikára van megállapítva. Budolf trónörökös 
Alsó-Ausztria határáig eléje megyen.

Becs, junius 20. (B. G.) A hadsereg rendeletlapjának 
ma kiadott száma közzéteszi Gerstenbrandt József 
ezredes, krakói térparancsnok áttételét a nyugalmazottak 
állományába; továbbá scharnecki Plentzer Gusztáv 
lovag alezredes, a 13. tábori vadász-zászlóalj parancsno­
kának a 7. hadtest törzskari főnökévé való kineveztetését. 
végre báró Füldváry Lajos szolgálaton kívüli őrnagynak 
a magyar csendőrség tényleges állományába való áthe­
lyezését.

Bécs, jun. 20. A hadügyminisztérium elrendelte, hogy 
a megszállott területek és déli dalmácziai hadcsapatai le­
génységének leszállítása alkalmából, az ott tényleg szolgáló 
tartalékos tisztei, egyidejűleg a szolgálaton kívüli állo­
mányba visszahelyeztessenek, miáltal az 1882. évben 
behívott tartalékos tisztek is polgári foglalkozásukhoz 
visszatérhetnek.

Béos, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) A mozer-utezai gyilkossság ügyében még 
semmi nevezetes uj mozzanat sincsen. A színházi sze­
mélyre nézve még semmi kiindulási pont sincsen, minél 
fogva a nyomozás folyton tart s azoknak a kihallgatását 
a kiknek az esethez bármi közük van, folytatják. A nyo­
mozás legközelebb arra irányul, kitudni, hogy az eset 
megtörténte napján Hager csakugyan ott volt-e, a hol 
mondja. Ennek az eredményétől függ, hogy Hagert újra 
szabadon bocsálják-e? Ma délután 2-től A5-ig a törvény- 
széki bizottság a hagyaték leltározásával foglalkozott.

Bécs, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) A Duna-folyó és a csatorna vize lassan, de állan­
dóan emelkedik, s lielyenkint az ártér közepéig ér a bal- 
parton. Délután 5 órakor a Rudolf trónörökös-hidnál a 
vízállás 252 czentimeterrel haladta meg a sempontot. 
Miután további emelkedést lehet várni, hozzá fogtak a 
szükséges intézkedések foganatosításához. Nuszdorfban a 
főfolyam vízállása 230, a csatornában 222 czentimeteres 
sempont fölött. A felső Duna-vidékekröl következő vízállá­
sokat jelentik : Serdius az Inn mellett 360- Regensburg 
165, Lincz 265, empont 300 a nulla fölött.

Krems, jun. 20. (Az «Egyetértés»tudósítójának 
távirata.) A Duna tegnap óta rohamosan árad. A 
szigeti gát és a vele határos ligetek el van na.: öntve. 
A nagy viz miatt a postahajók nem kötnek ki.

Magyar-Hradis, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósító­
jának távirata.) Olsava Bunovicz mellett átszakitotta a 
gátakat, elárasztotta a földeket és tönkre tette a vetése­
ket. A Morva is erősen árad s kiöntéssel fenyeget.

Olmütz, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) Fürstenberg herczeg érsek egészségi állapota 
rosszabbra fordult.

Prága, jun. 20. (Az «Egyetértés* távirata.) Krasz- 
evszki eifogatásáról a következőket jelenti állítólag 

biztos forrásból a «Narodni Listy* bécsi levelezője: 
«Az ünnepelt lengyel költőt egy megszűnt zuglap szer­
kesztője denuncziálta. E kétes jellemű ember összeköt­
tetésben volt Kraszzevszkivel s kompromittáló iratokat 
bírt tőle. Vételre kínálta a Bécsben lakó lengyeleknek és 
lengyel minisztereknek, de ezek elutasították őt. Pénzt 
követelt vagy hivatalt. Kraszzevszki csak akkor értesült e 
házalásról, mikor a denuncziáns pénzt kívánt tőle a leve­
lek alapján. Elutasította ő is a zsarolót s intette honfi­
társait, hogy ne érintkezzenek vele. Erre a «szerkesztő* 
átadta a leveleket Beusz herczegnek, Németország bécsi 
nagykövetének, ki viszont Bismarck herczeghez juttatá 
el valamennyit. Erre aztán elfogták a költőt.

Lemberg, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának 
távirata.) A tartománygyülés ruthén tagjai elhatározták, 
hogy lemondanak a tartózkodás politikájának eszméjéről, 
mely a 29-dikére egybe hívott ruthén népgyülés pro- 
grammjábúl is hiányozni fog.

Paris, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósitójának táv­
irata.) Bangáiból Szentpéterváron keresztül érkezett táv­
irat jelenti, hogy a kiiinai kormány a kikötő-hivatalok 
utján rendeletet intézett valamennyi khinai lobogót 
viselő kereskedelmi hajóhoz, melyben meghagyja, hogy 
gyorsan térjenek haza.

Paris, jun. 20. (Az «Egyetértés* távirata.) Az olaszok 
tiszteletére rendezett lakomán a következőket monda 
Sputter, a képviselőház alelnöke: «A nemzetek közt 
tartós köteléket alkotnak a múlt idők dicső hagyomá­
nyai, melyek a közös megpróbáltatásokat és köl­
csönös szolgálatokat juttatják eszébe az utókornak. Ép 
ilyen köteléket alkot a jövőbe vetett bizodalom, mely a 
nemzeteket egyesitő érzelmekben gyökeredzik. Egyesíteni 
akarjuk fájdalmainkat és reményeinket. Az olasz kamara 
alelnőkéhez, Idancianihoz fordulva így folytatá beszé­
dét: «Mondja meg társainak a parliamentben, hogy ben­
nünket is ugyanaz a gondolat lelkesít, mely őket élteti e 
a két nemzet képviselőinek összetartásában látjuk a republi­
kánus Francziaország és Olaszország tartós szövetségének 
reményét. Pianciani Így felelt: Elfogadom s megvi- 
szem kívánságait Olaszországnak. Legyen meggyőződve 
róla, hogy az olasz kamarában ép annyi szeretet van a 
szabadság iránt, mint Franeziaországban s ép annyi 
őszinte odaadó barátság Francziaország iránt. Remé­
lem, hogy a két ország közt fenmarad az egyetértés. 
Kötelességünk eloszlatni a gyanút, mely bizonyos helyen 
támadt. Francziaország és Olaszország egy családot alkot. 
Garibaldi megadta a királynak az erős es egységes Olasz­
országot, melyet Mancim reklamált, Olaszország ina már 
kész. Őlemenceuu is kifejezte Francziaország rokon- 
szenvét Olaszország iránt s a világszabadságra ürítette 
poharát. Lockroy a két nemzet sajtóját aposztrofálta. A 
lakomán képviseli-» volt a francziu képviselőliáz köztár­
sasági pártjának minden árnyalata, volt ott számos köz­
ségi képviselő is s nem hiányzott Türr tábornok sem.

Paris, jun. 20. (Az «Egyetértés* távirata.) A «Gaulois* 
arról értesül, bogy a portugall királynénak és fiának leg­
közelebbi utazása azzal a tervvel van kapcsolatban, hogy 
a busz éves trónörökös nőül vegye Mária Valeria 
főherczegnöt.

Kóma, junius 20. (Az «Egyetértés* távirata.) Azokról 
az akadályokról, a melyek útjában állottak annak, hogy 
Ferencz József király Rómában viszontlátogatást tegyen 
az olasz királyi párnál, a legjobb forrásból a következő 
közölhető: A mint Umberto király azt a kívánságát 
nyilvánította, hogy szeretné Ferencz József királyt meglá­
togatni, ez utóbbi épen Budapesten volt s rögtön vissza- 
sürgönyözőtt, hogy a közelebbi részletek megállapítása 
végett egy föherczeget fog Monzába küldeni. Robilant 
gróf a bécsi olasz nagykövet azonnal utasítást kapott, 
hogy menjen Budapestre, kérjen kihallgatást a királynál 
s mondja el, hogy kínos kérdések felvetésének elkerülése 
végett maga az olasz király kívánja, hogy a látogatást 
valamely határszéli városban vagy Budapesten tehesse 
meg. Ferencz József király nemcsak ismételve kérte, 
hogy a látogatás Bécsben történjék, hanem hozzá tette, 
hogy ő és a királyné Marguerita királynéval is szeretné­
nek találkozni s Ígéri, hogy fényes fogadtatása lesz. 
Ily lovagias előzékenység elől az olasz kormány 
nem zárkózhatott el s nem vethette fel a kérdést, hogy hol 
lesz a viszontlátagatás ? Bécsben érezték, hogy a viszont- 
látogatás nem történhetik meg Rómában. Ferencz József 
király kathol kus uralkodó létére ki akarta puhatoltatm a 
pápa nézeteit, itt azonban merev, hajthatatlan el­
lenzésre talált. Minden rendelkezésére álló eszközt és 
belolyást felhasznált, bogy a Vatikán ellenállását meg­
törje és tette ezt önkényt s a legnagyobb buzgalom­
mal a nélkül, hogy arra 01aszoi»zág által kéretett volna. 
Ezért az uralkodó iránt hálára vau kötelezve az olasz 
kormány ; oly fejedelmet tisztel benne, a ki korával szá­

mol ; de azt is tekintetbe veszi, hogy mint egy katholi- 
kus fejedelmi család és állam feje a katholikus 
egyház főnökével szemben nem viselheti magát kihívóan. 
Azok a hírek, hogy a körülményekből feszültség támadt, 
tévesek, valamint téves az is, hogy az utóbbi kelle­
metlen esetek a két udvar egymás közt való viszonyát 
befolyásolta volna. Ferencz József uralkodó sokkal körül- 
látóbb, semhogy oly emberek szereplésének, mint Can- 
zio, Pianciani stb., a kik Rocheforttal szövetséget köt­
nek, — jelentőséget tulajdonítana. Zavaró elemek min­
denütt találhatók, csak az a kérdés, hogy féken tartha- 
tók-e és e tekintetben Európa nyugodt lehet a felől, 
ho^y az osztrák-magyar uralkodó Bomában, sem 
máshol egész Olaszországban semmi kellemet­
lenségtől nem félhet. — így hangzanak a bizalmat 
érdemlő helyről adott közlemények.

Pétervár, jun. 20. (Hivatalos.) Gurko tábornok var­
sói fökormányzóvá és a varsói katonai kerület hadpa­
rancsnokává neveztetett ki.

Pétervár, jun. 20. A kormány által foganatosított 
intézkedések következtében konstatáltatott, hogy a sás­
kák már csak a déli kormányzóságok némely vidékein 
pusztitanak.

Pétervár, junius 20. Ama tánczmulatságon, melyet 
Baldwin amerikai koronázási nagykövet Kronstadtban 
az amerikai parancsnoki hajón rendezett, többek közt 
Giers miniszter, Schestakoiv altengernagy, IVad- 
dington, Vannutelli, továbbá a német, franczia és 
angol nagykövet és az amerikai követ voltak jelen. Az 
ünnepély reggeli 8 órakor ért véget.

Lemberg, jun. 20. (Az «Egyetértés* távirata.) Varsó; 
ból jelentik, hogy legközelebb kinevezi a czár Gurkó 
tábornokot Lengyelország főkormányzójává. Vannutel- 
lit, a pápai koronázási követet holnapra várják Varsóba, 
a kormány attól fél, hogy az unitáriusok tüntetést ren­
deznek mellette s meg is tették az óvó intézkedéseket. 
Károly Lajos föherczeget a lengyelfaló Czortkov tá­
bornok kisérte el az orosz hátárig s a mig Varsóban 
időzött, volt rá gondja, hogy senki se férhessen hozzá a 
föherczeghez, nehogy meghallja a lengyelek panaszait. 
El is fogatott néhány embert, a kik oda bátorkodtak a 
főherczeg kocsijához, mikor a kiállításra hajtatott, hol 
mégis beszélgetett egv-két előkelő lengyellel.

Bukarest, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának 
távirata.) Illetékes helyen megczáfolják azt a hirt, hogy 
a román kormány Bismarck herczeg közbenjárását 
kérte a Duna-kérdésben. Romániának lord Granville- 
hez intézett kérdése azt bizonyítja, hogy a román kor­
mány régi álláspontjához ragaszkodik s visszautasítja a 
londoni konferenczia határozatait.

Athén, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Az utóbbi napokban itt több anarchista 
plakátot ragasztottak fel, melyek fenyegetéseket tar­
talmaztak az iránt, hogy a királyi palotát és a régi 
emlékszobrokat levegőbe röpítik.

Scutari d’Albania, (Suttomoren keresztül), jun. 17. 
(Az «Egyetértés* távirata.) Pol. Corr. E hó 14-én több 
kisebb összeütközés volt s a csapatok néhány községet 
felgyújtottak. Hafiz pasa négy zászlóaljjal Hottiban 
ütött tábort. A malisszorok a 14-éröl 15-ére forduló éj­
szakán leégették Tuzit s a Hafiz pasa állásával szemben 
táboroznak. A malisszorok vezérférfiai kiáltványt intéztek 
a hatalmaknak Skutariban székelő képviselőihez, a mely­
ben tiltakoznak a török kormány erőszakoskodásai ellen 

a hatalmak erkölcsi támogatását kérik.
Jasszi, jun. 20. (Az «Egyetértés* távirata.) Pol. Corr. 

Nagy István szobrának a leleplezése tegnap történt 
meg nagy ünnepélyességgel. Az ünnepélyen jelen voltak : 
a király, a külügyi-, a belügyi-, az igazságügyi- és pénz­
ügyminiszter, a két kamara képviselői, a hadsereg leg­
főbb tisztjei, a legmagasabb rangú tisztviselők, valamint 
ezeken kívül nagyszámú közönség. Az ünnepély lefolyása 
olyan volt, hogy a király és a királyi ház iránti nagy­
szerű nemzetiségi tüntetéssé alakult. A király zajos tet­
széssel fogadott beszédet tartott, a melyben kiemelte 
nagy Istvánnak a román nemzett irányában szerzett 
nagy érdemeit. Végezetül megelégedéssel utalt arra az 
állásra, a melyet a román nemzet ez idő szerint Európá­
ban elfoglal. Az ünnepen beszédet tartottak a királyon 
kívül: Sturdza külügyminiszter, mint az akadémia kép­
viselője, Rosetti, mint a parlament képviselője, Jonescu, 
mint az egyetem képviselője és Negruzzi Leo Jasszi pol­
gármestere.

Belgrád, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv- 
rata.) Tegnap került tárgyalás alá a gamzigradi lá­
zadás vezetőinek pőre. A hatvan vádlott megannyi pa­
raszt, azt állítja, hogy a községi tisztviselők kíméletlen 
bánásmódja idézte elő a lázadást. Legtöbb érdeklődést 
kelt Jokovicz lelkész, a volt radikális képviselő, kit ér­
telmi szerzőnek bélyegez a vád. («N. Fr. Pr.»)

Smlrna, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) Vasza pasa az újonnan kinevezett libanoni kor­
mányzó már megérkezett rendeltetése helyére, hogy át­
vegye Buston pasa ügyeit, ki tegnapelőtt elutazni szán­
dékozott. A személyváltozás rendesen történt s Vasza 
pasa minden tekintetben nyugodt állapotokat talált.

Filippopol, jun. 20. (Az «Egyetértés* távirata.) «Pol. 
Corr.» Teschenberg báró a keleten levő osztrák-ma­
gyar képviselőségek" megvizsgálása végett tett kőrútján 
három napig tartózkodott Filippopolban. Ez idő alatt lá­
togatást tett a főkormányzónál és megelégedését fejezte 
ki a szívélyes viszony felett, mely egyrészt a főkor­
mányzó s a tartományi kormány, másrészt pedig az 
osztrák-magyar kormány képviselője. Piombazzi között 
fennáll.

KÖZGAZDASÁG.
Kassa, jun. 20. (0. É.) A mai gabnavásárra igen ke­

vés behozatal mellett az árak a múlt heti magasságban 
követeltettek, mindamellett a készlet vevők által gyorsan 
vásároltatott meg. Árak : búza 7.50—7.80, rozs 5.65 
—5-80, árpa 5.90—5.95, tengeri 6.30—6.80.

Temesvár, jun. 20. Fehértemplomból jelentik, hogy 
galambtojás nagyságú jégdarabok estek, meljek a sző­
lőkben és gyümölcsökben roppant károkat okoztak. Ben- 
csekröl is jégverést jelentenek, mely a vetésekben igen 
nagy kárt tett.

Temesvár, jun. 20. Tcrménvüzlet. Az üzlet szilárd. 
Árak emelkedőben. Búza 77—80 kilós 9—9.60, rozs 
6.85—6.90, árpa 6.50—6.60, zab 5.70—5.80, kuko- 
ricza 6—6.10. Szesz nyers 32—32.50, finomítva 34.50 
-35 fit, hordó nélkül. Ma kétszer eső volt égi hábo­

rúval.
Paris, jun. 20. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­

irata,) Változatlanul üzletiden maradt a mai tőzsde, az 
árfolyamok mérsékelten estek. Az üzérkedést semmi külső 
ösztönzés sem serkentette s ezért tartózkodó maradt.

3 óra 40 pereskor zárultak: Egyiptomi 368, oszt­
rák-magyar államvaspálya 706, osztrák déli vasút 331. 
osztr. tartományi bank 521, magyar országos bank 
492, osztrák alpesi bányatársaság 152,_ ottomán bank 
730, magyar 4 százalékos aranyjáradék 77.50, 
osztrák aranyjáradék 84.80.

Tengerészetünk és Fiume jövője.
A magyar tudományos akadémia nemzetgazdasági 

szakosztálya ma délután ülést tartott, melyen gróf Ló- 
nyay Menyhért elnök távolléte miatt Hunfalvy János 
elnökölt. Az ülésen, melynek egyedüli tárgyát Keleti 
Károlynak a magyar tengeri hajózás és Fiume jövője 
czimü értekezése képezte, Földes Gyula mint jegyző, 
Jekelfalussy József, Lukács Béla, Gerlóczy Gyula, gróf 
Szapáry István főispán, Lipthay Béla báró, Gervay Mi­
hály, Kuranda Emil és mások voltak jelen. A tetszéssel 
fogadott értekezésből adjuk a következőket:

Kis darab tenger, melyet Magyarország magáénak ne­
vezhet, de nem a tengerpart hosszabb vagy rövidebb 
fejlettsége határoz egymagában a tengerészeire nézve, 
példa Velencze és a Hanza városok története, melyek 
csekély part birtokában is vezérszerepet játszottak.

Horvát testvéreink kétségbe vonják jogeziműnket Fűi­
méhez, de a törvények és királyi nyilatkozatok világos 
intézkedésein kívül, mellettünk szól még a történelem 
logikája is. Sem a nagyrészt saját indolencziánk folytán 
horvát tengerparttá változott partsorozat, sem Dalmáczia 
nem bírtak tengerészeti fontosságra vergődni, lokális ér­
deken túl emelkedni; mert csak anyaország táplálja ki­
kötő városait s képes ott nagyot alkotni.

Rövid történeti visszapillantás után, értekező kimondja, 
hogy csak a visszaszerzett alkotmány után alakult ma­
gyar önálló kormány íorditá szemeit igazára tengermel- 
iiikünk és Fiume felé. Itt is tapasztaltuk az átmenet nél­
küli ugrás nehézségeit. Az elhanyagolt Fiúméban min­
dent elölről kellett kezdeni s óriási erőfeszítéseket tenni, 
hogy hatalmas versenytársa Trieszt mellett, fejlődésnek 
indulhasson, mely a minket illető kereskedelmet is egé­
szen magához ragadta s saját előnyére aknázta ki.

Független kormányunk divinatorius szemekkel fordult 
Fiume felé, ritka erélylyel és sohasem hanyatló kitartás­
sal vetette magát Fiume ujjáteremtésére. És csakugyan az 
újabban inéugurált német kereskedelmi politika folytán, jó­
formán e*az egyetlen szabad utunk a világkereskedelem 
tág mezejére. De Fiúméban mindent ab orso kellett kez­
deni, a szó szoros értelmében tereíftteni kellett, hogy 
egyedüli kikötőnk magyar emporiummá váljék.

Kormányunk az áldozatoktól ez irányban, még a 70-es
évek krónikus pénzügyi zavaraiban sem riadt vissza, s 
évről évre jelentékeny összegek fordulnak elő a budget- 
ben fiumei beruházásokra. A kikötő építése 1873-ban 
indult meg erősebben s 1883-ig tisztán kikötő építésre 
7,465,000 frt fordittatott. Ezenkívül folytak a raktárépí­
tések, vízvezeték létesítése, bóják, gőzdaruk, vontató gő­
zös beszerzése stb. úgy hogy e czimen a számadások sze­
rint eleddig 8.129,000 frt beruházás történt. Fiume ér­
dekében történt továbbá a Zákány-zágrábi és Károlyvá; 
ros-fiumei államvasutak kiépítése s a zágráb-károlyvárosi 
vonal megváltása a déli vasúttól, mi összesen több mint 
42 millió forintra rúg, úgy hogy az egy évtized alatt be­
fektetett töke meghaladja az 50 milliót.

De még ezzel nincs vége az egyre szükséges be­
fektetéseknek és nem jutottunk el odáig, hogy Fiú­
mét Magyarország külkereskedelmének biztos em- 
poriumául tekinthetnek. — A kereskedelem közve­
títésének legnagyobb része idegen kezekben van, — 
kik csekély vitelbér különbözeiért a több évi fárado­
zással és nagy áldozattal Fiume számára meghódított ke­
reskedelmet képesek pár hét alatt Triesztbe terelni. A 
Fiúméban beruházott milliók mindaddi" holt tőkét ké­
sznek, mig a nemzeti kereskedés és közvetítője a szál- 
itás, azt ki nem használják.

Az irányadó körök ezt felismervén 1880-ban a kor­
mány szerződést kötött egy részben bécsi, részben angol 
vállalkozók segélyével alakult hajózási vállalattal, mely 
1880—81 évig rendes járatokat tartott fen Fiume és az 
angol partok között. A társaság 1881. végén magyar 
részvénytársasággá alakult és az 1882. évi XIII. tcz. által 
beszikkelyeztetett az «Adria magyar tengerhajózási rész­
vénytársaság. »

Öröklött hibája a társaságnak, hogy nem megfelelő 
tőkével alakult, hajóraja mindössze 7 hajóból áll, melyek 
forgalmának csak 26’8 “,’o-át közvetítették, mig a többi 
részt bérelt hajókkal kellett továbbítani s hogy ez mily ter­
hes a társaságra, világosan mutatja azon körülmény, hogy 
1882. év folyamában saját 7 hajójával 241,000 irtot ke­
resett tisztán, holott az egyes járatokra bérelt hajóknál 
alig maradt 7200 frt haszna; az időre kötött hajóbérle­
teknél pedig közel 17,000 forint vesztesége volt, inig a 
szerződéses járatoknál Liverpool, Hull és London felé 
még a 150,000 frt állami szubvenczió egy részét is rá 
kellett fizetni.

A társaságnak csak az eddigi forgalmát is véve alapul, 
20—24 nagyobb szabású, legalább 800—800 regiszter ton- 
náju gőzössel kellene rendelkeznie, ily hajóraj beszerzé­
sére pedig legalább 10 millió frt alaptőkére volna szük­
sége, mi 4—500,000 frt állami szubvenczió mellett tény­
leg beszerezhető is volna.

Megfelelő állami szubvenczió nélkül a tőkepénzesek nem 
viseltetnének bizalommal oly vállalat iránt, melynek kor- 
mányszerzödés következtében s a magyar kereskedelem 
érdekében oly vonalakat is fen kell tartania, melyekre 
teljes liajórakomány nem kínálkozik.

De nem is oly rendkívüli követelmény az" állam iránt 
ily szubvenczió. Itt van az osztrák-magyar Lloyd, melynek 
azonban a magyar állam, daczára hogy 1.700,000 frt 
szubvencziójához 510.000 írttal járul, hasznát alig veszi. 
Ott a kis Belgium, mely a rendes járatokban a pilotage és 
világitó torony dijak visszatérítésén kívül a szerződésileg ki­
kötött járati időből megtakarított minden órát 50 frkkal ju­
talmaz s azonkívül az északamerikai vonalakat 500,000 
frankkal segélyzi. Olaszország 12.000,000 lírával se­
gélyezi a Florio-Rubbatino társaságot, azért, hogy az 
állam és kereskedelem érdekében nem jövedelmező já­
ratokat is kénytelen teljesíteni. Francziaország 27.366,000 
frankot költ évenkint tengerészeti államsegélyre s mim 
den hajó építési költségéhez 15%-kal járul, olyképeni 
épitésök czéljából, hogy háború esetén hadihajókul is 
használtathassanak.

Az osztrák-magyar monarchiára nézve is kívánatos volna, 
hasonló intézkedések életbeléptetése által tartalék hajó- 
rajt biztosítani. Hadi tengerészetünknek fényes múltja 
van, de most sajnálatos pangás állott be, hajóink lesze­
relve hevernek a polai kikötőben, tisztek, kikben erősebb 
tetterő pezsdül, más kereset után indulnak.

Es ez rosszul van igy, bár most béke van, eljöhet az 
idő, midőn a monarchia tengerpartja veszélyben fog fo­
rogni, s megmentésére jelenlegi hajóhadunk elégtelen 
leend. Hadi tengerészetünket ápolnunk kell, de e mel­
lett előtérbe lép Fiume fekvése, mely legalkalmasabb 
pont a dalmát partok védelmére is, mi nagyon kívána­
tossá teszi, hogy a Triesztben és Pólóban levő hadsereg­
beli és haditengerészeti raktárak egyrésze Fiúméba he­
lyeztessék.

Nagy hiánynak tartja értekező, hogy egyedüli hazai kikö­
tőnkben semmiféle hajóépítő műhely, de még csak gőzhajó 
felszerelést igazítani képes valamely telep, slipp vagy doch 
sem létezik, s hogy ezt nemcsak hajóinknak nem nyújt­
hatjuk, de nem kínálhatjuk ilyenre szorult idegen hajónak 
sem. Áttérve némelyeknek azon aggályára, vájjon az 
Adria felszaporitott haj olajának lesz-e megfelelő foglal­
kozása ? szószerint ezeket mondja: Oh ti kishitüek ? 
Avagy nem tudjátok-e, hogy Magyarország kiilk reske- 
delme, nevezetesen tengeri kereskedése még úgyszólván 
pólyában létezik. Vájjon mi történt eddig, hogy kereske­
delmünk valamennyire nagyobbszabásuan inauguráltas- 
sék ? Hiszen a saját magunk kereskedése vagyis saját 
terményeink forgalmának közvetítése még mind idegenek 
kezében van. Hiszen maga az Adria által közvetített for­
galmának nem is fele eszközöltetett magyar hajókon, a 
másik fele külföldiekre esik ebből is.

Avagy forgalomba van-e már bocsátva mindazon ter­
mény, melylyel Magyarország a világkereskedelemben 
részt vehet ? Száz meg száz hajót rakhatnánk meg azon 
fával is, mely kínálkozik, de a mit el nem fuvarozhatunk 
s mely azért még lábon áll. Csak a létezőt bírjuk meg­
hódítani s ha ez nem alimentálja a magyar kereske­
delmi hajórajt, akkor ott van az ö szes közép és fekete 
tenger, ott az óceán ! Mindezt épen úgy járhatja magyar 
hajó, mint szeli most hullámait angol, német, franczia, 
görög stb.

Mindezekből konstatálja, hogy az Adria ügye nem egy 
társulatnak ügye csupán, hanem nagy állami és nemzeti 
ügy, melynek helyes megoldásától Fiume és a magyar 
tengeri kereskedés jövője függ. De ezt Fiúménak magá­
nak se szabad tétlenül néznie, nem elég, hogy hajóalku­
szai és szállitmányosai, kell, hogy vállalkozó kereskedői 
is legyenek.

Egy-két árunemmel meg van az ut törve, ezek a pe­
tróleum és bor, nyilvánul némi ipar is, mint az egész 
fejlettségében a petroleumfmomitó, rizshántoló, papír- és 
torpedógyár, és némely hasonló termelésben fényesen 
igazul, melyek mind megannyi táplálói a magyar tenge 
részelnek.

De azért mind e forgalom csak átmeneti: vasútról ha­
jóra, vagy viszont, legfeljebb néhány napi pihenéssel a 
raktárakban. Ezzel kikötővárosként " fejlődhetik ugyan 
Fiume, kereskedőváros rangjára vele még nem emelke­
dik. Oly nagyobb kereskedöházak, vállalatok, melyek ál­
landó raktárakat, folyton meg-megujuló árukészle­
tekkel tartanának, egyszersmind az állandó hajózás­
nak főtáplálói volnának’, ilyeneket Fiúméban ma mé 
hiában keresünk. Ezért nem fejlődhetik kellően a 
import és szorul a magyar hajózás Triesztre, hol az áru- 
behozatal Európa nyugotjáról Bécs számára mégis inkább 
virágzik.

E tekintetben Budapest, mely pedig a fiumei forgalom­
nak legfő élesztője, sein áll még a helyzet magaslatán. 
Temérdek áru, közlök sok kávé és gyarmatáru kerül hoz­
zánk Bécsen át, az északi kikötőkből, mely ha Budapest­
ről közvetlen külföldön rendeltetnék meg, az olcsóbb 
tengeri utat választaná. Csak ha a hazai kereske­
dők a világ termelő piaczaira terjesztik ki figyel­
müket , csak akkor lehet szó újabb világvonalak 
megnyitásáról. Minek illusztrálásául felemlíti malmain­
kat. Leithbe vagy Dublinba — úgymond — régen 
ten alig tévedt el egyszer-kélszer évenkint egy hajó Fiú 
méból némi lisztrakománynyal. Az Adria most rendes 
havi járatokban keresi fel e kikötőket s a múlt év őszén 
két-két hajó indult havonkint teljes lisztrakománynyal ez 
angol kikötőkbe.

Kitér azután értekező azon többször hangoztatott kór 
désre, hogy a magyar tengeri hajózás is a magyar vas­
utak mintájára állainosiitassék és ezt határozottan és 
megdönthetien érvekkel megczáfolva, kifejti, hogy társa­
dalmilag is fejlesztőleg hat egy magyar tengerészeti ha­
jóraj létezése.

Megemlítvén, hogy a tengerészeti hatóság Fiúméban 
alkotott már tengerészeti szabályzatot, a kereskedelmi 
minisztériumban pedig dolgoznak a tengeri egészségügyi 
szabályzat megállapításán, és sürgeti egy magyar tengeri 
jognak megalkotását is, melynek hiányát a szállítás és a 
tengeri hajók biztosításainál igen érezzük.

Értekezését a következő szavakkal végzi: «íme, hogy 
talán már is tulhosszura nyúlt értekezésem végére jus­
sak, bármerre tekintünk tengerészetünk és Fiúm-e 
jövőjét illetőleg, mindenütt erős érveket nyerünk és 
találunk, hogy fejlesztésén ernyedetlcntil működjünk.

Ha kissé magasabb szempontból tekintjük át közgazda 
sági és nevezetesen kereskedelmi viszonyainkat, 
úgy rémlik előttem, hogy ebbeli politikánk több mozzanatai 
természetszerűleg elővannak irányozva.

Ipartennelvényeinlckel keletre kell töreked­
nünk és közvetlen szomszédaink ebbeli szükségleteinek 
ellátásából magunknak minél nagyobb részt biztosí­
tanunk.

Nyers terményeink piacza a nyugati oda minél 
olcsóbban juthatni termelőink egyik életérdeke.

E szükségszeréi társadalmi tevékenység ftflismerése mel­
lett egyszersmind az állami teendők is vannak szabva. 
Az elsőre t. i. a keletre való törekvésre fel kell használ­
nunk a Dunát, ama iránybeli közlekedésünk természe­
tes főerét s a gönyői Dunaág s a vaskapu szabályozása

által elhárítani mindazon akadályokat, melyek a szabad, 
gyors, könnyű és olcsó közlekedés útjában állanak.

A második vagyis a nyugati irány kellő kul­
tiválása végett ki kell építenünk minél nagyobb szabó- 
suan s felszerelni s ellátni minden szükséges eszközök­
kel a fiumei kikötőt, gazdagon dotálni s igy megerő­
södését biztosítani a már létező magyar tengeri ha­
józási vállalatnak.

Mindkét esetben a vizet, mint a legolcsóbb közlekedési 
alapot használjuk s hatalmas, gazdag eszközökkel érté­
kesítjük úgy folyóinkat, mint a tengert. Ezzel egyszers­
mind leginkább közeliteltük meg Amerika példáját, de ha­
sonló eszközökkel t. i. a közlekedés könnyebbitésével 
és olcsóbbá tételével küzdve ellene, egyúttal a verseny 
élét is tompítottuk, hatalmát csökkentettük. Ezért fel fog 
kellene karolni mindazon vállalatokat, melyek a ki t főirány 
biztosítását és jövedelmes kihasználását előmozdítják. Így 
fognak valósulni, mert kikeriilhetetlenségök mindinkább 
be fog bizonyulni, Türr tábornoknak eddig még sokak 
által révedezőnek vagy legalább is merésznek tartott esz­
méi a vukovár-szamaczi csatornát illetőleg. Szabá­
lyoznunk lóg kelleni a Szávát Sziszekig, n Kulpát 
Károlyvárosig csak igy fogjuk olcsón alimeritálhatni ten­
gerpartunkat és hajózását. Hasonló ezé!ból fog kelleni 
kiépíteni a barcs-bellovár-verbováczi vasutat, hogy 
minden irányból lehető könnyen megközelíthessük Fűi­
mét és tengerünket.

Ám merészeljünk önállóak lenni ott, hol a politika 
nem gátol és függetleníteni magunkat közgazdaságilag is. 
Vetkőzzünk ki valaha kishitűségünkből, mely oly igen 
tetszeleg magának Magyarországot a kis államok, népét 
a gyönge nemzetek közé számítani, de semmit nem 
lesz abból, mi a valóban kis nemzetüket és szegé­
nyebb országokat: Hollandiái, Belgiumot, Dániái stb. 
és lakóit vagyonossá és aránylag hatalmassá telte. Ma­
gyarország mindháromnál együttvéve, nagyobb, termé­
szeti kincsekben gazdagabb, földrajzilag jobban szituált. 
Ha mezőgazdaságilag haladunk, iparunkat fejlesztjük, 
kereskedelmünket kiterjesztjük nyugat ra-keletre egya­
ránt, gazdag s hatalmas állammá fejlődhetik országunk.

Mindebben pedig semmi ábrándszerü nincs. Csak ön­
tudatos közgazdasági munkásság kívántatik, s a melyet 
a közelben megülni készülünk: a magyar állam 
ezredéves fennállását, az a jövő századokra s mind 
nagyobb lényben és erőben leginkább közgazdasági mun­
kásságunk által lesz biztosítva.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
S A rozsdának a vetéseken való föllépése és elterje­

dése iránt az érdekelt körökben fölmerült aggodalmak, 
kai szemben, a földmivelcsügyi minisztérium — a mint 
értesülünk — székségesnek találta részletes és lehetőleg 
kimerítő adatokat szerezni be s fölhívta összes gazdasági 
tudósítóit, hogy a rozsda föllépéséről és intenzitásáról 
naponkint legyenek jelentést. Az ezen fölhívás folytán 
287 járásból és pedig főleg a jelentékenyebb búzatermelő 
vidékekről beérkezett jelentések szerint a rozsda föllépé­
séről az ország minden kerületében panaszkodnak. Leg­
csekélyebb mérvben lépett fel a királyhágőntuli ke­
rületben. A föl vidéken számos helyen, de nem nagy 
mértékben jelentkezett. Nagyobb mérvben mutatkozik az 
alföld i szaki részében, nevezetesen Jász-Nagvkun-Szol. 
noktnegye alsó részében, Pestm gye, Biharmegye egyes 
járásaiban és Hajdumegyében; ez utóbbi, valamint Pest­
megye egyes járásaiból növekvését jelzik. Az alföld dél 
részén a baj általánosabb mérveket öltött; növekedését 
jelentik Békés, Gsongrád és Csanád megyékből, Arad és 
Temes megyékből pedig apadását. Legnagyobb mértékben 
uralkodik e baj a dunántúli kerületben, hol minden megyé­
ben — néhány járás leszámításával — föllépett, de leg­
inkább a Duna mentén. A beérkezett jelentésekből azon 
további adat meríthető, hogy a rozsda általánosan mint 
levélrozsda lépett föl. A búza levelei közül csak a leg­
alsó leveleket támadta meg, mig a felső levelek vala­
mint a szár és kalász is a legtöbb megyében a vésztől 
érintetlen maradt. Említésre méltó, hogy némely megyé­
ben — Pozsony-, Nyitramegye — bizonyos búza faj Iákon, 
pl. a szakáltalan és Viktoria-buzán a rozsdánál no mát 
sem találták, mig ezek szomszédságában más féle buza- 
fajták többé-kevésbbé meg vannak támadva.

S Budapest - zlmonyi vasút. A budapest-zimonyi 
vasút mentén Péterváradon és Gsortanovezénél Glcss test­
vérek, illetőleg Dunz és Andcrlc vállalkozók által épített 
alagutak és az ezekhez közvetlenül csatlakozó földmun- 
kálatok legközelebb teljesen elkészülvén, a közmunka és 
közlekedési minisztérium e munkálati k felíilvizgálatát 
elrendelte s a felülvizsgáló bízol hág vezetésével Lud­
wig h Gyula osztálytanácsost bízta meg. A bizottságban 
a m. kir. államvasutak igazgatóságának, a m. kir. vasúti 
főfelügyelőségnek, és a vállalkozóknak képviselői vesz­
nek részt. A bizottság vezetője fel van hatalmazva, hogy 
a tárgyalási határnapokat belátása szerint tűzze ki.

Ä A margitfalva-szomolnoki vasút közigazgatási be­
járása. E máskép gölniezvölgyinck is nevezett vasúton a 
közigazgatási bejárás még múlt évi junius hó 14-éti meg­
tartatott a vonal egész hosszában. Újabban azonban az 
engedélyesek a U—64 sze vények közt eső szakaszra 
nézve egy alternatív-tervezetet készíttettek, annak jóváha­
gyását kérvén. A már bejárt vonalrész ily megváltozta­
tása folytán szükségessé vált egy újabb bejárás foganato­
sítása, minélfogva a közmunka- és közlekedési miniszté­
rium az említett varians-vonnl közigazgatási bejárását ez 
évi junius hó 25-éré elrendelte, a bejárás vezetésével 
Barviis Albin orsz. középitészcli felügyelőt bízván ineg. 
A bizottság, melybe a in. kir. vasúti főfelügyelőség. Sze­
pes megye közönsége és közigazgatási bizottsága, a kassa- 
oderbergi vasút, a göhiiezvölgyi vasul engedélyesei és a 
cs. és kir. közös hadügyminisztérium hivattak meg, a 
mondott napon d. e. 10 órakor Margit falva helység köz­
ségházánál fog összejönni.

% A pozsony-határszéli második vágány mű-
tanrendöri bejárása. Az osztrák-magyar államvasuttúrsu- 
lat Pozsonytól a határszélig a második vágányt is lerak­
ván, ennek mütanrendöri bejárását kérte. Enm k folytán 
a minisztérium a bejárással a m. kir. főfelügyelőséget bízta 
meg, mely hatóság a második vágány műszaki vizsgála­
tát teljesítette, s a vágányok üzembe vételét, a vizsgálat 
eredménye kedvező lévén, azonnal megengedte. Ez alka­
lommal megemlítjük, hogy a társulat a második vágányt 
a pozsony-szempezi szakaszon is lerakatta s hogy e vá­
gány a forgalomnak tényleg át is adatott.

I

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
»* A magyar aranyjáradék konverziójáról j lenti a 

«Berliner Börsen Courier», hogy a Rothscliild-liitelinté. 
zeti konzorczium rövid idő múlva mintegy 50—60 millió 
névértékű 4 százalékos magyar aranyjáradékra opeziót 
fog gyakorolni és ezzel egyidejűleg a .megfelelő összegű 
6 százalékos czimletek október hó elsejére félmondatnak. 
A legutóbbi napokban a 4 százalékos renteczimletek sza­
badkézből való eladása igen kedvező eredményeket tün­
tetett föl.

*s: a romániai vámzavarok kiegyenlítésére a ma­
gyar kormány által Bukarestbe küldött Turóczy Adolf 
fővámigazgató — mint a «Székely Nemzet* Írja — e hó 
15-én végezte be a tárgyalásokat a román kormány kép­
viselőivel. A románok nagy előzékenységet és méltányos­
ságot tanúsítottak a magyar és osztrák kormány óhajtá­
saival szemben s igy lehetséges volt a tárgyalások után 
eredményre is jutni. A difi'erencziák egyik lő tárgya volt 
— mint már említettük is — az üvegvám. Ez a lehető 
legkedvezőbb megoldást nyert. Ugyanis az egészen kö­
zönséges zöld és sárge üvegedények 100 kilója után ed­
dig 6.50, 20, sőt még 50 frank vámot is szedtek s ez a 
magas díjszabályzat különösen az erdélyi részekben gyár­
tott üvegek kivitelét lelte lehetetlenné, vagv legalább 
magára az iparágra veszélyesen nehézzé; a Turóczy elő­
terjesztése után történt megállapodások következtében 
ezután csak 4 frank váindij alá fognak esni az ezen faj­
tájú üvegedények. Az egészen közönséges fehér üvegedé­
nyek 100 kilója után eddig 50. OÓ, ÖU, 95 frank vám- 
dijat kellett fizetni; a mostani megállapodások következ­
tében azonban a közönséges fehér üvegek után 6.50 
frank, a finomabb üvegekért 20 frank váindij lesz fize­
tendő.

A gyapjuplaoz helyzete. Az utóbb! időben 
majdnem egész Európában beállt esőzés n gyapjú üzletre 
sem maradt hatás nélkül, mert egyrészt a nyirést hát­
ráltatta, másrészt pedig a hozatalokat csökkentette, mi 
állal kisebb-nagyohb árhullámzás idéztetett elő. A Né­
metországban eddig tartott vásárokon a linóin gyapjú 
ára egész tíz márkával is emelkedett a tavalyi árakhoz 
képest, mig ellenben az utolsó héten tartott gyapjuvásá- 
rokon az árak 5—10 márkával részint estek, részint 
emelkedtek. Augsburgban alig 3000 mázsára rugó 
hozatal mellett 5—10 márkával voltak olcsóbbak 
az árak, Posenbon pedig 17.000 mázsát tevő ho­
zatalnál 6 — 10 márkával drágább: k a múlt évi 
árakhoz képest. Varsóban, a hol csupán oroszok és len­
gyel gyárosok voltak a vevők, szintén változtak az árak. 
A váczi gyapjuvásárt Budapesten illetőleg nagy vétel­
kedv mutatkozik, nagy hozatalokat ide sem várnak. A 
mosatokat igen jóknak mondják, a súly azonban egye 
sek szerint 2—4 százalékkal jobb, mások szerint 2—

■' ' I
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százalékkal rosszabb volna, mint tavaly. Az árakat ille­
tő,. t: ?. zt hiszik, hogy ezek kedvezők lesznek, különösen 
te!, illettel a külföldi" gyapjuvásárok kedvező lefolyására, 
xneiy'k véeeredmönvét azonban még be kell várni.

Fizetésképtelenségek. A bécsi «Kreditoren- 
verein« következő fizetés képtelenségekről te=z jelentést: 
Kolb Teréz férj. Wernerrié női szabóné Bécsben, bchmitt 
Ferc-ncz lakatosmester Percht ldsdorfban, Slavik .József 
kereskedő Rozinkban, Fuchs L .vid füszei kereskedő 
Pápán, Kusnitzky Móricz szabó Bécsben, Aeuberg Maike 
ruhnkereskedőné Jaroslauban, Atiymovics Mijalka M. ke­
reskedő Nisben.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Junius 20. —

Gab enatőzsde.
A bv.za-ü'dei ma megleuetűsen szilárd irányt követett. 

A kínálat mérsékelt volt. a vétel kedv valamivel gyen­
gébb és a forgalom mintegy 10.000 mmázsára szorítko­
zott ; mi azonban teljesen változatlan árakon vétetett 
piáéiról. — Eweb cabonanemek csekély forgalom mel­
lett úgy árban," mint irányban teljesen változatlanok. —
^ Búza Tiszavidéki : 500 mm. 81 k. 11.25 frt, 100 
mm "Ok. 11.15 frt, 300 mm. 80 k. 11.15 frt, 300 
mm 80 k 11.15 frt, 100 mm. 80 k. 11.15 forint, 100
min 79 5 k. és 200 mm. 78.8 fc. 10.90 frt, -00 mm.
79 5 k 10. Tói frt, 500 mm. 78 k. 10.70 frt sárga, 200 
mm. 7? k. 1Ü.80 frt, 200 mm. 78 k. és 100_mm. z 7.4
k. 10.50 frt pótlékot, 100 mm. 76.5 k. 10.55 frt pótlé­
kon mind bárom hóra.

Felvidéki 250 mm. 78 k. 10.50 frt sárga, 200 mm. 
78 k. 10.50 frt, 150 mm. 78 k. 10.80 frt. 100mm. 7/.8 
k I - 100 mm. 77 5 k. 10.57) frt sárga, 100 mm. 77.5 
k. 10.70 frt, 100 mm. 77.8 k. 10.40 frt megfutott, 100 
mm 77.3 k. 10.60 frt, mind három hóra.

Fejérmegyei 600 mm. 79 k. 10.90 frt, 200 mm. 
78.2 k. 10.70 forint, 100 mm. 77.2 k. 10.55 frt. mind 
három bóra.

Erdélyi 100 mm. 77.3 k. 10_frt, három hóra.
Felső tiszavidéki 100 mm. 74 k. 10.75 frt, három 

hóra.
Bánsági 100 mm. 78 k. 10.50 frt három hóra.
Eszakmagyarországi 100 mm. 77.3 k. 10 Irt, há­

rom hóra. . ,,
Rozs 200 mm. 7.50 frt, 150 mm. 7.<o frt, mindkettő 

készpénzfizetés mellett.
Zab: 300 mm. 6.25 forint, pótlé kos készpénzfizetés 

mellett.
Mai hivatalos effektiv árak:

Boss ó, báncági __ — 77—81 'So írttól —.— frli
a tiszavidéki __ 77-81 % 10.45 » íi.— »

_ > pestvidéki__ __ 77-81 ”b 10.40 » 10.95 »
_ » Éeliermegyei__ 77—81 10 40 » 10.95 •
_ » bácskai __ — 77—81 10.45 t 11.— •

» északmagyarországi 77-81 '-b 10.10 • 10.60 »
Rozs 1 __ — — 70—72 “la 7.60 » 7.80 »
Árpa » takarmány _ 60—62*4, 7.10 » 7.30 •

» égetni való __ 62—64 *4, 7.40 » 7.80 »
» sörfőzdéi__ __ 64—6« 8 10 » 9.- »

Zab » __ __ __ 37—40 *b 6.40 • 6.80 »
Tengeri tii, bánsági — — 75*47 6.70 • 6.75 «

nj, másnemű 73*4, 6.60 6.65
-*4,

Köles — *4, 7.75 8.25 «
Repeze nj, káposzta__ __ — *4, — » —.— •

— uj, bánsági __ — *4, • —.—■ *
Határidő-üzlet

Irán . bari miit meg.
csekély forgalom mellett lanyha 
— Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre 1000 mm. 10.92 frt, 1000 

diu. 1O.90 frt, 2000 mm. 10 88 frt.
B.-tengeri júniusra 2500 mmázsa 6.71 frt. 
Szokványzab őszre 1000 inni. 6.58 frt.
Hivatalosan felmondatott ma 5000 mm. bánsági 

tengeri átveendő e hó 25-én.
Déli tőzsde.

A deli tőzsdén szintén csekély volt a forgalom, dc_ az 
iránv általán lanyha, csakis repeze szilárdabb. — Köt­
tetett :

Szokvány búza őszre 1000 mm. 10.88 frt, 2000 
mm. 10.87 frt.

B.-tengeri julius— augusztusra 2500 minázsa 6.77 
frt. 2500 n m. 6.75 frt.

Eáposztarepcze augusztus—szeptemberre 500 mm. 
15 írt.

Dé'i 1 órakor hivatalosan zárulnak:
Szokván}Laza őszre __ __ __ — — frt 10.S7 — 10.90—
Bánsági tengeri júniusra.._ ... — — » 0.03 •— 6.72 —
Bán-á-i tengeri julius—augusztusra    » 6.75 — 6.77—
Szokványzab őszre .................... . ..... — » 6.58 — 6.60—
Káposzta-repcze aug.—szeptemberre __ __ * 14.7/8 — 15.------

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom tartósan lanyha irány mellett 

csekély volt. — Köttetett:
Szokványbuza őszre 100O mm. 10.87 frt, 1000 

mm. Ki. '5 Irt, ÍUOO mm. 10.83 frt.
B.-tengeri 1884. május—júniusra 3000 mm. 6.47

forint.
Káposztarepcze augusztus—szeptemberre 500 mm.

15 frt.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde lanyha irány mellett üzlettelen volt.
Esti. (j órakor zárulnak :

Szokván)huza őszre ... __ __ __ __ írt 10 82
Szokványbuza 18^4. tavaszra__ __   » 11.15 —
Bai.“ ;.g; ifiig.-ri Júniust.» _     » 6.68 —
fc.-tengevi julius—augusztusra__ __   » 6.75 —
B.-tengeri 1-881. május—júniusra __   « 6.42 —
Szók vány zab őszre --   ___ » 6.57 —
Káposzta-ropcze augusztus—s/.ppt.-re    • 147 8 — 15.------

10.8.5— 
11.20— 
6.70— 
6 77— 
6.45— 
6.60—

Terménytőzsde.
Terményekben ma gyönge volt a forgalom.
Disznózsír, pesti áru hordóval együtt augusztus— 

októberre 69 fiijával kuiteletl.

Értéktőzsde.
A mai tőzsde alacsony frankfurti jegyzések és a tartós 

esőzés miatt lanyhán nyílt meg; s úgy a hitelrészvények, 
mint a járadékok sokkal alacsonyabb árfolyamokkal in­
dultak. mint a milyenekkel tegnap zárultak. A bécsi 
megnyitási árfolyamokra némi javulás állt be, mely to­
vábbi haladást is telt, arra a jelentésre, hogy egy bécsi 
kiválóbb üzérkedő nagyobb vásárlást tett. A déli tőzsdén 
az üzérkedés! értékek, valamint járadékok árfolyama 
konvertálási I Írek következtében és magasabb berlini 
jegyzésekre ismét emelkedett. Az utótőzsde ingadozó 
irányt követett, mely végül azonban megszilárdult.

Elötözade.
Az elütözsdc alacsony frankfurti jegyzések és a tartós 

esőzés hatása alatt igen lanyhán nyílt mez, de zárlat 
felé kedvezőbb bécsi jelentésre valamivel szilárdabb lett. 
Osztrák hitelrés z-vénvek 301.70—300.70 és 304.20 közt 
ingadoztak, magyar hitelbank 298.50 és 303.50 közt in­
gad zott, magyar 4 -os aranvjáradék 89.20-tól 89.50-ig, 
magyar papirj radék 87-től 87.40-ig köttetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrész- 
vény 303.90 -304, magyar 4'-,o-i>s aranyjáradék 89.50 
—89.55.

Déli tőzsde.
Miután Berlinből kedvezőbb jelentések érkeztek s az a 

hír merült fel. hogy a RotliscIulil-csoport állítólag 60 
millió magyar 4 százalékos aranyjáradékot adott el fix 
egy berlini bank-konzorcziumnak, a javulás haladást lett. 
O-ztrák tntelrészvények 304.25 é< 305.70 közt inga­
doztak. magy. hiielbauk 304.25-töl 305.50-ig, magyar 
leszámítoló és pénzváltó bank 90-iöl 89.25-ig, magyar 
iparbank öl. kibocsátás; 150.50 köttettek. Befektetési 
értékek közül költettek: magyar 4“o-o aranyjáradék 
89.60-lói 8 9 75-ig, magyar papirjáradék 87.50-en, ma­
gyar nyugati vasul (I. kibocsátás; 91.75-ön. Malomérté­
kek közül: Viktoria-maloin 4'8-on, Erzsébet malom 
247-en köttetett. Mas értékek kv/iil Uanz-iéle vasöntöde 
740-en, Schlickfeie vasöntöde 237-en, Drasche-féle tégla­
gyár 160-on kői tetett. Valuták és váltók lanyhábbak.

1 óra. 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 
305,30—305.40, magyar hitelbank 304.25—304.50, ma­
gyar 4“.v-os aranyjáradék 89.70—89.75, magyar pa­
píráradé k 89.50—89.55.

Utótőzsde.
Az utótőzsdén az irány ingadozó volt, zárlat felé azon­

ban megszilárdult. Osztrák hitelrészvények 305.50 és 
302. ;0 ki'Zt ingadozván, maradtak 304-en, magyar 4' , -os 
■ruiiyjáradék 89.70—89.50 közt ingadozván, maradt 
89-62) pénz, magyar papírjaradék 87.42) pénz.

8 órakor zárulnak: Osztrák hitelreszvény 304— 
—304.10, magyar hitelbank 303.50—304; magyar 4 
•zdZiiléko araimáradék 89.62)—89.65, magyar Daulriá- 
radék Ő7.42)-87.45.

Felszámolási árfolyamok.
Megy, 4«.u erauyjírud__ 69.75

* l“,j piipirjiradék 67.M) 
b hitel!». 304.—
I péiizv.ésletrz.baitk 90.— 

TU/ei ve rzegedi kölcsön —.— 
Megy. jelzálogbank__—

O-ztrák hitelintézet 
Angol-osztrák bank
«Union» bank __
Állami vasút 
Déli vasút __

305.-

árak szilárdan tartják magukat. — Magyar urasági őre. ,
nehéz--------frt, fiatal nehéz 57—58 frt, közép öreg i>6
—57 frt, könnyű------- frt. Szedett nehéz 56. —, to­
rint, közép 55—56 forint, könynyíi ——, forint.
— Romániai, bakonyi nehéz 56—56) forint, átme­
neti, közép 55—56 frt átmeneti, könnyű ,
átmeneti, eredeti nehéz------- , átmeneti, közép - —
átmeneti. — Szerbiai nehéz 56-----, átmeneti, közép o5
—56 átmen., könnyű 54—55. Hízó egyévesélősulvbari 4°/o
45—50, hizó két éves élősúlyban 4% --------. Két eves
liizó a vasútról mázsáivá------- . Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek, melyek mint álmeneteliek adattak el vevőnek pá­
ronkint 3 aranyban vám fejében megtérittettek.

Hajóforgalom.
Budapest, junius 20. A Duna balpartján követ­

kező vízi jármüvek kötöttek ki: Fricz Jakab «Róza» m. 
h. 1448. mm. buza Bajáról, Simon János h. h. 60 mm. 
gyümölcs Veröczéről. — Nikolics Miklós m. h. tengeri 
1400 mm., zab 2007 mm. Ecskáról. — Geiringer és 
Beiger 8. sz. m. h. 2106 mm. buza Bajáról. — Gutten- 
tág és társa u. h. 1244 mm. buza Tolnáról. — \Veisz 
Jakab «Anna» m. h. 2000 mm. szcíjzámfa Kriviczáról.
— Losics Jakab «Szeged» rn. li. 19/0 mm. buza Szi- 
váczról. — Wallenfelci Károly 5. sz. ni. h. 96 kbméter 
falkö Bogdánból.

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jun. 20. Kfilföld alig van képviselve. Bel 
‘“'£1 “ engedni kényszerültek. Az

1 njr», JUH. iv, JVII1
Keni fogyasztásnál a vevők

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözsde.

Bécs, jun. 20. (Az «Egyetértés» távirata.) A mai elő" 
tőzsde lanyha iránynyal indult, mert az üzérkedést a ked; 
vezötlen időjárás és a külföldi tőzsdék zárlati árfolyamat 
komolyan lehangolták. De midőn Berlinből ama hir ér­
kezett, hogy a magyar 6°,o-os aranyjáradékból újra 
60 millió fog kisorsoltatni, a koulissza rendkívüli hévvel 
fogott az üzlethez mindkét hitelrészvényben s magyar 
aranyjáradélcban s az árfolyamok kevés pillanat alatt 
négy— öt forinttal felszökkentek, mig a többi papírok 
figyelmen kívül maradtak és forgalomba nem jöttek. 
Két kiváló üzérkedő részvétele e mozgalomban még in­
kább felbátorította a koulisszát. Valuták mereven tar­
tattak.

11 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 304.20, 
magyar hitelbank 304.25, angol-osztrák bank 110.75, 
union bank 117, tramway részv. 220.40, osztrák-magyar 
államvaspálya 329, cléli vasút 156.70, májusi járadék
78.50. magyar 4 százalékos aranyjáradék 89.52, 
hnsz frankos arany 9.51.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén a szilárd irány megmarad, a forgalom 

élénkültebb, mert a sorompónál is újabb vasúti papírok 
után nagyobb kereslet jelentkezett s árfolyamuk emel­
kedő. A konlissza-értékek árfolyama jelentéktelen inga­
dozást mutatnak, járadékok és befektetési értékek szi­
lárdabb jegyzése helytáll. Valuták, váltók változatlanok. 
Zárlat változatlan.

2 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 305, 
magyar hitelbank 303.50, angol-osztrák bank 111, 
un ionban k 117.10, bankegyesület 107.—, osztrák-magyar 
államvaspálya 329.—, Károly-Lajos vasút 303.—, gözhajó- 
zási részvény 595.—, Lloyd részv. 678.—, északnyugati 
vasút 203.25, elbavölgyi vasút 222.25, tramway 220.20, 
déli vasút 157.—, májusi járadék 78.50, osztrák arany­
járadék 99.05, magyar 4 százalékos aranyjáradék 
89.75, busz frankos arany 9.50, birodalmi márka 58.47).

Bécs, jun. 20. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar fökltehérmentesitési kötvények 100.— 
Erdélyi Íöídtehermentesitési kötvények 99,50. 5)% Magy 
fölüli, záloglevél 101.25. Erdélyi vasút 164.75. Ma­
gyar keleti vasút 99.75. Magyar sorsjegy 115.75. Sző- 
lödézsma váltsági kötvények 94.50. öWo-os aranyjáradék
120.50. Tiszavölgvi sorsjegyek 110.—. Magyar 4°/o -os 
aranyiáradék 89.75. Magyar vasúti kölcsön 138.50. Ma­
gyar hitelbankok 303.75. Alföldi vasút 170.75. Magyar 
északkeleti vasul 157.—. Keleti vasúti elsőbbség 91.80. 
Tiszav. vasut-részvénv 250.—. 11. lesz. és váltói), részv.
89.50. Kassa-oderbergi vasút 144.75, Magyar papirjára- 
dék 87.45.

Bécs, jun. 20. (Osztrák értékek hivatalos zá.r- 
lat a.) Osztrák hitelreszvény 305.10. Déli vasút 157.30, 
4".o-os aranyjáradék 99.10. Váltó Londonra 119.95. 
Kár.-Laj. vasul 303 50. 1864-es sorsjegy 167.75. 1860-as 
sorsjegy 135.25. 4"2vo -os ezüst-járadék 79.05. Török sors­
jegy 25"25. Angol-osztrák bank 110.75. ÁUamvasut 329.—, 
Napoleondor 9.50), 4'2«/o-os papirjáradék 78.50. Hitel- 
sorsjegy 170.25, Váltó német bankhelyekre 58.45. 
cs. kír. arany 5.67. Osztrák-magyar bank 838.—. 
Javult.

Délutáni magánforgalom.
Bécs, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A délutáni magánforgalomban csekély üzlet mellett in­
gadozó volt az irány. Osztrák hitelrészvény 305.20 és 
303.80 után 304.40, déli vasút 157 és 156.30 után 
156.60, magyar 4 százalékos aranyjáradék 
89.82) és 89.70 után 89.75. — Végül marad : Osztrák 
hitelrészvénv 304.60, magyar 4°'»-os aranyjá,radék 
89.77).

Praemiumüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Osztrák liitelrészvény holnapra 4—4) frt, nyolez napra 
11—12 fit, egy hóra 19)—20) frt, három hóra 33—35 
lit; egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3|—4 száza­
lék, távolabbi látra 4)—4f százalék

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bécs, junius 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A forgalom megnyíltával a hangulat búzában a 
tartós esőzések következtében rendkívül szilárd volt és 
buza őszre 11.10 Irton fizettetett; később jelentékenyen 
alacsonyabb amerikai jegyzések érkeztek és egyidejűleg 
Budapestről is batáridőárakat jelentettek, mire a hangulat 
határozottan ellanyhult és a határidőkben számos eladó 
lépett fel, mi által az összes árak a tegnapiaknál gyen­
gébbek lettek. A forgalom nagyon gyenge volt. Végül 
jegyeztek: Buza ősszre 10.95 frt áru 10.90 frt gyen­
gén pénz, 1884. tavaszra 11.35 és 11.30 írton köttetett 
és marad utóbbi árfolyamon áru és 11.25 frt pénz; rozs 
őszre 8.33 és 8.30 frt, után 8.25—8.28; zab őszre név- 
leg 7.03—7.05 ; tengeri júniusra 7.22 írton köttetett és 
marad Így kínálva és 7.20 frt gyengén pénz, julius— 
augusztusra 7.18—7.20 Irt üzlet nélkül, augusztus—szep­
temberre 7.30 irton köttetett, marad 7.23—7.28, 1884. 
május—júniusra 6.82—6.87 forgalom nélkül; buza 
júniusra 9.95—10 frt.

Szesz. Ma kész áruban sem üzlet nem jött létre, sem 
a 34 frtnyi ár nem változott.

Hivatalosan jegyeztek: Buza júniusra 9.95—10.05, 
őszre 10.97—11.02, 1884. tavaszra 11.27—11.32, rozs 
magyar kész áru 8.10—8.40, őszre 8.30—8.35, ten­
geri kész áru 7.25—7.30, júniusra 7.22—7.27, jú­
lius— augusztusra 7.15—7.20, augusztus—szeptemberre 
7.28—7.33, 1884. május—júniusra 6.80—6.85, "ab 
kereskedelmi kész áru 6.90-*-7 10, őszre 7.03—7.08.

Délután változatlanul lanyha volt az irány. Búza 
őszre 10.95, rozs őszre 8.30, tengeri május—júniusra 
7.22—7.20, 1884. május—júniusra 6.78—6.80 köttetett, 
egyéb üzlettelen. Végül zárulnak : Búza. őszre 10.95 frt 
inkább áru, 1884. tavaszra 11.20—11.25, rozs őszre 
8.30, zab őszre 7—7.02, tengeri júniusra 7.20, julius 
—augusztusra 7.13—7.15. aug.—szeptemberre 7.28—7.30, 
1884. május—júniusra 6.78—6.80.

Kész áru-piaczon buza üzlettelen, mert a fo­
gyasztás nagyon tartózkodó. Egy itteni malom részéről 
ugyan folyton kereslet mutatkozik, de csakis finom 
fajok iránt, melyek azonban ina csak kevéssé kí­
nálhatnak és a mellett árukat is nagyon szilárdon tart­
ják. — Rozs mérsékelten keli változatlan árakon, elada- 
lott: 400 mm. kanizsai 73 k. Matzleinsdorf, 1100 mm. 
pestvidéki 72 k. 8.47) frt, 500 mm. oláhországi 
8.17) frt. Bécs, verbászi 1000 mm. elsőrendű 77.8 k. 
11.3762 frt Bécs a kivitel részére; pacsai 500 mm. 
73.5 k. 8.35 frt.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Trieszt, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Szilárd. Váltó Londonra 120, olasz piaczokra 47.55, 
húsz frankos arany 9.51, májusi járadék 78,60, ma­
gyar 40,'-kos aranyjáradék 89.80, osztrák hitel- 
részvény 305, Lloyd-részv. 677, olasz járadék 90.90, 
olasz bankjegy 47.55.

Berlin, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Béc.4 táviratok Rothschild vásárlásairól, valamint 
ama hir, hogy az osztrák hitelintézet nagyobb üzletet 
kötött s végül az itteni elsőrendű ezégek vásárlásai meg­
erősítették az irányt, daczára a gyenge bécsi jegyzé­
seknek és lanyha esti tőzsdéknek. — Az árfolya­
mok általában emelkedők, különösen osztrák hitel­
részvény ; csak orosz lanyha az oroszországi sáska- 
pusztításokra. Belföldi vasutak szilárdak, bankok csende­
sek ; báuyaértékck gyengültebbek. Zárlat lanyha. Dis­
konto 3|v, román járadék 103.75, dortmundi 95, Laura- 
huta 133, kommandit 200, orosz 72.37, első keleti 56.^2, 
felső-sziléziai vasút 269, olasz járadék 92.12.

Berlin, jun. 20. (Utótózsde.) 4.2«/o papirjáradék —, 
4.2",0 ezüst-járadék —, 6°/o magy araryjáradék —.—, 
5- • magyar papirjáradék —, 5°/o keleti vasút elsőbbs, 
kötv. —.—, Magyar hitelrészvény —, déli vasút rész­
vény 268.—, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank­

jegyek —.—. 11. kibocs. kel. kölcsön —.—, M. jeizál. 
liitelb.-részv. —, magyar országos bankrészv. —.—, 
5°,u osztrák papir járadék —.—, ultimo aranyjáradék—.—. 
4»/o magyar aranyjáradék —.—, magyar kel. v. kötv. 
—.—, hitelrészvény 529.—, osztrák államv. részvény 
564.—, Károij-Lajos vasút részv. 129.75, román vasút 
részvény —. —, bécsi váltóár —.— 4°/o osztr. aranyjára­
dék —.—. magyar leszámítoló és váltóbank részv. —.—. 
Gyönge.

Frankfurt, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Szilárd irány nyal indult ama híresztelésre, hogy 
az osztrák hitelintézet több millió értékű magyar 4°i»-os 
aranyjáradékot adott el budapesti konzorciumnak, 
és hogy legközelebb a konvertálást folytatni^fogják. Ké­
sőbb gyengébb berlini jegyzésekre és a Veronából ér­
kező árvizhirekre hanyatló osztr. déli vaspályarészvény 
hatása alatt gyengült az irány. Osztrák hitelrészvény 
259.25, osztrák-magyar államvaspálya 281, osztrák déli 
vasút 133, Károly Lajos vasút 258.75, magyar négy- 
százalékos aranyjárudék 76.37, váltó Bécsre 170.80, 
Londonra 20.50 Párisra 81.10.

Frankfurt, jun. 20. (Esti tőzsde.) Papirjár..—.—, 
—.— ezüst jár. .—. 4”o magy. aranyjár. TG.3/», Osztr. 
hi tel részv. 259.87, Osztr. államvasut 281.37. Déli vasux 
részv. 134.50, Magyar galicz. vasút — —. Váltóár Bécsre 
—.—. Magyar leszám. és vállóbank —.—. osztr. arany 
járadék —.—. M. orsz. bankrészv. —.— 5°/o osztrák 
papirjár. —.—. 4‘>.o magy. aranyjár. —.—. 5°/o magyar 
papirjárad. —.—. Osztr.-magy. bankrészv. —.— Károly- 
Lajos vasút —.—. Erzsébet" nyugati vasút —.—, 4) 
százalékos földhitel záloglevél —.—. Szilárdult.

London, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Egyiptomi 73.06, spanyol 64.12, török 118, otto­
man bank 21, osztrák déli vasút 13.18, olasz járadék 
92.06, magyar 4 százalékos aranyjáradék 75.12.

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
hí árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, inediúra vagy ultiméra értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy mediéra illetőleg ultiméra értendő. A késxpénz-árfolyamok JC-val. a medióra Jlf-mel,az 
ultiméra 17-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy »fenti átszámítá­sokhoz még a transakczió-költségek, továbbá a medió- és ultimó-árfolyamok. 
hoz azonkívül még a mindenkori budapesti prolongáczió-tételek is számi 
tásba veendők. A x-gal jelölt értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek*

Junius hó 20.
PARIS.

*3o,o-os évjáradék _ __ .
•Törlesztési évjáradék__
Lombard __ — — -
Magyar aranyjáradék 6°/o— 
Magyar vasuti kölcsön__ —
Bécsi Unió bank —_ —
*5°/o-os évjáradék_. __ .
Osztrák államvasut__ —
“Osztrák földhitel _ __ -
Osztrák aranyjáradék —
Magyar jelzálogbank __M
Magyar 4% aranyjáradék .. U
Átszámítási árfolyam .

BERLIN.
Osztrák papirjáradék__
Osztrák ezüstjáradék. ..
Magyar 4% aranyjáradék 
Magyar államkötvény
Osztrák hitelrészvény__
Osztrák államvasut... ..
Galicziai vasút __ __
•Romániai _ __ __ __
Orosz papírpénz... ...__
Osztrák 5°/o papirjáradék _.
Magyar 6°l'o aranyjáradék __
Magyar papirjáradék
Keleti vasút elsőbbségi kötv. K
Magyar hitelrészvény.
Déli vasút ... ... — ...
Kassa-oderbergi vasút __
Váltó Bécsre. ... __ —
•Keleti kölcsön II. kibocsátás 
Átszámítási árfolyam . 

FRANKFURT.
Papirjáradék. __ __ __
Osztrák aranyjáradék__
Osztrák hitelrészvény__ __
Osztrák államvasut... ___
Déli vasút__ __ __ ...
Magyar-galicziai vasút __
Váltó Bécsre. __ ______
Osztrák 5°/o papirjáradék ..
Osztrák ezüstjáradék ... __
Magyar aranyjáradék G"/o~
Osztrák-magyar bank... __
Galicziai vasút.. __ __
Erzsébet nyugoti vasút _____
Tiszai vasuti elsőbbségek __
Magyar papirjáradék__ __
4Í‘/o földhitel záloglevél 
Átszámítási árfolyam .

Ár­
folyam

Budapesti
egyenleg

Különbözet
utolsó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.

78.85 — —.—
80.60 — —.—

331.— 155.39 — 0.47

108/25
-1— —1—

706.— 330.— 4- 0.48

77Í50 89.94
100.— 47.45

66.90 78.57 + 0.07
67.20 79.— — 0.25
76.50 89.87 + 1.37
78.30 92.— -- .---

520.— 303.90 + 1.14
564.— 329.53 + 0.28
130.— 303.66 — 0.26

201.— 147.59 + 0.53
79.70 93.52 — 0.13

1C2.60 120 53 + 0.12
74.70 87.47 + 0.06
97.20 114.10 --

268.— 156.68 — 1.02
6-2.— 145.64 — 0.58

170.60 58.59 + 0.01
56.20 -- .-- -- .--

IQO — 58.50

67.13 78.8 i + 0.07
85.- 99.61 4- 0.04

260.50 305.51 + 2.29
281-25 329.90 + 0.34
134.87 158.08 + 0.89
138.87 163.27 + 0.21
170.85 58.51 — 0.26
79.75 93.58 + 0.10
67.43 79.24 + 0.U7

102.62 120.55 -- .---
713.— 836.51 — 0.42
258.75 303.34 + 0.03
189.75 222.59 — 0.03

7L75 87.53 -r o!o5

1,0.— 58.50

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Newyork, jun. 19. (Kabelsürgöny.) GyapotNewyork- 

bau 10), Neworleansban 9’«. — Petroleum Newyork- 
ban júniusra 7|, Philadelphiában júniusra 7). — Nyers

Eetroleum 7. — United pipeline certificates 114. — 
iszt 4.10. — Piros őszi buza helyben 119 (= 10.81 frt) 
juniurra 117) (== 10.65 frt), júliusra 1185/s (=10.77 frt), 

aug.-ra 121. (= 11.99 frt). 100 kilokint. — Tengeri 
63. — Czukor (Fair raíining Muscovados) 67/». — Rio 
kávé 91/«. Zsír (Wilcox jegyű) lO'Vio, (Fairbank jegyű) lO’/s. 
— Gabonafuvardíj imperial-quarterenkint Észak-Ameriká- 
ból az angol kikötőkben és az ezekkel egy magasságon 
fekvő kontinentális kikötőkbe 2), (= 0.63 frt 100 kiló­
ként). — Napi felhozatal gyapotból 2000 bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
Gnbonaszállilúsidij waggon-rakományokban 100kilokint értendő. Beviteli vám 
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért és zabért l márka, árpáért, tengeri­
ért s bükkönyért $ márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
vám a Svájczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 márka vista 58 forint 

45 kr. Párisra 100 frk vista 47 frt 45 kr.

Junius hó 20.

PÁR IS.
Bnea folyó hóra ... — —

— júliusra — — —
— julius—augusztusra —
— utolsó 4 hóra

Liszt folyo hóra — — —
— júliusra --- — —
— julius-augusztusra ^
— utolsó 4 hóra —

Olaj folyó hóra — — —
— júliusra — — —
— julius-au gusztusra —
— utolsó 4 hóra —

Szesz folyó hóra —- — —
— júliusra --- --- —
— julius-augusztusra —
— utolsó 4 hóra 

Szállítási dij: Budapestről
_ « BécsböL __

BERLIN.
Buza junius—júliusra__ __

— szept.—októberre  
Rozs junius—júliusra ... __

szept.— októberre. __
junius—júliusra ___ —
szép tember—ok tóberre
júniusra __
szept.—októberre __

Szesz junius—júliusra______
— aug.—szeptemberre— 

Szállítási dij: Budapestről
— 1 BécsböL__

STE TTIN.
Basa junius—-júliusra__ __

— julius—augusztusra
szept.—októberre.. __
junius—júliusra
j uiius — augusztusra__
szept.—októberre 
júniusra__ ... __

— szeptember — októberre
Szesz helyben__ __ __

— junius—júliusra__ __
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre „ 

Repeze szept.—októberre 
Szállítási dij : Budapestről _

— « Becsből__
KÖLN:

Búza júliusra__ __ __
novemberre ... __
júliusra ______ __
novemberre __ __
helyben. __ __ __

— októberre __ __
Szállítási dij: Budapestről..

Zab

Olaj

Rozs

Olaj

Rozs

Olaj

26.50
26.50
26.50
27.50 
58.10 
58.30
58.50
58.75

101.75
83.50
80.75
77.75
48.75
49.50 
50.— 
50.25

8.27
7.87

IS«.— 
193.-25 
146 —
148.75 
133 — 
137.-
75.70 
61.20 
57.—
57.70 

3.93 
3.24

192.—
192.—
195.50
142.50
142.50
146.50 
71 — 
61.— 
57.— 
56.80
57.40
54.50 

287.—
4.51
3.52

19.40 
20.20
14.50 
15.20 
36.— 
32 10

5.95

Budapesti
egyenleg

12.57
12.57
12.57 
13.05
17.34 
17.40 
17.4«
17.54 
48.28 
39.62 
3S.:i2 
36.89
25.21
25.57 
25.84 
25.97

3.93
3.74

10.87
11.30
8.53
8.69
7.77
8.01

44.25
35.77 
333-2 
33.7-2

2.30
1.90

11.22 
11.22 
11.43
3.33
8.33 
8.56

41.50
35.65
33.32
33.20
33.55 
31.86
16.78 
2.80 
2.10

11.34 
11.81
8.48
8.88

42.08
37.53

8.45

Különbözet
utolsó zárlat­

hoz képest 
osztrák ért.

+ 0.05 
+ 0.05

— 0.32
— 0.36
— 0.36
— 0 23 
+ 0.23

+ 0.27

— 0.11
— 0.07
— 0.05
— 0.05
— 0.03
— 0.06 
— 0.17 
+ 0.47 
+ 0.06

— 0.6
— 0.09
— 0.05
— 0.03
— 0.29
— 0.06

+ 0.29 
+ 0 06 
+ 0.06 
+ 0.06

— 0.11
— 0.05
— 0.05

+ 0.58

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Gyapjú.

Berlin, jun. 20. (Távirati tudósítás.) A helyi készle­
tekből kevesebb adatott el mint rendesen; több kártoló, 
ki eddig rendes vevő volt, ma nem vásárolt. Az 
összes mai forgalom 10,000 métermázsára rúg. Elsőrendű 
hátsó pomerániai gyapjú 180-190 márkával, középminő- 
ségii 174—180 márkával, mecklenburgi 165—170 márká­
val kelt el; előpomerániai áruból csekély volt a hozatal. 
Silányabb áru elhanyagolva maradt, csak tinóm árunak 
akadt vevője még pedig ugyanazon árak mellett, mint 
tavaly. Silányabb minőségű áru 3—6 márkával olcsóbb 
volt. A gyárosok csak keveset vettek. A vásári készlet 
mintegy fele része keit el.

Königsberg, jun. 20. (Távilati tudósítás.) Az összes 
hozatal 10,000 mmázsát tesz. A vásár vontatott üzlet 
mellett folyt le; finom áru 1 —2 tallérral magasabb áron 
kelt el a 'avail árak ellenében; mosatlan áru ugyanazon 
árakon kelt el mint tavai.

A vetések állásáról.
Két nap óta az ország több részében esők estek, me­

lyek főleg a fővárosban és nehány helyen a nyugaton 
nagy mennyiségben hullottak le. A hőmérséklet általán 
kisebb lett és többnyire nyugati, délnyugoti és déli, he- 
lyenkint erős szelek hasítják át az országot. A gyakori 
és nagy mennyiségű lecsapódások nem csekély gondot 
okoznak gazdáinknak, mert a tartósan hűvös és esős 
időjárás csak elősegíti a rozsda elterjedését. Sok vidéken 
örömmel üdvözölték az esőt, ellenben Temesvár vidékén 
egy felhőszakadás sok kárt tett a repezében. A rozs az 
ország nagyobb részében már elvirágzott és a magkép­
ződés van folyamatban, a fejlődés ily stádiumában a 
mostani időjárás még talán előnyösebb, mint a forró és 
száraz, mely korai érést idézhet elő. Buza az ország 
legnagyobb részében virágzás alatt áll és e gabonanemre 
kissé melegebb időjárás volna kívánatos, főleg ott, hol 
bujábban áll, mert különben megdől. Csakis tengerire, 
árpára, zabra és takarmánynövényekre előnyösebb a 
nem túlságos nedvesség.

A földművelésügyi minisztériumba junius 13—20-ig 
a vetések állásáról beérkezett egyes jelentésekből 
általánosságban a következő állás mutatkozik: Az 
ország nagyobb részében a legutóbbi napokban beállott 
kisebb-nagyobb mérvű esőzések a véleményekre általában 
jótékonyan hatottak, mig több helyit, nevezetesen Gümör, 
Baranya, Somogy, Bács-Bodrog, Hunyad és Kiskiiküllő 
megyék némely járásaiban a vetések a túlságos esőzések 
folytán sok helyen megdőltek. Felhőszakadás és jég pe­
dig Nyílra, Ung, Bihar és Csik megyék egyes járásaiban 
okozott nagyobb mérvű károkat. Ellenben Bereg-, Nó- 
grád-, Zemplén- és Szabolcsmegyék egyes járásaiban az 
eső hiánya folytán a vetések és a kapásnövények 
helyenkint elsatnvulnak. Kedvező időjárás folytán a 
vetések javulását jelzik Turócz-, Bihar- és Pestme­
gyékből. A repeze csak kivételes helyeken jó, átalá- 
nosságban silány vagy gyönge középszerű termést fog 
adni. Helyenkint a földi bolha pusztította el. A tavasziam 
úgyszintén a kapás növények majdnem mindenütt jól 
állanak s a legutóbbi időjárás fejlődésüket előmozdította. 
A takarrnáiiynemüek egészben kielégítő, Nyitra, Baranya, 
Somogy és Sopronmegyék némely járásaiban kitűnő ter­
mést adnak. Gyümölcsfák és a szőlő átalában jó termést 
ígérnek. A hernyók által okozott kártételekről főleg Hont, 
Csongrád és Hevesmegyék némely járásaiból érkeznek 
panaszok.

Levelezőinktől ma a következő jelentéseket vettük a 
vetések állásáról:

Kassa, jun. 20, Az utóbbi napokban Zemplén és 
Szí'pesmegyék egyes vidékeiről nagy esőzéseket jelente­
nek. Ujhelyen tegnap jégeső volt, Kassán tegnap dél óta 
esőzés állott be, mely a levegőt egészen lehütötte. Az 
eső kis megszakítással folytonos. Az abnormális idő mind- 
ezideig nem okozott károkat.

Paks, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítása.) A tegnapi 
és mai esőzések, melyekkel mezőink meglepettek, úgy a 
légkörre, valamint mindennemű vetéseinkre a legjobb 
hatással voltak. A szemes vetések, minthogy épen alaku­
lófélben vannak, a szem teljesebb kiképzését és meg- 
aczéloztatását nyerik ; a kapás növények, melyek a ki­
sebb csapódások által frisüit állapotban fentartattak, tel­
jes fejlődést nyernak. Nincs tehát ok azon aggodalomra, 
hogy rossz termés lesz ; ellenben ha az idő tovább is 
kedvez, igen jó termést várhatunk.

Komárom-Szent-Péter, jun, 19. (Az «Egyetértés» 
tudósítása.) Az őszi buza, bár rozsdától szenvedett, a 
kedvező idő által fejlődésében ugylátszik megakadályozva 
nem lesz, s igy jó aratásra enged következtetni; a rozs 
pedig kitűnő, noha kissé ritkás, az árpa gazos, a hideg 
nagyon sok kárt tett benne ; kapás növények igen szé­
pek. A rétek ugv mennyiségre, mint minőségre a legjobb 
szénatermést adják; még a luezerna is, a mi nagyobb 
birtokosoknál termeltetik, jó terméssel fizet.

P.-Péteri, jun. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) A 
vetések jelenlegi állásáról a ledobhat Írhatom ; ha jö­
vőre valami elemi csapás nem éri, a múlt évi termésnél 
nem várunk csekélyebbet. A rozsda eddig csak a buza 
levelein mutatkozott, és a kalászban nem lehet kárt ta­
pasztalni, rozsból, mely szintén szépen fejlődött, kitűnő 
termést várunk, csak árpavetések állanak sok helyen 
igen silányan. Zab, tengeri, dohány, burgonya, répa, 
mind kitünően állanak. Szénatermés bőséges, és igy 
minden irányban kielégítő termést várunk.

Nagy-Bánya, jun. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Tegnap pont délben vidékünkön borzasztó nagy jégesés 
volt. A szörnyű zivatar egy óra hosszáig tartott, az egész 
határ hófehérré vált. A jég diónagyságu volt és tönkre 
tette az összes kerti véleményeket; tömérdek kárt oko­
zott a gyümölcsös fákon és vetéseken. A szőlőkben is 
tetemes kárt okozott. Felső-Bánya és Kapnyik határában 
két dekagrammnyi nehézségű jég esett, tömérdek állatot 
ett tönkre.

Nemeth-Maróth, (Baranyamegye) junius 18. (Az 
•Egyetértés» tudósítása.) Utolsó két hét óta az időjárást 
a véleményekre nézve kitűnőnek lehet mondani, rendes 
esők után veröfényes száraz napol: következtek, úgy hogy 
a növényzet napról-napra a legjobb módon fejlődik, s 
igy az őszi- mind a tavasziakra nézve a legvérmesebb 
reménynyel viseltetünk. A gabnanemüek egészségesek, a 
rozsdának semmi nyoma, a tavasziak pedig szépen neki 
indultak, a kaszás vélemények oly buján fejlődtek, hogy 
gazdáink már a töllügetéssel vannak elfoglalva. Szőlőink 
is szépen diszknek s a virágzás e napokban indult meg, 
s ha azokat valami csapás nem éri, jó szüretre lehet 
számítani. Gyümölcs is bőven mutatkozik kertjeinkben. 
Rétjeinkbe évek óta nem termett annyi fü ; a kaszálásra 
s gyűjtésre jó idők járnak.

Vízakna, jun. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Ezen 
vidéken az őszi vetés átlag közepes termést ígér ; a rozs 
részint már elvirágzott, részint virágában van ; a buza 
most hányja a fejét. Gabona-rozsda nem mutatkozik, de 
úgynevezett lótetü, sok kárt tett a gabonában, gyökereit 
elfogta s ezért több helyen megritkult. Némely helyeken 
pedig a tövis verte fel annyira, hogy a gabonát szinte 
elnyomta, e bajon ugyan némileg segítettek gazdáink a 
szorgalmas gyomlálás által. A kapás növények s különö­
sen a tengeri, mint nálunk egyik legfontosabb gabonafaj, 
szintén közepes terméssel kecsegtet, a korai vetés szép, 
s már meg is van kapálva s a jelen szárazság daczára is 
jól fejlődik, mig a későbbi vetés gyenge s még kapálat- 
lan, de a föld túlságosan kemény lévén, kapálni nem 
lehet. A hüvelyes vetemény szintén az esőt várja. Széna 
termésben a jelen évet úgy a mennyiség, mint a minő­
ség tekintetében is a jobbak közé lehet sorozni, különö­
sen a dombos helyeken — honnan a viz lefutott 
— igen szépen, buján nőtt a széna, mig a lapá­
lyokban a hol a viz elborította és huzamosabban 
viz alatt állott ritkább, de átlag jó. A szénatakaritást 
megkezdték s most javában foly s e tekintetben az idő­
járás kedvező volt eddig, mert a széna igen hamar és 
jól kiszárad s igy kitűnő szénát nyerünk. Gyümölcsfélék 
közül itt leginkább terem a meggy és szilva ; meggy igen 
kevés lesz, mert a tavaszi hideg cső virágjában érte s 
elpusztította ; a beszterczei szilva megmaradt, de a ne­
mesített szilvafajok nem állották ki a márcziusi késő és 
a mellett erős hideget, valamint ugyanakkor a baraczk 
is tönkre ment. Az időjárás május vége óta folytonosan 
meleg és száraz, a soványabb földek é miatt egészen ki­
száradtak s megrepedeztek, nehány óráig tartó jó csendes 
eső igen kívánatos, a tengerinek "igen jót tenne, sőt a 
most fejlődésben levő búzának is nagyot használna.

B.-Gyarmat, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
A várva várt eső tegnapelőtt megjött és habár egy kissé 
rohamos volt, az összes vetésekre mégis legjobb hatás­
sal le z. A rozs, melynek elvirágzása kitünően sikerült, 
ezen esővel minőségét biztosította, s mondhatom, hogy 
e czikkben aránylag a legjobb aratást várhatjuk. A mi a 
búzát illeti, arra is a tegnapelőtti eső legjobb hatással 
volt. A rozsda, mely a sásán mutatkozott, a kalászra 
nem ment át, és igy a hiresztelt rozsdakárok nem fog­
nak beállani. Ha az idei búzatermés nem is lesz oly bő, 
mint a tavalyi, azért mégis jó aratásra számíthatunk. 
Árpa, zal) és a többi tavaszi (illetmények igen el voltak 
maradva ; de a vasárnapi eső, melyhez tegnap és ma is 
egy-két órányi esők járultak, e hibát annyira fogják pó­
tolni, hogy ezekben is középterniés lesz,

Nagy-Enyed (Alsófehérmegye), jun. 19. (Az «Egyet­
értés» tudósítása.) Időjárásunk szárazabbra fordult; en­
nek következtében a tengeri vetések fejlődésnek indul­
tak, még nem igen kerültek azonban második kapálás 
alá ; kedtezö időjárás mellett tengeriben jó közepes ter­
mést várhatunk. A buza elvirágzott; szalmájában szép, 
de teje nem igen nagy; állítólag rozsda is mutatkozott, 
de a mostani meleg napokban erőre nem kaphat; jó 
közepes aratás ígérkezik. A szőlő most kezd virágzani. 
egy része azonban még ugarolatlan ; gyón Hálására (leve­
lezés) csak elvirágzása után gondolunk. Egy hétig tartó 
szép idő mindennemű terményeinkre a lehető legkedve­
zőbb hatású lesz. Szénatermésünk bő. A gürög-keieli val­
lásit lakosság tíunépéi, s a tengeri kapálásnak a ki rabbi 
esőzések által megtömürült talajban való szaporátlansága 
miatt a napszám még mindig nagyon drága (1 Írtra rúg.)

a Köztelken d. e. 10—12461

7—12 és d. a. 2—7, 
5. 9— d. u. 1.

NAPIREND: Junius 21-én.
Naptár: Csütörtök. — Római kath.: Alajos hitvallása — prot - 

Albán. — Gorog-orosz: (junius 9.) Alex. Czirill. — Zsidó: íszii 
ván 16.1 Nap kél 4 ó. 3 p., nyug. 8 ó. — Hold kél 8 ó. 26 
p. este, nyug. 4 ú. 53 p. reggel. — Nap a rák jegyébe lép 8 
óra 3 perczkor este és kezdődik a csillagászati nyár.

Horvát miniszter fogad d. e. 10-től d. u. 2-ig.
Iparmnzeum a műcsarnok épületében d. u. 2_6.
Gazdasági és tanszerarazeum *

d. u. 9—4-ig.
Egyetemi füvészkert az üllői-uton d. e 
Múzeumban : term, rajz és népismetár d.
Egyetemi könyvtár d. u. 8—7.
Mnzenmi könyvtár d. e. 9-töl d. u. t.

tkademiai könyvtár d. u. 3—7-ig.
Hatként nyitva egész nap.

Császárfürdőbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul félóránkint.

Kivonat a hiv. lap jun. 20-i számából.
Árverés a fővárosban. Csernák Anna 680 forintra

becs. ingat!, juh 16 (1—111). Keller Rosina 2980 forintra 
becs. ingatl. juh 24 (I—III). Mohr Lajos 445 írtra becs. 
ingóságai jun. 23 (koronaherczeg-utcza 4). Perl Fülöp 
1358 forintra becs. ingóságai jun. 25 (hatvani-uteza 1).

Árverések a vidéken. Hollaki Ferenczné 22,375 
frtra becs ingatl. juh 9 Nagy-Rápolt (Déva). Blaskovics- 
SárKözy Johanna o2,000 írtra becs. ingatl. juh 17 Luka- 
nény (Ipolyság). Ivánka Béla 23.925 forintra becs. ingatl. 
szept. 10 Szécsén. Steuer Károlyné 13,243 frtra becs. 
ingatl. juh 11 Gvöngvös. Laut Vendel 4994 frtra becs. 
ingatl. jun. 27 Hodony (Vinga). Opler Mór 5000 frtra 
becs. ingatl. juh 2 Morva-Szt.-.János (Malaczka). Spitzer 
Mór_ 12.000 frtra becs. ingatl. juh 24 Ar.-Marólh.

Pályázatok. A zombori kir. tvszéknél joggvakornoki, 
— a barsmegyei kir. adófelügyelöségnél 111. oszt. szám­
tiszti, — a trencséni kir. tvszéknél aljegyzői, — a ver- 
seezi kir. jbiróságnál Il-od oszt. hivatalszolga!, — a tordai 
kir. tvszéknél Il-od oszt. jegyzői, — a kisvárdai kir. já­
rásbíróságnál albirói állomásokra.

A kis lottó húzásai junius 20-án.
Brünn 69 11 51 9 10

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos*

IDEGENEK NÉVSORA.
Paris szálloda.

Herman F. mgzó Belgrád. 
Marouth M. mgzó Károlyváros. 
Hay A. mgzó Újvidék.
Elfer E. kdö B.-Gyarmath. 
Hinder A. kdö B.-Gyarmath. 
Spitzer H. kdö T.-Sz.-Márton. 
Berger F. kdö Bécs.
Breininger A. kdö Barndorf. 
Berger S. kdö Kálna,

Schmidt-Orient szálloda.
Biró L. biró N.-Halom. 
Harkányi G. bírt. Arad.
Török M. fairt. Borsod. 
Groszdics J. birt. Szabadka. 
Müller E. mérnök Berlin. 
Schwalbe T. gyáros Nürnberg. 
Kasztl L. müfestö München. 
Hidler A. gazdász Ó-Becse. 
Reményit P. ügyvj. Kassa. 
Hasíts B. iparos Szolnok.
Fisch D. kdö Temesvár.
Grosz S. kdö Kassa.
Mayer N. kdö Pozsony.
Czenz F. könyvelő Bécs.
Reich J. kdö üjhely.
Schwartz J. kdö Nagyvárad. 
Rauer S. kdö Szeged.
Fekete J. vállalt. Szeged.

Tigris szálloda,
Szeberényi I. ügyv. B.-Csaba. 
Deutsch B. mgzó Arad.
Láng F. hiv. Tolna.
Keresztes I. kdö Húsz.. 
Schlesinger I. kdö Szécsény. 
Singer M. kdö Győr.

Vadászkürt szálloda.
Lichteuegger I. birt. Szabadka. 
Városy K. birt. Zombor.
Szabó G. birt. Szabadka. 
Ivanovits D. orvos Baja.
Sebük K. fömém. Esztergom. 
Sipos 0. tanár Sz.-Fehérvár. 
Josso F. hiv. Bécs.
Boros B. igazg. Arad.
Mann A. gyáros Barmen. 
Klener E. gyáros Bécs.
Protzen E. gyáros Bécs. 
Hirschhorn A. kdö Bécs. 
Schulte F. kdö Bécs.
Frankel A. kdö Nürnberg. 
Körösy A. birt Grácz.
Bachrach A. kdö Baja.
Tichy M. gépész Ercsi.

Arany sas szálloda.
Katona Gy. birt. T.-Káta. 
Kovács I.-né birt. Szabadszállás. 
Márton K.-né birt. M.-Tur.
Dr. Gajzágó S. orv. Kolozsvár. 
Dr. Bakó P.-né D.-Ványa. 
Thomay I. lelkész Szeged. 
Eberhart B. mérn. Szolnok.
Ács A. gyógy sz. Sz.-András. 
Günther K. érd. .Simonytornya. 
Papp Gy. kdö Vésztő.
Baranya S. vend. Szeged. 
Szubits P. mgzó Szeged.

Európa szálloda.
Gr. Gyürky A. Kis-Terenne.
Mr. Malet L. mgzó Páris.
Br. Nagel mgzó Holland.
Br. Ankershofen Gy. Határ. 
Schaunitzky V. mgzó Berlin. 
Huber R. mgzó Bécs.
Br. Nyewelt J. mgzó Bécs.

Erzsébet szálloda.
Ragányi I. birt. Perczel.
Ujváry F. birt. Zombor.
Donner I. és neje Berlin. 
Kármán 1. ügyvéd Újvidék. 
Oelschläger I. körorvos Sové. 
Balaton G. tanár Ó-Becse. 
Bonda P. föhadn. Jászberény. 
Antos I. mérn. N.-Abony. 
Benedict)- I. mérn. T.-Szele. 
Tvsenyi L. jzö Süküsd.
Raksányi M. jzö D.-Egyháza. 
Balás S. postamester Paks. 
Ricsovics I. kdö Tata.

Fehér ló szálloda.
Pechardt I. mérnök München. 
Nagy A. birt. Borsodm.
Grün V. birt. P.-Ladány. 
Makoldy Gy. orvos N.-Károly. 
Jung A. hiv. Bécs.
Blau A. hiv. Szeged.
Töpfer I. kdö Debreczen.

Schwarz H. kdö Marosv&sárh. 
Rosenberg V. kdö To varisava. 
Böhm G. kdö Lorinczkáta.

Fehér hattyú szálloda.
Braun M. birt. Gyöngyös. 
Jakobei D. nevelő F.-Xbony. 
Cézár I. föorv. Losoncz.
Holier I. kdö Dombóvár. 
Dományi K. kdö Gyöngyös. 
Weiner B. kdö Bécs.
Kelemen K. állatorv. K.-Félegyh.

Holzwarth-Frohner száll.
Jakabffy I. birt. K.-Ujszállás. 
Wolfinger L. birt. Bicske. 
Koszeka H. igazg. Bécs.
Pollák I. gyáros Bécs.
Reinisch G. kdö Bécs. 
Schlesinger I. kdö Bécs.
Bader M. mérnök Bécs.
Sprinzl M. mérnök Bécs.
Budde E. mérnök Bécs.
Poliak S. kdö Madaras.
Löwy I. kdö N.-Szöllus.
Weber I. és csal. Segesvár.

Hungária szálloda.
Gr. Wracgel G. birt. Bécs. 
Hauer B. birt. Bajmok. 
Böllönyi Gy. birt. N.-Várad. 
Czakó I.-né mgzó Miskolcz. 
Schoch Gy. mgzó Bécs.
Radi Ö. ügyvéd N.-Várad. 
Kozma I. gazdat. Bodrogköz. 
Freund L. kdö Budapest. 
Sellisberger B. kdö Frankfurt. 
Roser J. kdö Arad.
Aszay A. kdö Arad.
Weuer E. kdö Szentes.
Beck Gy. kdö Bécs.
Rechner L. kdö Temesvár. 
Popper J. kdö N.-Sz.-Miklós. 
Kohn M. kdö Crajova.

István fhg. szálloda.
Sugrnaux Gy. bankár Páris. 
Spitzer A. kdö Izsák.
Franki Gy. kdö Bécs.

Marchal-szálloda 
az «Angol királynő »hez.
Beniczky G. birt. Rétegyháza. 
Umerez M. mgzó Sebastián. 
Schreiber S. kdö Bécs. 
Kaufmann B. kdö Apatin. 
Etzold E. kdö Berlin.
Joanovíts C. kdö Pancsova. 
Fizeschan A. kdö Pancsova.

Magyar király szálloda«
Rácz V. birt. Szabadka. *
Landesmann R. mgzó Vukovár. 
Orbán L. tanár Sümeg. 
Löwinger Gy. gyáros Becs. 
Rotter R. kdö Bécs.
Löwensohn M. kdö Bécs. 
Dittrichstein I. kdö Bécs. 
Weindl M. kdö Apatin. 
Siegelman J. kdö Eperjes.
Kohn F. kdö Berlin.
Berger J. kdö N.-Kanizsa.
Reisz K. kdö B.-Csaba.
Pamos I. kdö Belgrád.
Spanier E. kdö Czefeld. 
Beinhaker I. mgzó Vukovár.

Nemzeti szálloda.
Kolonich K. birt. Szabadka. 
Blaskovits A.-né Sz.-Márton. 
Freund I.-né birt. Mád. 
Porubszky I. birt Eger. 
Pelakovics L. mgzó Üj-Verbász. 
Nagy M. ügyv. Paks. 
Rosenbaum A. Baranyavár. 
Imrich I. kdö Bécs.
Horovitz I. kdö Szabadka.

Pannónia szálloda.
Balogh L. birt. Szabadszállás. 
Csizmár M. biró Tószeg.
Prizth I. jzö Tószeg.
Kubek E. aljbiró M.-Sziget. 
Márky I. gyógysz. Solt.
Valkó L. gyógysz. Ónod.
Rákos L. gyógysz. Irsa.
Tischler Gy. hiv. Ónod. 
Stenczel D. hiv. Cselnek.
Ifj. Horváth F. hiv. Szegvár. 
Zimányi Zs. jzö Csécse. 
Somogyi F. ügyvéd Szolnok. 
Mórocz M. sótárnok Holies. 
Klein B. kdö H -M.-Vásárhely. 
2áhler D. kdö B.-Gyula.

Elhaltak Budapesten 1883. junius 19.
Schmied M. 22 é. cs léd IX. k. üUöi-ut 95. máj lob.
Csiszár M. 46 é. hivatalnok útról veselob.
Klopta .1. 38 é. napszámos útról tüdölob.
Spitzer Lajos 40 é. napsz. 111 k. Majláth-u. 20. tüdölob.
Fekete 1. 55 é. napsz. VIII. k. népszinház-u. 25. kimerülés.
Král T. 54 é. kertész nője VII. k. szegényház agybántalom. 
Kvassay F. 3 é. napsz. iia V. k. Visegrád-u. 22. agykérlob. 
Janszky E. 67 é. mgzónö IX. k. soroksári-u. 26. vízkör.
Mantl B. 3 é. házalló fia IX. k. Czuczor-u. 2. gyermekaszály. 
Vidacs I. 82 é. gyáros IX. k. nyul-u. 11. tüdölob.
Gorzo R. 16 é. műnk. leánya VI. k. uj-u. 42. tüdögümv.
Várhegyi A. 2 é. órás fia VI. k. sugár-ut 58. tüdölob.
Taussig E. 78 é. ügyv. V. k. akadémia-u. 13. aggaszály.
Scliwarcz Gy. 39 é. korcsai. I. k. kékgolyó-u. 12. agyhüdés.
Fischer .1. 23 é. mgzú I. k. Istenhegy 4s9. kimerülés.
Nagy A. 2 é. napsz. fia Vili. k. Karpfenstein-u. 29. bélhurut.
Főző Zs. 77 é. özv. VIII. k. Kúbánya-ut 13. aggaszály.
Takács M. 34 é. munkásnö VIII. k. Karpfenstein-u. 17. gümő. 
Dombay I. 31 é. hivt. neje VIII. k. népszinház-u. 24. tüdólob. 
Zofáhl B. 46 é. kovács neje VIII. k. fuvaros-u. 8. szívbaj.

JS Y1LT-TER.
Nyilatkozat.

Azon salgó-tarjáni tanítókat, kik az «Egyetértés» teg­
napi számában — Müller János tanitó-egyleti elnök ur 
nyilatkozata után Reményfy József vádjára újabban nyi­
latkoztak — megolvasására utasítom a vádra vonatkozó 
hírlapi közlemény azon részének, melyből láthatják, 
hogy én Reményfy József állításaival ellenkező nézetnek 
adtam kifejezést, és ennél többet csak azok várhattak, 
kik nem tudják, hogy bizottsági üléseken rendreutasí­
tás jogával csak a bizottsági elnök élhet.

B.-tíyarmat, 1883. junius IS. 7003
Komjáthy Anselm,

kir. tanfelügyelő.

Elköltözés miatt
V. k. bálvány-uteza 19., 1. emeleten, egy 6 nagy 
utczai szobából és megfelelő mellékhelyiségekből álló 
lakás augusztus 1-re, részben azonnal is kiadó
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Úgyszintén a II., országút, retek-uicza 77. sz. a., a fo­
gaskerekű vasút alsó állomási épületével szemben levő. 
ezelőtt Dreaohe-féle nyári iák, mely áll 7 szobából 
födött terrasból, két konyhából, két éléskamrából, nagy 
borpinczéböl stb. szabad kézből eladó. E nyári lak 
egy 3800 négyszög öl területű, részben parkírozott s 70 
öl utczai fronttal bíró kertben fekszik. Bővebbet a vá­
rosi lakásban vagy a nyári lakban. 7007

Onkénytes borárverés.
1883. évi Junlus 23. napján délelőtt 9 órakor

a magyar leszámítoló- és pénzv iltóbank fővárosi közrak­
táraiban (Entrepots) átmeneti vámmal terhelve raktáro­
zott, 170 szállitóhordóban lévő sötétvörös eredeti nego- 
tini (Szerbia), borok részletekben avagy hordókint kész- 
pénzfizetésért a legtöbbet Ígérőnek szabad kézből az 
alólirott kir. közjegyző közbenjővetelével nyilvánosan fog 
a fentemlitett közraktárak I. b) számú raktárában elár- 
vereztetni.

A vételáron felül vevők a 100 kerammkint 3 frt 20 
krt aranvban kitevő beviteli vámot is kötelesek meg­
fizetni. -\ hordók kölcsonképen vevőnek átadatnak, 30 
nap elteltével azonban ismét visszatérítendők.

Budapest, 1883. junius 16-án.
Ciászner Béla,

6983 kir. közjegyző.

EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JUNIUS 21.
Dr. L. CHTMANN HENRIK

volt vasmegyei járási orvos,
lakását Vasvárról Újpestre (főút 52. sz.) tette át.

Rendel naponkint 12—2 óráig. 7000

ÍGÉRVÉNYÉÉ
BÉCSI KÖZSÉGI SORSJEGYEKRE

a Julius hó 2-iki húzásra. 7002
Főnyeremény forint.

Elárusítja 2 frt 50 krjával és 50 kr. bélyegdijért 
W - w J ■ KFT* lE-rs «. illatszerész,

■Burlapesfen. vnezi-utcza sz.

legtisztább égtéaye

SbXMPmW
Gyárt jejjy és para­

fa égés 
mint oldalt látható

szigorúan megflgyelend <

MATTONI's
GlESSHÜBLER

Az általános közkedveltségien részesült

mo*,a* Él fi fű E S
hazánk egyik legszénsavdúsabb

SAVANYU VIZ E
kitiinö szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.

Borral használja már is kiterjedt 
kedveltséginek örvend.

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. 

Friss töltésben mindenkor kapható

ÉDESKUTY L.
m. k. udv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedés- 
lsen és vendéglőben. 6494

Freibauer Ede fiai vízmentes takaróponyvagyár
ajánlják fekete s természet szinti ponyváikat, legújabb im­
pregnáló mód szerint könnyű rugékony s tartósak, továbbá a

repezenyomtatás idényre repezeponyváit;
dupla varrásuak.

Kívánatra mustra és árjegyzék. Gyár Szabolcs-utcza 27. 
Iroda és raktár király-uteza 8. 69o7

. NYÁRI

[OBfttEUM
nagy mezó-ntcza 17.

, Ma csütört junius 21-én. a csoda-elefánt Ginger der Ma 
j moth fellépte Elise kisasszony által vezetve, ami még so-1 
\ hasem létezett: az elefánt négy térdén kúszva. Fion Anna 
j kisasszonynak, súlyos betegsége után való első fellépte, 
i Az előadások naponként, még esős időben is megtar- 
1 tatnak, minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal be- 
jfödhetök. Ma LEO M. úr a híres és utolérhetlen ventro-[ 
loguista" fellépte, az 6 mulattató gubójátékával, —

! Steidler József jeles béc-i énekes komikus, Schnabel 
>1 úr német énekes é- tánezos komikus, Miskolczy Josi 
j magyar énekesnő fellepte és Manulescu Fánr jeles fran-1 
Ű czia énekesnő. Mad. de Blanchefeles hegedü-müvésznö | 
1 fellépte Úgyszintén Nagel és fia akrobaták, Bellini 
y jongleur, Lang k. a. concert énekesnő. 6833 \
j Belépti jegyek előleges elárnsitása Bárdos Károly I 
j dohánytozsdéjében sugárút 22. sz. a. I

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Budapest, junius 21-én. 

REICH IRMA kisasszonynak, a 
prágai cseh nemzeti színház 
tagjának utolsó vendégjátékául :

MEFISTOF ELES.
Dalmű 4 felv. prológus- és epi­
lógussal. Szövegét és zenéjét

irta Boito Arrigo, fordította 
Radó Antal.

Személyek:
Mefistofeles
Faust
Margit
Heléna
Wagner
Márta

Ney 
Gassi 
Reich I. 
Hermann St. 
Dalnoky 
Saxlehner E.

Pan tabs 
Nereus

Doppler J. 
Kiss D.

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, junius 22-én.

A cremonai hegedne.
Színmű 1 felv. Irta Coppée. 

Fordította Paulay.
Ezzel:

SZELEBURDI.
Vígjáték 5 felv, Irta Moliére. 

Fordította Paulay Ede.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR.
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, junius 21-én.

A tiaztnrak a zárdában.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

Holnap, junius 22-én.
Ditróyné-Eibenscbütz M. szer­

ződött tag felléptével:
A HAMUPIPŐKE

Színmű 3 felvonásban.

VÍZÁLLÁS 1883. junius 20.

Névszerint
M é t e r

Névszerint
Méter

Változik0 Változik Ö
fölött 1 alatt fölött {alatt

Dana Tisza
Pozsony — 4.05 — áradó M.-Sziyet_— 0.87 — váltztl.
Komárom — 3.74 — áradó Beregszász, — — —
Budapest — 3.88 — áradó Sárospatak. — — —
Mohács 5.29 — áradó Szatniár ___ —
Vukováv — — — —- Tokaj „ — 51.82 — apadó
Újvidék — 5.28 — apadó Szolnok__ 5.35 — apadó
Pancsova — 3.75 — apadó Szeged — 3.30 — apadó
Orsóvá. — 3.92 — váltztl. Körös

Dráva B.-Gyula__ 0.88 - apadó
Barcs — — 2 >22 — áradó Maros
Eszék — — 2.93 — áradó Arad., __ 0.45 apadó

Száva Bega i
Mitrovícza__ 2.92 — áradó Temesvár . 0.75 ;apadó

borús; szeles, hűvös csőkkel, u.v:w-e > íj • iv 11
nagy mennyiségben voltak. — Égihaboiuk Budapesten. Egeiben, 
Késmárkon, Sepsi-Sz.-Györgyön. Szolnokon ts Cngváron mutat­
koztak. Vihar volt Késmárkon és Szolnokon.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban : Hűvös, szeles, változó időt várhatni, reá nyugat, u 

derüléssel.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

IDŐJÁRÁS junius 20. regg. 7 órakor.
Áttekintése a inai időjárásnak:

Európában: A depresszió (749—751) az északi Kárpátoknál, a 
nagy légnyomás (76á—764) a kontinens délnyugati részében van. 
Közép-Európa erősbödött szelekkel részben borús, részben változó 
felhőzetű, hűvös, esőkkel.

Hazánkban : Többnyire nyugati, délnyugati és déli. helyenkint 
erős szelek mellett a hőmérséklet kisebb lett; a légnyomás álta­
lában keveset változott. Az idő napossal változó felhőzetű, északon

Állomások

1

Lég- 
nyomás 

•>,700 ‘
irány a és
(1—lL

A hő­
mérséklet 
Celsms- 
fukban

dékC. Felbe-
zet

Arad., __ __ 57 5 NY 5 + 16.4 —
Besztercze ._ ...
Beszterczebánya — 49.3 D 6 4- 11.6 39 ©
Budapest _ _ , _ 55.5 NY 4 -h 11.5 rí is e
Csáktornya .. 56.3 DNY 3 + 14.2 9
Debreczen - 55.4 DNY 5 -1- 16.0 14 »
Eger.. — — — 54.3 D 5 4- 12.0 rí is •
Eszék... — —
Fiume . - — — 59. > K 1 + 14.5 4 •
Késmárk __ — 50.6 D 5 -t- 10.2 rin ©
Keszthely — — 56.6 DNY 3 -t- 15.6 12 •
Kolozsvár .. — 54.9 ENY 2 + 19.8 7 r»
Magyar-Ovár— ... 56.9 NY 5 -h 12.0 17 ©
Mármaros-Sziget 55.7 DK 2 4- 15.3 9 a
Nagy-Enyed__ — 56.5 D 1 4- J5.5 — (Jt
Nagy-Szében 56.5 ENY 1 -t- 16.3 3 O
Nagyvárad — — 56.0 K 6 + 17.8 — •
Orsóvá.. — — 58.4 & + 18.6 »
Pancsova. — — 58.0 DNY 2 + 19.0 1 3
Selmeczbánya — 52.8 K 7 4- 7.8 41 •
Sopron ... — — 56.8 NY 1 -t 13.2 118 •
Szatmár-N émeti__ 54.3 D 4 + 15.7 3 e
Szeged ... ... — 56.0 DNY 3 + 16.8 —
Sepsi-Szt-György 56.9 DNY 4 + 18.3 rí io
Szolnok . — — 56.3 E 7 + 14.4 fíá 3
Temesvár__— 60.7 NY 3 + 19.0 3 A
Trencsén _ — __ 51.3 ENY 3 + 11.2 39 ©
Ungvár - __ — 52.1 DK 5 + 14.8 rí 3 <S
Zágráb — — — 58.1 NY 5 + 14.1 6 »
Bécs ...______ 56.4 ] NY 4 + 10.4 26 e
Bregenz__ ______ 62.3 1 DNY 2 + 11.6 2
Lesina _ __ __ 61.1 E 1 + 2Ú.0 —
Pola _____ ____ 59.4 NY 4 + 19-1 7 9
Prága... .. __ 57.1 NY 4 + 9.5 50 ©

Jelek magyarázata ^ —*
felhős; 3i felhős; ■ 

-^-=hóesö; u6h.=—jvg- ===== köd •

szélcsend; O — tiszta, derült; 
■ felhős; 0 =■ borult; — eső;
OO =■ gőz; =»zivatar, villám.

FR A ^K.T ,T>-T. m A RSTJT, A T KONYVNYOMT) A J A.
k riwm flj

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései junius 20.
IUiZTAL

882-re

Faj Irányzat

bánsági búza__ó
tiszavideki — «
pestvidéki  c
iehérmegyei__e
bácskai «
m. ószakk.. — •

Gabona

rozs - ... — — 
árpa______ __

zab.. — — —
tengeri______
köles __ __ __
káposzta-repeze , 
bánsági repeze...

szilárd

Minő s e g i úly hektoliteren kint
77 7S*£ 79 *b 1 80 ^ T 81«fe T

lüO kilog-ramihn
kío

frtté frli" j Irtt- i j Irl.y | írttól j fiti — 1 frttói ; írtig

10.45
10.40
10.40
10.45
10.10

10.50
10.45
10.45
10.50
10.15

10.55
1050
10.50
10.55
10.-20

írttól ! írtitr

10.65
10.60
lf.60
10.65
10.25

10.70 
10.65 
10.65 
10.70 
lit 30

10.80 ! 10.85 
10.75 ! 10.80 
10.75 I 10.8 ) 
10.80 j 10.85 
10.35 ! 10.45

10.85 i 10.90 
10.85 10.90
10.90 j 10.95 
10.50 1 10 55

10.90 1 10.95 11 — 
10 95 
10.95 
11.— 
10 60

Faj

takarmány 
égetni való 
sörfőzdéi

bánsági
másnemű

Irányzat

szilárd
szilárd

szilárd
lanyha
szilárd
szilárd

Minőségű 
súly hekto­
literenként

70—72 
60—6-> 
6-2—64 
64—66 
37—40 

75 
73

nélkül

100 kilogramm ára
frt 1 kr. 

-tói

ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSO ARKELET

ALL AM ADÓSSÁG.
Magyar királyi ruanyjáradék adómentes __ __ __
Magyar királyi aranyjaradék adómentes kisorsolt
Magyar királyi aranyjáradék adómentes ___ __ __
Magyar papirjáradék adómentes__ __ __ __ __
Magyar vasúti kölcsön ä 120 frt o. ért. (300 frank). ___
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban __
Gömöri államvasuti záloglevelek__ __ __ __ __
Magyar 1869. keleti vasul állam-kötv. (elsöbbs.) adóm. 
Magyar 1873. keleti vasút arany v.ezüstb.(elsőbbs.)adóm.
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban__ i
Magyar király i nyeremény-kölcsön 100 frt. __
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 50 frt__ ___ ...
Tiszai és szegedi kölcsön__ __ ... __ __ i
1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben l 
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben i
Magyar földtehermentesitési kötvények___ I
Magyar földtehermentesitési kötvényekl867. záradékkal c 
Magyar földtehermentesitési kötvényei temesi ... ___ 5
Magvar földtehermenfesitesiköfvényeklS67.zaradékka! Ti 
Magyar földtehermentesitési kötvények horvátorászgi 5

pénz I áru

Gabona

tengeri_____
zab______ ____

repeze káposzta _ 
• bánsági....

írttól I frtig frttói I frtig 1 frttói I írtig

Irányzat

szilárd
szilárd
szilárd
csendes
szilárd

Határidő

tavaszra
őszre
júniusra 1883. 
julius—augusztusra 
őszre
aug—szeptemb. 1883 
julius—augusztusra

100 kilogramm ára
pénz áru

frt kr. frt kr.
—

10 87 10 90
6 68 6 72
6 75 6 77
6 58 6 60

14’/s

—

15
-

ÉRTÉKPAPÍROK

120.40

89.70
87.50 

138. - 
139.50

91.50 
113 —
99 25; 

115.75 ■ 
115.75
110.— I
113 50 
113.5C 
99 75
98.50 
99.-
97.50 
98.- -

120.65

89.95
87.7;

138.50

92 —

99.75
116.50
116.50
110.50 
114.— 
114.-
100.50 
99.— 
99.50 
98.—

101.—

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi - __ —
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt) — 
Királyi ltorv.-szlavón jelzálog földváltsági kötvény (100 frt)
tizölodézsmavállsági kötvény (100 frt)__ __ -
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt) 
Egyesitett államadósság papírban május—nov. —
Egyesitett államadósság papírban febr.—aug. — __ __
Egyesitett államadósság ezüst kamat január—julius - —
Egyesilett államadósság ezüst kamat April—október  —
Osztrák aranyjáradék 4°/o kamat, __ — __ —
Osztrák papirjáradék, adómentes , __ — — —
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p.p. , 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt o. é.
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 100 frt o. é__
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt 0. é. —

5°o
5°/o

_So/o

Pest város kölcsöne 1870-ből __ __
Pest város kölcsöne 1871-böl„ __
Budanest főváros 1880-iki kölcsöne —

99.—1 99.50 
93.25! 93.75

______ er/o
„ __ __6%

______50/0

97.75

78Í50
78.50
79.10
79.10
98.75 
93.25

119.75 
135 —
139.50
167.50
167.50

104.25
104.25
97.—

Szerbiai nyeremény-kölcsön 160 frank ., ,, __30/0 32.—

98.—

78.75
78.75
79.40
79.40
99.25 
93.50

120.75 
136. - 
140 50 
168.50 
168.50

104.75 
104.75
97.25

.33.-

BRTEKPAPIROK tn'OLSO AtikiíLCl

2-
19.50 

12.46 V» 
6.237«

5.-
9.46

17.50 
45- 
i3 —
45Í—
T.-

12.50
13.50 

192.—

2.967«
46.-

12.-

RBSZVÉNTEK.
a) Bankok. BEF™f

Ált. magyar municipalis hitelint. 200
Angol-osztrák bank__ __ — 120
Budapesti bankegyes.-részv.-társ. 100
Horvát leszámítoló bank__ 200
Iparbank, budapesti — 100
Központiipartársulati hitelintézet 80
Magyar Általános Hitelbank __ 200
Magyar jelzálog-hitelbank __ 200
Magy. jelzáloghitelb.ll.kib. id.e. lOO 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 100 
Magyar országosbank részv.-tftrs. 100
Osztrák hitelintézet... __ .— 160
Osztrák-magyar bank__ __ 300
I. magyar iparbank__ __ — 150
I. magyar iparbank H. kib. — 150 
Pesti magyar kereskedelmi bank 500
Sziszek! hitelbank __   — 100
«Unió» bank    100

b) Biztosító társulatok.
Bécsi biztositó társaság __ __ 200
Bécsi élet-ésjáradék-biztos. társ 200 
Első magyar ált. biztositó társ. 1000 
Fonciére pesti biztosító intézet,,. 100 
Magyar-franczia biztos, társaság 50 
Pannónia viszontbiztosító társ... 300 

ej Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom,. __ 500
Első budapesti. ____   500
Erzsébet malom _______  —200
Hengermalom. __ —__ 500
Lujza.. ... __ __ — __ 160
Molnárok és sülök._ —__ 200
Pannónia... __     1000
Viktória— __ __ _____ _ 300

d) Közlekedési vállalatok.
«Adria» magy.tengerihajózásirészv.-t.
Alföld-fiumei ... __     200
Arad-Körös völgyi vasút______ 100
Báttaszék-dombovári_______ 200
Déli vasút __ __   — 200
iiszak-keleti vasút__ __   200
Erdélyi vasút ... ... ____ 200
Györ-sopron-ebenfurti vasút 200
Kassa-oderbergi vasút __   200
Magyar-galicziai vasút... __ 200
M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv.) 200 
Osztrák-magyar államvasut ... 200
Pécs-barcsi vasút__ __   200
Tiszavidéki vasút __     200

105.—
89.50

305 30 
835.— 
163.— 
150.— 
562.—

256.—
3400.-

77.—

975.—

538.— 
1240.— 
246.— 
650.— 
278.— 
375 — 

1230.— 
445.—

200 — 
170.50

157.—
157.—
164-50

145.— 
163.— 
166 — 
329.—

249] 50

105.50
90.—

305 60
840.-
165.-
152.—
563.—

258.-
3450.-

78.-

1000.-

540.-
1250.-
248.-
660.-
280.-
380.-

1240.-
449.-

145.50 
163 50 
167. -
329.50

250.50

'ílKPA.

5.50
33. - 
3(10.
34. -
4.50

7.50

20.-

FRI
Osztrák dunagőzhajózási társaság 500
Pesti közúti vaspálya ,_, — 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy.,.

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi, __ — ^50
Országos központi ____ — 300
Pesti első hazai __ __ — lOOO
Egyesült Budapest fővárosi. — 200 
Magyar ált. takarékp. rés/.v.-tár. 100

f) Különféle vállalatok.
Alagut, __       105
Általános waggon-kölcsönzötárs. 80 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. L 100 
Franklin-Társulat könyvnyomda 150 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy. 400 
Gschwindt-féleszeszgyár,— — 200 
Gyapjumosó és bizt. eíső magyar 200 
Kereskedelmi testület épülete ,,. 210
Könyvnyomda «Athenaeum» _ 150
Pesti könyvny. részvény-társaság 500 
Koszén- és téglagyár (Dräsche) 130 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t. 100
Pesti épitö-társaság __ — 85
Rimamurány-salgótarjáni vasmű 1U0 
Salgó-tarjáni köszénbánya , — 100
Schlick-féte vasöntöde s gépgyár 2(0 
Schlick-féle vasönt.sgépgy.U.kib.
Serfőzde első magyar. __ — 400
Sertéshizlaló__ _____   — 200
Sóskúti kőbánya, __   — 200
Spodium és csontlisztgyár — 200
Szálloda részvény-társaság, — 200 
Tégla- és mészégető, újlaki — 200
Téglagyár, kőbányai — — — 160

ZÁLOGLEVELEK.
Magy. földhitelintézet papirérték Sj'Vo 
Magy.földhitelintézetpapirérték 5 °/o 
Magy.földhitelintézetpapirérték 44% 
Magy.földhitelint.arany v. ezüst 5 % 
Magyar jelzálogbank, — — 540/0
Magyar jelzálogbank — — 5 0/0
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 640/0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 o/0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 440/0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4 O/o 
Pesti magyar kereskedelmi bank 6 o/0 
Pestimagyar kereskedelmi bank 540/0 
Peslimagyarkereskedelmibank 5 o/„ 
• Albina» takarék-éshitelintézet 6 o/0

595.—
416.50
243.—

63.— 
478.— 

4550.— 
475.— 
96.-

113.50
95.50

15»!— 
740 — 
415 —

59o!— 
530.— 
85C.— 
160.— 
109.50

12o!—
116 50 
236.-

600.
417.
248.

.50

101.75
100.75 
94.—

119.50 
101.20
98.25 

100.— 
100.85 
99.30 
91.85 

102 —
101.50 
99.— 
99.80

1.50

595.-
536.-
86U.-
161.-
110.-

R R a* lü -X x' x
BEFIZETETT

ERI
200 50, 
200 5» 
200 50 
300

ELSŐBBSÉGEK-
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 
Báttaszék-dombovár-zákányi v.
Dunagőzhajózási társulat__
Dunagőzhajózási társulat, __100/200 6%
Észak-keletivaspálya__ ____ 30u 5%
Észak-keleti vaspálya(aranyban) 3Ü0 5% 
Észak-keletivaspálya(aranyban) 1000 6% 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1. 100 6°,o
Magyar-galicziai vaspálya , „ 200 5% 
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 5°.o 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5% 
Magyar nyugativasut 1874. kib. 200 5% 
M. vas.elsöbbs. beruh.aranyban2ŰÖ/1000 5%

98.25 98.75 
96.— 97.- 
95.25! 96 —

91 50 , 92.— 
115.50 116.50 
125.— 126 —

93 60 
92 75 
95 25 
95.— 

111.— 
93.50

97.25
93.75

94 —
93.25
95 75
96 — 

111.50
94.-

9715
94.25

119— i 120 —

101.— 101.75 
103.25! 103.75

97.25

170.—

5 68 
5.68! 

9.50i ! 
9.50)
IUI'

I. erdélyi vas| álya,_ 2ÖÖ
Győr-sopron-eLenfurti vasút, 200 
Kassa-oderberg ivasut, ezüstben 200 5%
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 300 5%
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) 2ÖU 5%
Kassa-oderb. v.(magyar vonal), 100 540
Osztrák-magyar államvasut  5°/o
Tiszavidéki vasút      5%
Budapesti lánczhid __   lüö 6%
Kőszén- és téglagyár kötvények 100 6%
Lloyd- és tőzsde-épület 100 5%

"MAGÁNSORSJEGYEK.
Osztrák hitelintézet ______ ____ ______
Budavárosi sorsjegy__ __ __ __
Kegle vich sorsjegy,—   — — —
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl.
Osztrák vörös kereszt-egylet —
Pálffy sorsjegy __ ,., — — —

FENZNEMEK.
Császári királyi arany (vert)______ ____
Császári királyi arany (kör.) , __ __
Osztrák-magyar 8 frtos arany_____ ____
20 frankos arany__ __ __ __ __
20 márka __ ___________ ______
Török aranylira__ ... __ __
Osztrák- és magyar ezüst __ ___ __
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi.

Váltók árfolyama (látra).
Német bankpiaczok 100 máik., __4 %
Amsterdam 100 hollandi írtért__ 4 °.o
Brüssel 100 frankért _ __ __ __4 %
Paris 100 frankért _ __ __ __ 3 °,o
Marseille 100 frankért __ __ __34%
Svájczí pénzpiaczok 100 frankért,, 3 %
Zürich 100frankért., ___ 3%
London 10 font sterlingért__ __ 3 0/0
Szentpétervár 100 rubelért__ 6 °'o
Olasz bankpiaczok HX) lire nuove ital. 5 c o------—

98.-

171.-

is!so
6 65 

12.30 
37.50

5.70
5.70
9.5»4
9.521

11.73

58.45 58.60

58.45 
98.85 
47.43
47.45

47.45
47.45

120.—

58.65
99.-
47.50
47.55

47.55
47.55

120.20

Bécsi tőzsde junius 19.
Ai Általános államadósság.

Egységesjár., papír, május—novemb. 
Egységes járadék, papír, febr.—aug. 
Egységes járadék, ezüst január—jul. 
Egységes járadék, ezüstb. ápr.—okt. 
Sorsolással,lS54-böl25ö frtsorsj. pp. 
Sorsolással, 1860-bólööO frtsorsjj.o.é. 
Sorsolással, 1 S60-bóll00 frtsorsj.o.é. 
Sorsolással,1864-böllOO frtsorsj.o.é. 
Sorsolással, 1864-böl 50 frt sorsj.o.é. 
Como-járadék 42lira ... —
ÁUamjószági jelzáloglevél 120 frt— 
Bécs-glogn. v. els. jegy. 1U0 frt p. p.

5%

5%
5%

Bj A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 frt 4% 
Osztr.papirjár. visszafiz. 1881 100 frt 5%

CIA magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt 6% 
Kisorsolt magyar aranyjár. 100 frt 6% 
Magyar aranyjár. adómentes KM frt 4%
Magyar papirjáradék.,, __lOOfrt 5%
Magyar vasúti kölcsön, 120frt ezüst 5% 
Magyar vasúti kölcsön, 120frt ar. k. 5°.o 
Gömöri államvas. záloglevél löOfrt 6% 
Keletivasutial. kötv. 1869-ből 300 fi t 5",o 
Keletivasutiál. kötv. 1873-ból 30) frt 5% 
Keletivasutiái.kötv.1876-ból 100 frt 5u o 
Magy.államkölcs. 1871. sots. 10U frt 5% 
Magy.államkölcs. 1873. sors. 100 frt 5° o 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 frt 5% 

szölödézsma-válts. kötv. 1GO frt 5% 
yagyar nyeremény-kölcsön 100 frt 
jjagyar nyeremény-kölcsön a 50 frt 
u.tiszav.s szegdi ny. sorsi. 100 frt 4%

78.50 
78.45 
79.— 
79— 

120.- 
135.20 
133.75 
167.25
167.50 
37.-

148.50 
98.-

99.15
93.50;

78.65
7S.60
79.15
79.15

120.75 
135.50
140.25
165.25 
168.—
39.-

148.75

99.30
93.65

150.50 120.65

89!7o| 89.85 
87.30 87.45

140.— ; 140.50 
138.25 j 138.50

9L80 92.10
113.-I — 
99.25 99.75

97.50 98.-
115.75 116.— 
115— 115 50 
109.90 110.30

pp.

__... ____ 5°:

D) Földtelierm. kötv.lOÜ írt
Csehországi__ ______ ____ ____
Bukovinai__ __ __ __ „
Galicziai,, ______ ____ — —
Xannthiai__ __ __ __ __
Kvajna és tengerparti__
Morvaországi
Alsó-ausztriai..______ —
Felső-ausztriai______ ____
Salzburgi. __ __ — —
Sziléziai __ __ __
Stíriai __ ______ — —. — 5%
Tiroli — __ — — — —
Horvát- és szlavonországi __ __ !
Erdélyi- — __ — — — !
Temesi bánság-   — — — !
Temesi 1867-iki sorsolási záradék 
Magyar— — — — — — :
Magyar 1867-iki sorsolási záradék

E) Más közkölcsönök
Dunaszabályoz.sors.lS70-böl lOOfrt 
Dunaszab. kölcsön 1878-bol lOOfrt
Pestvarosi kölcsön 1871. __ __
Pestvárosi kölcsön 1880 __ __
Triesztvárosi köles. 1865, __ __
Triesztvárosi köles. 1879 __ —
Bécsvárosi kölcsön 1867 _____ _ —
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás).
Olasz járadék     100 lira
Szerb nyer. köles.  lÜOfrk
Török vasúti kölcsön , — 400 frk

Fi Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (100 frtér 

Osztr. ált. földli.-int. sors. ar. v. ez. 4i 
Osztr. ált. fuldh.-int. 33 éves visszf. 5 
Osztr. ált.földh.-int. 50 éves visszf. 5 
Osztr. ált. földit.-int. 50 éves visszf. 4) 
Osztr. ált. földit.-int. 50 éves visszf. 4 1 
Csehorsz.fö!dh.-társ.36 éves visszf. 5) 
Csehorsz.földit.-társ.33 éves visszf. 5

Pr.NZ ÁRU PSNZ ÁRU

0 I 106.— 1U7.— Központi földhitelint. bank 38 é. — 5 °,'o 100.-j 1UÖ.50
o 98.30 98.75 Gácsországi földhitelintézet 18 é__6 % —• t 101.—
0 98.65 98.80 Morvaorsz.jelzál.-hitelbank36é... 5 % 100.80 101.20
0 105.50 — Osztrákjelzálogbank lOéves visszf. 51% 100.50 10-2.-
0 103.50 104 50 Osztrák jelzálogbank sorsolással — 5 °/o 100.50 101.50
0 104.25 105.55 Osztrák-magyar bank—6% 100.90 101.10
0 105.25 106 — Osztrák-magyar bank ... ... 4*°/o 99.20 99.35
0 104.50 105 50 Osztrák-magyar bank ... ... ... 4 °/o 91.90 92.10
0 102.— — Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 54°/o 102.40 102.80
/• 110.- — Első osztrák takarékp. sorsol. 32 év 54°/o 102.40 102 80
/o 103.— 105— Magyarföldhitelintézet. ... ... 5i°/o 101.- - 102.-
h 99.— — Magyarfötdhitelint. sorsolása 39év 5 °/o 100.50 101.50
0 99.— 102— Magvar földhitelint. sorsolása — 44% 94.- 94.50
'o 99.35 99.75 Magyarföldh.-int.sors.39évarany 5 u,o 119.50 119.85
^0 99.-25 99.75 Magyarjelzälogbank-,-25 évi sors. 54% 101.— --
zo 97.70 98.20 Magyar jelzálogbank... 40 évi sors. 54% 101.— -- .---
zo 100.- 100.50 Magyarjelzálogbank ...40 évi sors. 5 % 98.25 98.75
/o 98.70 99.20

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya .. ... 300 frt ezüst 5% 95.40 95.70/o 114.50 115.— Alföld-fiumei pálya. 200 frt ezüst 5% 98.50 98.75103.50 104 — Arud-temesvári vasút 500 frt ezüst 5"/o — —

103.75 —•— Cseh északi vasút ... 300 frt . ... 5% 104.- 104.25
'r° 97.25 97.75 Cseh nyugati vasút... 300 frt . ... 5% 101.40 101.70

Dunagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 113 — --.---
Dunagözhaj. társ. 100/200 írt ezüst 6% 197.75 108.25

'Ü 102.— 102.50 Dtmagözh.'ijózási társ. 200 frt arany 5% —
;0 Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5% 95 50 95.90

124.10 124.50 Erzsébet pálya,__ 100 frt ezüst 5% 103. 103.10/o Erzsébet p. 300 frt o. é. 1862-iki kib. 5% 103.— 103.10/o 3-2.— 32.50 Ferdinánd északi pálya 100 frt p.p. 5'Vo 105.- 105.5C25.— 25.50 Ferdinánd északi pálya lOOfrto.é. 5% 100.50 101.—
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 5% 107.- 107.75

- Ferencz-József pálya 200 frt ez. 5°/o 104.20 104 50
). Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez. 5% 101.25 101.75
/o 118.20 118.60 Károly-Lajosgácsi pálya 300 frt o.é.44% 99.— 99.40
/o — Kassa-oderbergi pálya , 200 frt ez. 5°/o 97.10 97.40
/o -- .-- -- .-- Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 93.60 94 —
zo 95.25 95.50 Lemb.-czern.-jassii p, 1. kib. SOOfrto.é. 94.75 95.25
'a 91.80 92.30 Lemb.-czern.-jassii p. II. kib. 300frt ez. 98.75 99.25
/o 10*.— -- Lemb.-czern.-jassii p.lll. kib. 300frt ez. 96.40 96.80
/o 102.50 103.— Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 5% 103.70 104.—

Budolf-pálya _ __ 300 frt ez. 5%
Erdélyi palya ... 200frt ez. 5%
Osztrák allamvaspálya,, 500 frank 3% 
Osztr.allam.-p. 1874.kib. SOOfrank 3% 
Déli pálya ... SOOfrank 3°/o
Déli pálya __ __ __ 200frtar. 5%
Dél-északném. összek.-p. lOOfrto.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrt o.é. 5%
Tiszavidéki pálya  —lOOOfrto.é. 5%
Magyar-gácsorsz. pálya 200frto.é. 5% 
Magyar észak-kel. pálya, 300 frt ar. 5% 
M.nytig.(Székesf.-györ-grác7) 200frt 5% 

B) Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet. __ __ __100 frt o.é.
Clary.__ — ______ 40 Irt p.p.
Dunagőzhajózási,  100 Irt p.p.
Innsbruck városi   20 Irt o.é.
Keglevich— „ ______ lOirtp.p.
Krakkót sorsjegy-kölcsön . 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy__ __ 20M o.é.
Buda város kölcsöne__ 40frt o.é.
Pálffy,, __ __ __ __ 40frtp.p.
Vörös-kereszt sorsjegy __ 10 frt o.é.
Rudolf alapítvány______ 10 frt o.é.
Salm__ __ __ _____ _ 40frtp.p.
Salzburgi dijsorsjegy__  20 frt o.é.
St.-üenois— __ __ — 40frtp.g.
Stanislau városi —__ 20 frt o.é.
Trieszt városi__ ______ 100 frt p.p.
Trieszt városi,. _______ 50frt o.é.
Waldstein__ __ — __ 20frtp.p.
Windischgrátz _ __ __ 20frt p.p.
Nyereményjegyek 3%-nyikölcsön,, __
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5 frto. é. 

I) Bankok póss vényei.
Angol-osztrák bank__ __ 200 frt 5%
Bécsi banktársulat __ __ 200 frt 5%
Bécsi bankegyesület __100 frt 5%
Osztrák által.földhitelintézet 200 frt 5% 
Pestimagyar keresked. bank 500 frt 5% 
Keresked.ésipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magvar általános hitelbank- 200 frt 5%

102.—
93.75 

182.50

I39!—
120.40 
OS —
96.75 

102.10
94.—
91.80
95.50

170.25
38.50 

108.-
20.50
17.50
17.75 
22,_

37Í— 
12.— 
19 —
52.75 
24 —
44.25
22.50 

126.—
63.50
28.50
37.25 
23.-
6.35

110.—

106.75 
217.-

304.40
301.75

102.25 
94.—

183.50
179.50
139.25
120.70

97x25
102.40
94.25 
92.— 
96.—

170.50 
39 —

109.-
21.25 
18Í50 
18.—
24. -

37Í5C
12.20
19.50
53.50
25. — 
45.—
23.50

127.50
64.50
29.50
38.25 
25.—
6.50

111.25

107 —
213,

304.70
302.25

Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5°/ 
Magy.lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5% 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5°/o 
Osztrák jelzálogbank,. ... 200 frt 5% 
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5% 
Osztrák tartományi bank .. 200 frt 5°/o
Magyar országosbank__ 200 frt 5%
Magyarált.municip.hit.-int. 200 frt 5% 
Osztrák-magyar bank _ 600 frt 5%
Unio-bank __     100 frt 5%
Általános forgalmi bank — 140 frt 5%
K) Közieked. vállalatok roszv.
Albrecht pálya__ __ 200 frt o.é.
Alföld-fiumei piaivá .. 200 frt o.é. 5%
Buschtiebradi vasút__ 500 frt p.p. 5%
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagőzhajózási társas. 500 frt p.p. 
Duna-drávai pálya — 200 frt ez. 5% 
Erzsébet pálya _ 200 frt p.p. 5%
Erzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északt pályalOOO frt p.p. 5" o 
Ferencz-József pálya 200 frt o.é. 5% 
Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é. 5% 
Károly-Lajosgaliczicz.p. 200 frt o.é, 5% 
Kassa-oderbergi pálya.. 200 frt o.e. 5% 
Lemberg-czern.-jassi p. 200 frt o.é. 5°/- 
Osztrák-magyar Lloyd , 500 frt o.é. 5°,o 
Osztrák északnyugoti p. 300 frt o.é. 3%
Rudolf-pálya.......... ... 200 frt o.é. 5%
Első erdélyi pálya _, 200 frt o.é. 5%
Osztrák államvasuttárs. 200 frt o.é. 5% 
Déli pálya... ... ___ 2U0 frt o.é. 5% 
Délészak-ném.összek.p. 200 frt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya, 200 frt o.é. 5% 
Bécsi Tramway . 200 frt o.é. 5%
Magy. gácsországi pálya 200 frt o.é. 5°/i 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.e. 5% 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5%

L) Iparvállatok részvényei.
Osztr.áttalán.épitö-társaság 200 frt 
Judeuburgi vasmű__ 70 frt

AR Li PÉNZ
S55.— 865.-
89.50 jQ.bQ
61 — 64-

127Í50 128!—

837.- 839.-
116.80 117.10
147.— 147.50

I70!s0 171."—
910.— 912.—
187.— 188.—
597.— 598.-
169.50 170.—
222 75 223.25
198.50 199 —

2797- *802.—
199.— 199.50
2-20.75 2-21 50
303.- 303.25
144.50 145 —
169.75 170.25
678 — 680.-
203.— 203.50
168.25 168.75
164.75 165.—
3-29.50 330.—
157.— 157.50
149.25 149.75
2ó0.— —
-220.50 221.—
163.— 163.50
157- 157.50
166.50 166.75

101.- 102 —
1

Liesingi serfözöde .. ... luO frt 4,),ú 
Nezsidet i papit gyárrészv.-i. 200 frt 5% 
Prágai vasipar-táisulat ... 200 frt 
Rima-muráriyivas.-társ. ... lOOfrt 5% 
Salgó-tarjáni kőszénbánya,. lOOfrt 5% 
Bécsi fegyvergyár társaság 1(0 frt 5% 
Nemzk. wagg.-kölcs.-t. Bpest 100 frt 
Által. waggou-külcs.-t.Bpest 80 frt 5% 
Bécsi épitö-társaság... 1UO frt 
Assicurazionigen.com. 1000 frt p.p. 5% 
Azienda assicuratrice .. 1000 frt o.é. 
«Duna» osztr. bizt.-r.-társ.,, 200 frt 5% 
Viszontbiztositó-társ. bécsi. 200 frt 5% 
• Securitas»viszontbizt.-társ. 250 irt 
Bécsi élet- és jurád.-bízt.-int. 200 frt 5% 
Bécsi biztosiló társaság ___ 200 frt 5% 

M) Váltók (látra).
Amsterdamra __lOOliot.frt 34%
Brüsseli,,     00 frank. 34%
Német bankpiaczok__100 márka 4 %
London,. __ ... 10 fontot. 4%
Milano — __ ... 100 ol. lira 5 %
Fraticzta bankpiaciok 100 frank. 3 %
Páris __ ... ... __100 frank _ 3 %
Pétervár . __ __ 100 rubel. 6 %
Svájczi piaczok __100 frank. 3 %
Zürich__ ... ... 100frank. 3 %

N) Valuták.
Császárt es királyi arany ... darabja.. 
Császári es kir. reozés arany, darabja __ 
Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja ._ 
20 frankos arany . ... ... darabja ..
20 márkás arany __ __ darabja __
Orosz imperiale... __ ... darabja ._
Sovereigns __ __ __ darabja..
Török arany lira.. ... ._ darabja __
Mária-Terezia (Levant) tallér darabja..
Ezüst .. ... ... __ ... lOOfrio.é.
Ezüstjáradék-szelveny ... 100Irt o.é. 
Német birodalmibankjegy-.. 100 márka 
Olasz bankjegy. ... ... lOOol.lira 
Orosz papír rubel . __ ... darabja..

66.— ! 66.50

194.50 
126.— 
115.- 
140.— 
109 — 
9ü.—

1195.-• 
! 126.50 
1117.- 
11*2. — 
i 110.—
; 96.—

1900.—1 -

210.

58.45 
120 —

80.-

58.55 
120 15

I _
57.15 ! 17Í50

47.4-5 
i 47.45

5.67
5.69
9.50
9.50

11.70
9.78

11.95
10.84

5s.tr,
47.50
1.17

47.50
47.50

58.55 
47.60 
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PAPIR-K ÁRPIT
(TAPÉTÁK)

SIEBURGER ÉS TÁRSA
magyar királyi udvari szállítók 6969

V-ik kerület, Fürdő-utcza 8-ik szám. 
Gazdálkodási tapéták 1 tekercs lő krtúl kezdve.

iűegbctegségek-S5rcs5kl

Antinevralgikus labdacsok

Gelseniimi Sempervirenssel flocíor Fonrniertöl
Egy doboz ára 1 frí 20 kr.

Magdalenen-Apoth. 5, rue Chauveau-Iiegarde, Paris.
I Kapható : Budapesten Borua Zsígmond a -magyar királyhoz,

B85 czimzett gyógyszertárban, Srzséhet-ter.

v r

A t. ez. földművelőket, gyártulajdonosokat, köszénke- 
reskedőket tisztelettel meghívom kőszén- szükségletü­
ket csak közvetlen velem tudatni, miután Budapesten 
ügynököm nincs. A cséplési idényre a legkitűnőbb 

I kőszenet is rendkívül olcsó árakon számítom.

JAKOB BEER
jWien. II., Fngbachgasse Nr. 6.
a valódi porosz és ostraui köszénbányák és pirszén- 

I (5787 intézetek egyedüli bizományosa.

Tánezos Rezső
Budapest, sugár-ut 28. sz.

ajánlja saját gyártmányú m. kir. kizár. szab. tüzmentes és 
betörés ellen biztos, legj. szerkezetű

pénzszekrényeit
nagyszerű választékban,jutányos árak mellett.

Kéziszekrénykék, műzárak s másoló sajtók
szintén nagy választékban. 5701

Ábrákkal ellátott árjegyzékek kívánatra bérm. küldetnek-

és pedig: őzezomb — felvágva is — őzgerincze, őzlapoczka,
naponta délelőtt kapható és vidékre is küldetik

PÁL KÁROLY
vadkereskedő által 6963

Budapest, IV. kerület, a báltér és torony-iitcza sarkán.

zene-eszköz- és harmonika-gyára
Bécsben, VII., Kaiserstrasse 74, ajánlja minden zene-eszközeit,
mint: hegedűit, celloit, vonó-, elégia és rövid atheráit, fuxolait. klannet- 
jeit, harmóniait, harmonikáit, száj-harmonikáit, pléh es la-í'uvoszereit, 
occannáit^stb. — 1 cithera, 32 nyirettyűvel, kulcscsrl és gyűrű­
vel együtt tokban lOfrt 50 kr. és feljebb. Kezesség melletti -zilard 
gyártmányt. Árjegyzék ingyen. Harmonikákról külön árjegyzékek. 6995

MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK.

29,688 sz. V.

F. é. julius hó l-ével a keletnémet-magyar kötelék díjsza­
bás II. B. részéhez (gabonadijazás) a IV. pótlék lép életbe, 
mely a kolozsvári közraktárakra nézve engedélyezett reexpe- 
ditionalis kedvezmény életbe léptetését.Budapest állomásunk 
elnevezésének megváltoztatását, az A ( gabona stb.) B (korpa 
stb.) és C (üres zsákok) kivételes díjszabások némely tételei­
nek változását és bővítését; és pedig a felső-szilézia vasút 
Ottmaehau állomásának felvételét a nevezett kivételes díj­
szabásokba, valamint az osztrák-magyar államvasut-társaság 
N.-Tapolcsány és Szomorfalva és «»magyar kir. államvasutak 
bndapeat-szabadkai vonala állomásainak felvételét az A és C 
kivételes díjszabásokba, vég.-e a Kassa-oderbergi vasút Te- 
schen és Ruttka, valamint a m. k. államvasutak Mezö-Berény 
állomásának felvételét a B. kivételes díjszabásba tartalmazza.

Ezen pótlék a m. kir. államvasutak díjszabási osztályában 
kapható.

Budapest 1883. junius hó 19-én.
Az igazgatóság.

7005

FÉRFI-INGEK
elegáns uj szabással, kizárólag csak is 
a legfinomabb Chiffon, Kreton, Zephir 
és Oxford kelmékből á 2 frt 50 kr.

LEGÚJABB
nyakkendők, keztyiik, gallérok, kézelők, 
zsebkendők, harisnyák, alsó ingek, 
esernyők, botok, ing-gombok s. a. t-

feltünő olcsó árakon.

Mflliflfi -Ju
specialis készítője jé szabású férfi ingeknek

Budapesten, váczi-utcza SS-ik szánt
„nemzeti szálloda épület“

Ingek, nyakmérték vagy minta-ing után U óra alatt is elkészítetnek- 
Árjegyzék-, legújabb ingkelae-mlnták, Ingyen és bérmentve küldetik 

Vidéki küldemények jótállás mellett

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadóhiva­
talban BUDAPESTEN 
IV. kér., hímző- és kalap- 

ntcza sarkán.

Egy nemesi birtok
14 órányira Budapesttől, két vasú­
ti vonal között, eladó. — Magá­
ban foglal 450 holdnyi területet, 
legnagyobbrészt jeles szántófölde­
ket,nedvesíthető l éteket, vadas re­
misek, szépen bútorozott kastély­
nál, jó gazdasági épületekkel, 
üvegházakkal, pompás árnyas 
parkkal, régi nyárfákkal, halastó­
val, átfolyó vízzel és fürddkészü- 
lékkel. Ajánlatokat elfogad P. F. 
2052 sz. a. Haasenstein és Vogler 

udapesten. 6938

„Hungária kávéi4
Legjobb és legolcsóbb táp- és gyógykávé, mely azon 

előnynyel bir minden más kávé fölött, hogy ez kedvezőn 
összeállított növényi alkatrészeinél fogva kitűnő gyógy­
hatású s gyomor- és bélhurut-, fej-, ideg- ée szívba­
jokban Biztos gyógyulást eredményez, minél fogva jeles 
orvosi tekintélyek által az nemcsak a felsorolt [bajokban, 
de egészségeseknek is tápszerül melegen ajánltatik.

Egy i.iló (3 font) ára l forint 30. 
Kapható a feltaláló:

SZALÁDT ANTALNÁL
Budapest, Sugár-út lOO.

és minden nevezetesebb füszerkereskedönél helyben s a 
vidéken. — Megrendelhető postán utánvételre bárhova.
Programútok és orvosi bizonyítványok kívánatra 

bérmentve küldetnek.
Tekintetes Szalády Antal urnák Budapesten.

Tizenkét évi folytonos gyomorbetegségem, étvágytalanságom csak­
nem cl viselhet lenné tették rám nézve az élet teiheit.

Vázként s kétségbeesetten bolyongtam az emberek közt, haszta­
lan keresve szett gyógyilliatlannak vélt bajom orvoslására.

Ezelőtt egy fél évvel az utolsó menedékhez fordultam. Az ön ki­
váló becsüs gyógyhatású «Hungária kávé«-ját kezdtem élvezni.

Rövid használat után családom s én örömmel tapasztaltuk a meg­
lepő eredményt, hogy gynmorbajom megszűnt, étvágyam megjött, 
s testi erőm gyarapodott , most ismét munkabíró ember vagyok. 
Kávéjának oly kitűnő hutása indított, hogy a szenvedő emberiség 
figyelmét arra felhívjam, mindenkinek a legmelegebben ajánlom s 
hogy önnek ismételve köszönetét mondjak a nem várt eredményért. 

Huszt, 1883. junius 15. Tisztelettel
Mayer Ferencz,

6998 kir. utmester.

7 dij
Triest 1882.

erem
arany érem.

KENDERESSY GYÖRGY
szakmájában kitűnőnek elismert ezredsgabó vezetése alatt 
mindennemű

egyenruha
készük valamint hadi és egyleti felszerelések kaphatók és 
megrendelhetők 6903

W i Z Z m- 3HE»
egyenruházati raktárában.

koronaherczeg(uri)-utcza 8. sz. a.

Lubló-fürdö
ismert, könnyen assimllálodó, vas- és szénsavban 
gazdag forrásaival, gyönyörű fekvéssel, közepén dús 
tenyőtű-erdöséggel 1 j órányira a kassa-oderbergi vasút 
Orló és Lubotln állomásaitól, felső Magyarországban 

Menet- e= tértijegyek 33j százalékos mérséklettel. Nagyon 
jó hatású vérszegénység és minden női betegség, 
gyengeség stb. ellen. Posta- és távírda állomás. Jo 
konyha Vendéglős: Kolacskofszky úr. Ivó- és fürdő- 
gyógymód. 6983
Idény máj. lő-től September végeiig.
Szobák 70 krtól feljebb.

; Lakás — (Elöpénz 5—10 frt) és kocsi megrendelések a* 
I állomásból (3 frt) az

igazgatóságnál.
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EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JÜMUS 21. 1883
E rovatban minden szó beiktatása 2 krba kerül, hir- 
fletések után,melyek a hirdető félnek külön lakczime- 
vel is el vannak látva,még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágositást ad a kiadóhivatal 
Levelbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk 
ha a válaszra szükséges póstabélyeg beküldetik

Violától Cr:-nek
Intelt Tas á kia'lúliivalulban..)95/

Ella?
Deine Scd" kt o gro-s, wie rm ir 
Schmerz. Vidor. •

Németh Ete ka.
A/ r''.: ura ■ ■ i:i h., hogy
Ígéretem beváltsam Slost már 
t ,1 fug':, hogy találko/ziml ha 
értésemre ad!i I»! mikor. — bur 
mely ír:{ on tiéd. Ügyéiként 
nyugalomra vágyik niiii'l-n 
líérn, ne goMiüiil azonban, hogy 
elfeledlek. S/rrmhiatsz nun*

„ ü',; mt iiy közt. jó barátod 
I. zek mindév.

Fiatal fi gyved jelölt
mih5lpyl.--.zi.M-. '.f

alatt fuyo.4., ,vs:a,‘lv
zendók.
A főváros fiillesztő
l» v**gt va/ozndni óhajtanám •, 
kivárni v»'!; • rvá. milyen ;tz 
élet fűi dón <iv ehiif'Z más szüksé­
ges mint víg kedély ses-.imv l.üls«», 
jia egy élttH-bb ur unalmát ke­
délyesen tölteni kívánja., fordul­
jon e lapkiailohivatalához. Ki 
váncFi Menyecske» czim alatt és 
nem nértelen levélre választ kaj>

Ménes Erdélyben,
haláleset következtében egészen, 
vagy darabonként eladó. Többet 

' á kiadóhivatalban. 3835 '

Fgy I. D. Garett-
I fg)P tökéletes jó karban lévő lo- 
romobil és cséplőgép 8 lóerőre 
raészen írj csövekkel, teljesen ép 
állapotban 2S00 Írtért eladó ugv 
szinte egy S lóerejii kitűnő loeo- 
mobil, de"a cséplő rósz állapotban 
van 1300 Mért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3837

Kitűnő jó vidéki
pékség eladó, egy 20—22(100 la­
kossal bíró városban, nagy vidék­
kel Értesítés a kiadóhivatalban.

3-.H3

Egy

Találkozik-e egy
koro u'a/dag pulgáv. ki oly nemes 
e - lovagi.u víiImi. < gy vzveg\nut 
a gondoktól di1 ni ? A leg•
őszintébb fiáiat .t ^zámdh.!1. Aján­
latok «öy.vvgvMó- czim :d:*H 
k:adóiti vatalba keretnek. •■.»/}%
Kereskedő vidéken

x. r dián iíbü fit évi j<>-.«•- 
delemmel, ló eve , csinos, keresz­
tény, vas. fűszeres óhajtan.'« »át­
sütni csinos 17—éves hajadon! 
hozomány 30tHi <rf, mely részére 
bizrosittatiá. Arc/kép* f kér, titok­
tartást biztosit, kereskedő * czim 
alatt az »iftnialnk a kia iullivatal­
ba intézendő*. -ki/l-

Eladás.
Eladó kis birtok

120 hóid lakházzal »-'állóval 
közel Pesthez. Tudósítás! ácí Koch 
Füiöp az angol királynő kav»*íla­
zában Budapesten.
Két pár kőre 36

átmérőjű gőz, viz. vagy szélerő * 
re is alkalmas malomszerhezet, ! 
cylinder rostával 450 írtéi t eladó, j 
B vtbbet a kiadóhivatal. 3947 !

Hevesmegyében,
Szűcsi kíVz'-eg határában. Apcz ; 
var úti állomástól egy órányira, : 
egy jó kari an lévő 1200 □ ölével 
számítva, 3Ű0 holdas birtok, mely 
lakházak és gazdasági épületekkel 
ellátva, circa 285 hold szántóföld, , 
42 hold ré‘, 24 hold érd«« és egy 
darab szőlőből álló, vetéssel vagy 
a nélkül, eladó. Bővebb értesítést 
ad helyben a birtokos Wagner j 
Józsefné. 3301

Bösendorfer-féle
uj zongora eludu. — B-gi posta ! 
nf./.a 4. sz. a. a házmesternél. — I 

3327 I
Egy Brougham.

Egy 2 ülvsii, használt könnyű 
Brougham (határ) megvételre, 
esetleg kibérlésre kerestetik. — 
Közvetítők nem fogadtatnak el. 
Bővebb értesítést: Budapest, 
Dorottya-utvza *'«. (Wurm-udvar) 
III. emelet, 29-dik ajt-. sz. a. 3346

Egy Champion
keveset használt fűk.»szálló gép 
eladó. Többet a kiadóhivatalban.

Békésmegye egy
■ csino» községében a piac/.teren, 
liarminrz ev óta fennálló vt-gyes- 
keresketfés a r ufó - kizárásával,

: mely > frtnyi i aktái t tartal- 
, máz s 1 tótól "18 ezer forintig 
I évenkinti forgalmat csinál, elő­
nyős föltételek alatt házzal együtt 

j riadó. Értesít a kiadóhivatal.
3945

Egy ezukrászda,
kávéhazzal összekötve, fökélete- 
sen berendezve, nagyobb vidéki 

, városban a legjobb helyen ál!, 
családi körülmények miatt el­
adó Bővebbet a kiadóhivatalban.

3-2%

A mágnás negyed­
ben. cgv szép két emeletes, tőke- 
befektetésre felette alkalmas jól 
jövedelmező adómentes uj ház 
T.-.OOO frt értékben eladó. Értesít 

: a kiadúliivalal. 3015

Egy nemesi kis bir­
tok. a fővárostól U/s óra vaspá- 
lyán, az állomástól 3/4 óra kocsin, 
m i és cselédlak, gazdasági épüle­
tek. bekerített nagy kert üvegház­
zal, -zolló, nagy gyümölcsös, 100 
bolti buz i termőföld és 20 I old 
par es er*«ti, szép instructióval 
vagv a nélkül eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3908

Szabolcsmegyében
egv 4nO holdas birtok, szánló és 
kaszáló, csinos úri lakkal, szép 
keltlel, luczernás kertekkel, vala­
min' 25 cat. hold dohányültetési 

! eruredélvlvel eladó. Bővebbet a ki- 
adóhivatal 3890

Egy 8 lóerejű
gözinozdony cséplőgéppel együtt 

i eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.
387S

nemesi birtok
Budapest közelében 1900 esetleg 
1450 hold területű kastély és gaz­
dasági épületekkel szabad kézből 
eladó. Bővebb értesítés nyerhető 
Blajer Mórnál Slátio-utcza 3. II. 
emelet ajtószám 20. 3355

Egy kis ház Budán
II. kerületben diszkért lel és sző­
lővel. szabad kézből eladó, esetleg 
egy Budapesten kívül eső falusi 
lakkal elcserélendő. Bővebb érte­
sítés nyerhető Blajer Mórnál 
Sfatio-utcza 3 II. ein. 20 ajtó. 3350

Eladó butorraktár.
Ungváron a legrégibb és legna­
gyobb but irattár, mely a város 
legélénkebb részén, a piaczon 
van, gazdag bútor- és anyagkész­
lettel, a hozzátartozó műhelyekkel 
vagy ezek nélkül, a tulajdonos 
férjenek elhalálozása folytán sza­
badkézből eladó. Bővebb értesí­
tést ád a tulajdonos: Lukácsit 
Róza Ungváron. 3366

Finom czimbalom
eladó. Pedal, fedél, hangjegytar­
tó, hangoló kulcs, verőfákkal 
1ST: frt. " 3325

8 lóerejü állógóp
2 pár kőve! 38" igen jutányos 
áron eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3855

Egy malomállvány,
igen erős es jo 42‘* kövekhez 450
írtért eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3852

Egy 10 lóerejű gőz­
gép két kövii, berendezett malom­
mal együtt, előnyös föltételek mel­
lett eladó. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3845

Egy elegáns, négy
üléses könnyű vái ősi batár olaj ten- 
gelylyel, kitűnő karban, 350 Írtért 
eladó. Bővebben a kiadóhivatal.

3189

A Józsefvárosban
egy földszintes ház mely 800 
irtot jövedelmez nagy udvar és 
kerttel, még adómentes eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 388G

Szabolcs megyében,
400 holdas birtok, vasúti állomás 
mellett, lakház és gazdasági épü­
letekkel együtt eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3857

Két malom-
szerkezet riadó, mind a kettő 
fogaskerék hajtásra van alkal­
mazva, es igen jó állapotban a 
kövek 3t>" és minden hozzátar­
tozóval el van látva. Mind a 
két szerkezet IfiflO frt biztosíték 
mellett részletfizetésre is adatik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3844

Egy 8 lóerejű hasz-
nált, de jó karban lévő gözmoz- 
gony, cséplőgép- síb. minden 
hozzátartozósággal ellátott garni­
túra 2000 írtért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3740

Vétel.
Kerestetik

Hont-, Nógrád-, Bars- és Gümör- 
megyében, avagy Losoncztól Pes­
tig vasúti vonal közelében egy 
300—500 holdig birtok megvétel 
végett; fokeiléke vasút, országút 
vagy város közelében, elegendő 
gazdasági épülettel és úri lakkal 
ellátva legyen. Ajánlatokat elfo­
gad Winkler József Zólyom, Oszt- 
i olu ka. 3337

lSVs—14 markos,
nyugodt, (kinderfromm) penny 
kerestetik, értesítést elfogad az 
«Egyetértés-» kiadóhivatala. 3370

Egy velociped meg-
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3375

Zongora kerestetik.
Egy olcsó, de jó karban levő rövid 
zongorát óhajt részletekbeni lefi­
zetésre venni egy vidéki város­
ban működő zenetanitó, az egész 
ár lefizetéséig ottani ingatlan 
vagyona kezeskedik. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3373

Egy 80—150 hold-
ból álló kisebb birtok, felszerelés­
sel együtt kerestetik megvétel vé­
gett. Ajánlatok «kisbirtok» czim 
alatt akiadóhivatalba intézendök. 
Közvetítők kizáratnak. 3362

Egy jó karban lévő
ruganyos kocsi kerestetik megvétel 
végett. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3854

Hintó,
egy lovas, könnyű, félfedelü ke­
restetik. Bővebbet e lap kiadó- 
hivatalában. 3326

Két darab 4. v. 5.
számú Wertheim-téle könyvszek­
rény megvételre kerestetik. Aján­
latok a kiadóhivatalba küldendők.

3290

Egy teljesen beren­
dezett malomszerkezeit mozgonv- 
nyal együtt, mely jó forgalomnak 
örvend megvétel végett kereste­
tik. Bővebbet a kiadóliivatal.3816

Egy helybeli fűszer-
kereskedésben egy tanoncz azon­
nal felfogadtatik. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3922

Egy bonne,
megnyerő külsővel, ki Írni, ol­
vasni helyesen tud, szerény fel­
tételek mellett vidékre alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3933

Egy kitűnő szakács-
né kerestetik, ki hajlandó volna 
egy hajón a konyhát átvenni és 
tehetséggel bir naponta 10 személy 
részére jól főzni. Ajánlatok a fel­
tételek kiírása mellett a kiadó- 
hivatalba intézendök. 3930

Kerestetik
megvétel végett egy jó karban 
lévő 8 lóerejü gözcséplögép gar­
nitúra törlesztésre. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3828

Egy teljesen bérén-
dezett kettős malomszerkezettel 
és több lóerejü mozdonynyal ellá­
tott gőzmalom kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3829

Kerestetik egy jó
forgalmú ezukrászda nagyobb vi­
déki városban mégvétel végett. 
Bővebbet akiadóhivatalban. 3836

Egy Locomobil jó
állapotban, azonnali megvétel vé­
gett kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3889

Egy 8 lóerejü még
jó állapotban lévő cséplögarni- 
tura azonnal megvétetik jutányos 
áron. Bővebbet a kiadóhivatal-

Alkalmazást nyer
Kér. stetik

egy magányos úrhoz egy 25—35 
éves csinos férfi mint társalkodó, 
kell, hogy az illető magyarul, 
németül és francziául beszéljen, 
kik angolul beszélnek előnyben 
részesülnek. Ajánlatok, melyben 
a feltételek kiirandók arczképpel 
együtt a kiadóhivatalba «Társal­
kodó» czim alatt intézendök. 3284

Egy gépész kovács,
jó bizonyítványokkal állandó al­
kalmazást nyer. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 3951

Egy okleveles gé-
pész, ki egyszer mind kovács a 
cséplési idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3952

Egy több évi gya­
korlattal bíró és jó bizonyítvá­
nyokkal ellátott mükertész vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3953

Egy tapasztalt és
jó bizonyítványokkal biró kertész 
egy pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Egy teljesen bérén-
dezett ezukrászda kerestetik meg­
vétel végett. Bővebbet a kiadó­
hivatal. 3907

Egy műkertész, nős,
kitűnő bizonyítványokkal, ki irni, 
olvasni tud és mint fökertész ura- 
sá.cknál már működött, azonnal 
alkalmazást nyer. Ajánlatok a 
kiadóhivatalb:i intézendök. 3904

Egy bonne, ki
magyarul és németül valamint 
francziául jól tud, vidéki úri csa­
ládnál alkalmazást nyer. Bőveb­
bet. a kiadóhivatal. 3814

Egy 25 éves, igen' Egy gépész es
kellemes külsejű és házias müveit: kovács, ki már tíz évig hasonló 
franczia leány, ki németül és több állásban működött, évi állásra al-
délnyugati nyelven ért, nagy uta 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
urihölgyhöz mint társalkodónő, 
vagy mint utitársnö alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban. mint pénztárnoknö vagy lel- 
ügyelönö is alkalmazható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3913

A keszthelyi gazda­
sági felsőbb tanintézetet végzett 
gazdatiszt, ki már 10 év óta 
gyakorlatilag sikeresen működött 
mit kitűnő bizonyítványokkal iga­
zolhat, alkalmazást keres, vagy

kalmaztatni óhajt. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3896

Egy fiatal leány,
ki magyarul és németül jól be­
szél és ir helybeli ezukrázdában 
vagy valamely üzletben mint 
pénztámokné alkalmaztatni óhajt, 
500 frtig biztosítékot is tehet. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3314

Egy csinos szoba-
leány, jó bizonyítványokkal, varr­
ni, fésülni, mosni és vasalni tud, 

. szóval teendőit érti, hasonló al- 
nagyobb uradalomban mi . *f]P®.'kalmazást keres. Bővebbet a kia-

Egy németül
szépen és jól beszélő szobaleány 
helyben alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3918

Kerestetik 7—8
éves gyermekek mellé egy szüle­
tett franczia leány játszótársul. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3181

Egy fiatal leány,
ki németül és francziául folyéko­
nyan beszél, kézimunkákban és a 
háziteendökben némi ügyességei 
bir,gyermekek mellé vidékre alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3815

Egy képzett és ta-
pasztáit vinczellér vidékre alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3810

Egy vas- és füszer-
kereskedösegéd, ki a magyar és 
tót nyelvet birja, azonnal alkal­
mazást talál. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3338

Egy franczia
bónne egy helybeli úri családnál 
azonnal alkalmazást, nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3917

Egy vidéki nagyobb
íüszerüzletbe tanoncz kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3879

Kerestetik
egy vidéki nagy füszerkereskedés­
ben egy jó házból való tanoncz 
és egy fiatal segéd. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3934

Egy tapasztalt ker­
tész vidékre azonnal alkalmazást 
nyer. Hol ? megmondja a kiadóhi­
vatal. 3921

Egy helybeli fnszer-
üzletben egy tanoncz alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal.

3895

Kerestetik
egy gyermekkertésznö vidékre, ki 
németül igen jól és szépen beszél, 
kik francziául is tudnak előnyben 
részesülnek. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3929

Alkalmazást keres

is ajálkozik. Bővebbet a kiadóhi 
vatalban. 3369 dóhivatalban. 3864

Négy polgári osz­
tályt kitünően végzett 15 éves fin 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 
valamely nagyobb füszerüzletben. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3955

Egy csak németül
beszélő szobaleány, ki már eddig 
hasonló minőségben alkalmazva 
volt és jó bizonyítványokkal bir, 
a fehérnemű varrást és a kézi­
munkát jól érti, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3834

Középkorú művelt
úrinö, ki a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz 
vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira ^ ^ ^ ^
fizetésre, mint a jó bánásmódra, francziául beszél, a gazdasszony- 
helyezteük a fosuly. Bővebbet a; k0(^s minden ágát tökéletesen 
kiadóhivatalban.___________ lérti és igényei szerények. Bőveb-

Mint házvezetőnő,
vagy kisebb gyermekek mellé 
mint nevelönö, akár anyátlan 
gyermekek mellett is óhajt alkal 
maztatni egy 42 éves r. kath. no, 
ki magyarul, németül és némileg

i bet a kiadóhivatalban. 3946Egy gyakorlott szo­
baleány, ki németül, angolul é« T?p-y 40 éves erŐtel- 
olászul beszél, és jó bizonvitvá- , . ,, , , ■ , . ,nyokkal bir, alkalmazást keres. Nes- laP£sz,ta!t gazdatiszt nos de 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3288 gyermektelen, JÓ bizonyítván)ok- 

________________________  kai, ki mar hosszabb idő óta ezen a
Eev tapasztalt gaz- Pál>'án működik, jelenleg is alkal- 

r -ö mazva van mint ispán, Szt-Mi-datiszt, ki 15 évig nagyobb ura­
dalmakban működött, 37 éves, 
nős és r. kath. hasonló állást el­
foglalni óhajt. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3239

Egy műkertész jó
bizonyítványokkal, ki hosszú időn 
át ezen a téren sikeresen műkö­
dött, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3880

Egy ügyes szoba­
leány jó bizonyítványokkal, ki 
varrni, fésülni, öltöztetni és va­
salni tud, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3925

Egy oki. gyermek-
kertésznö, ki kézimunkákban is 
ügyes, helyben alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3873

Egy tapasztalt mű­
kertész jó bizonyítványokkal al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3882

Egy csinos szobale-
ány, ki eme minőségben előfordu­
ló összes teendőket kifogástalanul 
végezni tudja, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3861

Egy 35 éves, nős,
tapasztalt gazdatiszt, kitűnő bizo­
nyítványokkal, ki jelenleg: is mint 
önálló kezelő tiszt működik, azon­
kívül érti a ló és vizsla-idomitást, 
állattenyésztést és erdőgazdasá­
got, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3870

Ügyvédnek közép­
korú, gyermektelen özvegye óhajt 
némi mellékjövedelmet és elfog­
laltságot szerzendő, szerény félté 
telek mellett; Uri-czikkek kivéte­
lével bármi más áruknak, p. o. 
liszt, edény, sütemény, czikkeknek 
boltbani darusításával megbizat- 
ni. — Ellenbiztositás mellett óva­
dékot is hajlandó adni. — Köze­
lebbi e lap kiadóhivatalában. 3865

Egy 16 éves csinos
fiatal müveit leány, ki zárdában 
nyerte neveltetését, minden nöi- 
munkában tökéletes, mint bonne 
gyermekek mellé óhajt alkalmaz­
tatni. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. - , 3891

hályra ujabbi állomáson alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3205

Egy középkorú mű-
veit no, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli, a háztartás minden ágá- 
alaposan érti, mint házvezetőnő, 

akár ha gyermekek ve 
tanítás végett — alkalma 
óhajt. 3860

Két vidéki
nővér, jó) nevelésünk, 17, illetve 
19 évesek, jó családoknál szoba- 
leány! állást óhajtanak. Vág) 
mivel mindaketten írásban é: 
zámolásban is ügyesek és magya­

rul meg németül is beszélnek, 
valamely tisztességes üzletben 
való alkalmazást is szívesen el­
fogadnak. Inkább jó családias 
bánásmódra mint nagy fizetésre 

lektálnak. Szives válaszok «kél 
nővér» czim alatt e lap kiadóhi­
vatalába intézendök. 3352

Szerény feltételek
mellett gazdasági Írnoknak ajánl, 
tátik egy okleveles állatorvos

Egy ügyes és r
füszerkereskedésben kissé gyako­
rolt fiú mint tanoncz hason" 
leiben alkalmaztatni óhajt. B 
bet a kiadóhivatalban.

Egy ügyes fin alkal-
mazást keres egy kereskedésbe! 
vagy műhelyben mint tanoncz,

Egy csinos szobale-
ány, jó bizonyítványokkal, ki í 
mosást, vasalást és varrást, neír 
klüönben a fésülést és öltözteést i; 
érti, úri háznál alkalmazást keres.

Egy urasági sza-
kácsné kitűnő bizonyítványok! 
helyben vagy vidéken lkalma- 
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban.

Egy franczia bonne
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhiva-alban. 3867

Egy bonne,
ki magyarul és németül jól beszél 
kézimunkákban ügyes, valamint 
a háztartásban segédkezet nyújt­
hat, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3313

Egy 37 éves róm.
kath. nős tapasztalt gazdatiszt, ki l 
magyarul, németül és tótul jól 
beszél és 15 év óta nagyobb gaz­
daságokban alkalmazva van, mit 
bizonyítványokkal igazolhat,alkai-

hi vatalban. 3902
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Lakás és bérlet.
Két lovas fogat,

igen kényelmes, mindennapi déle­
lőtti órákra kapható. Ajánlatot 
«Batárd» czim alatt a kiadóhiva­
talhoz. 3381

500-600 holdas
jóminöségti birtok fundusinstruc- 
tussal együtt haszonbérbe kereste­
tik. Bővebben a kiadóhivatalban.

3322

Egy két fogatú
nyílt fedelű hintő 2 hóra bérbe 
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3363

Feren czváros csil-
lag-utezában egy nagy földsz.lakás, 
mely áll 5 utczai. 2 udvari szobá­
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3940

Kiadó lakás.
2 utczai szoba, konyha és mel­
lékhelyiségek a kerepes! utón. II. 
emeleten, augusztusra 350 írtért 
kiadó. 3321

Budapest környé-
kén a pesti oldalon kerestetik egy 
nyári lakás. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 3899 j

200—500holdig tér-
jedö kis birtok, lakház és elegendő 
gazdasági épületekkel együtt bér­
be vétel végett kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3869

Egy szép utczai
szoba, előszoba, konyha vízveze­
tékkel, bútorral vagy a nélkül 
azonnal november 1-éig kianó. — 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3927

300—1000 holdas
birtok kerestetik haszonbérbe vé­
tel végett, lakházzal és gazda­
sági épületekkel, felszereléssel 
vagy anélkül, bármely egészséges 
vidéken. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3898

Egy vendéglő keres­
tetik haszonbérbe valamelyik víg 
nagyobb városban. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3240

Egy elegánsan bu-
torozott hónapos utczai szoba kü- 
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő- 
vebbet a kiadóhivatal. 3901

Oktatás.
.

Zongorázásban
magánoktatást óhajt adni mérsé­
kelt dij mellett, egy szakképzett 
tanítónő. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3328

és francziául jól beszél, 
ázni tud. vidékre kedvező 
ek mellett alkalmazást 
lövebbet a kiadóhivatalban.

3954

ben a gymnasium I-sö, a 
kezö tanévben az algymna- 

többi osztályainak összes 
rgyait tanítani képes, akként, 

hogy egy-zeismind tanítványaira 
nézve kellő nevelői hatact is ki- 
fejtend és felt ttok folytonos felü­
gyeletet gyakorland. A közelebbi 
tanévben a növendékek száma 
4—6 leend, kikkel a tanév 
végén a közelebbi, a társulat 
által kijelölendő gymnásiumok 
egyikében magán vizsgát teend. 
A nevelő díjazása teljes ellá­
táson kívül (mosást és ágyne­
műt ide nem értve) 300 o. é. fo­
rintban állapíttatott meg, a né­
met nyelv tudása es folyékonyan 
beszélése előnyül szolgái. A meg­
választott tanár egy évi próbaidő 
eltelte után kölcsönös kötelezetts- 
séggel több évre is állandósittatik. 
Pályázni szándékozók tanári okle­
véllel, esetleg szolgálati bizonyít­
ványaikkal kellőleg felszerelt 
folyamodványaikat f. évi július 
hó 15-ig küldjék be. Bővebb fel­
világosítást nyújt a kiadóhivatal.

3378

Egy nevelő, ki a
real-tantárgyakban alaposan ok­
tatni kepes, nemkülönben zené­
ben is, helyben alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3S63

Egy okleveles ne-
velőim, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli es alaposan tanítja, igen jól 
zongorázik, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3910

Egy nevelőnő, ki a
magyar és franczia nyelvet szó­
ban és Írásban tökéletesen bírja, 
németül beszél és zongorázni jól 
tud, vidékre alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 382JJ

Egy oki. tanítónő,
ki alapos oktatást kepes adni az 
összes tantárgyakban és azonkí­
vül a zongorában és kézimunkák­
ban vidéki úri családnál azonnal 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3950

Egy nevelő, ki a
magyar, német és franczia nyel­
vet bírja, zongorázni tud helyben 
alkalmazást nyer. Bővebbet ,i ki­
adóhivatal. 3894

Egy nevelőnő,
ki magyarul és németül tanít, 
mindenféle kézimunkához ért 
gyermekek mellé alkalmaz'atni 
óbajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3315

Vidékre kerestetik,
egy nevelönö, ki a magyar, né­
met és franczia nyelvben, rálá­

tást adhat, 
hivatalban.

Bővebbet a Liadó-
3924

Egy egyetemi hall-
gató, ki az elemi valamint a 
gimnáziumi tantárgyakban taní­
tani képes, e mellett az angolt 
tökéletesen beszéli, a francziát 
pedig nevelői állást helyben tel­
jes ellátásért óhajt elfogadni. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3944

Egy művelt nevelő,
ki a gymnasiumi tantárgyakban 
alaposan oktathat, németül igen 
jól beszél és zongorázni tud, al­
kalmazást nyer azonnal. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3920

Tanárj elölt, ki mint
nevel., évek óta tökéletes meg­
elégedésre működik, miről kilünö 
bizonyítványokat mutathat, ajánl­
kozik nevelőül. Tanképessege: ele­
mi, gymnasiumi tárgyak, német- 
s franczia nyelv, gyorsiraszat s a 
zongora alapos tanítása. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 3919

Egy vidéki úri ház­
hoz kerestetik egy müveit neve­
lönö, ki a magyar, német es 
franczia nyelven kívül a zongo­
rában és rajzban alapos oktatást 
adhasson. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3885

Egy nevelő, ki a
magyar és német, nyelvet tökéle­
tesen birja, és a gimnáziumi 
tantárgyakban alaposan oktatni 
képes, szerény feltételek mellett 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3938

Egy végzett j oghall-
gató, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet kifogástalanul beszé­
li, a gimnáziumi és reál tantár­
gyakban alaposan tanítani képes, 
mint nevelő helyben alkalmaztat­
ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3939

Egy 19 éves rém.
kath. nevelönö, ki az elemi osztá­
lyokat magyar és német nyelven 
oktatni képes, úgy szinte a fran­
czia nyelv és zongorajátékban is 
alaposan taníthat, alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3887

Egy angolul jól
I beszélő nevelönö alkalmazást nyer 
I helyben. Bővebbet a kiadóhiva- 
I talban. 3841

Egy okleveles tani-
tónö, született franczia, ki anya­
nyelvén kívül más nyelvet be­
szélni nem tud, ncvelönöi állást 
keres vagy helyben leczkeórákat 
adni óhajt. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3937

Kerestetik
vidékre tgy nevelő, ki az alsó- 
gimnáziumi tantárgyakban és a 
német nyelvet alaposan tanitni 
képes, valamint a zongorában tö­
kéletes. Fizetés teljes ellátás és 
350 frt. Bővebbet a kiadóhivatal.

391J

Különféle.
Egy 26 évi skeresz­
tény valiásu fiatal ember, kitanult 
vas- és füszerkereskedö 3000 frt 
készpénzzel bir, keres egy hason­
ló összeggel biró társat ki hajlan­
dó volna egy 20000 lakossal biró 
városban egy jó forgalmú vas- es 
fűszerkereskedő üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3949

Kerestetik egy
1500 frtnyi jelzálogos kölcsön 
8°/o-os kamat mellett, egy buda­
pesti tehermentes 9—10.000 frt 
értékű ingatlanra első helyen be­
táblázva. Ajánlkozók kéretnek 
czimüket Keszthelyi Nándor ur. 
Dohány utcza 28. sz. I-sö emelet 
13. ajtó sz. a. birtokközvetitö iro­
dájában átadni, hol a közelebbi 
értesítést nyerendik. 3380

A kinek tyúkszeme
van és attól szabadulni akar: 
vegyen bármely gyógyszertárban 
Haschisch-collodiont. Egy hét alatt 
utasítás szerint használva ezen 
kitűnő szerrel a tyúkszemet biz­
tosan el lehet veszteni. 327

Igen finom posztóimik, a legkeresettebb s 
legszebb színekben, kamagárok és finom di­
vatszövetek, továbbá végek igen finom áruk­
ból 1—4 méter hossznak, igen nagyon alább- 
s7.állított arákon kaphatók Ziffer teopoldnál 
Brünnben, Jósefstadt 11. — Nagy választék 
uraknak való divatos mosó szövetekben. — 
Vevők kívánatra ingyen kapnak mintát.

GUMMI ES iíALHOlTAG B*
a legjobb s legbiztosabb óvszer készülékek egyedül valódi párisi

tuczatj.i 1, % 3, 4 és 5 frt, megküldi titoktartás mellett utánvéttel

Jósé Sándor gummi-ámk ügynöksége
I tees. Kiilnerhol gassie 1: 6119

Úgyszintén párisi szivaaskák tuczatja 2 és 3 frt

Í7~ IMM Ba i
A ma.gyar-óvári kir. gazdasági akadémia hallgatói

SPORZON PÁL
ur gazdasági akadémiai tanár és neves gazdasági iró

25 éves tanári működését
f. Junius lio :18-án rendezendő táklyászenével és a foher- 
czi-gi parkban adandó hanquettal ünnepli meg. A rendező 
bizottság kedves kötelességén k tartja az ünnepelt tanár 
tisztelőit, ismerőseit és volt tanítványait meghívni, azon 
kéréssel, hogy a részi venni szándékozók a rendező bizott-

ágot (Akad. «Kazim-zy-kör» ezimén előre értesíteni szí­
veskedjenek. 7004

Magyar-Ováróit 18*3. évi jun. hó 20. A bizottság.

Gép-papír lemez-gyár
(Alapíthatott 1866.)

NEUMANN V. ÉS FIA
BUDAPESTEN, népszinház-utm 46.

ajánlják grép-pépjtiket tetszés szerinti vastagságban 
könyvkötőknek, papír dobozkészitöknek és böröndgyáro- 
soknak slb. jeles minőségben, a legolcsóbb árakon. Továbbá

tűzmentes

kőfedél-pépjüket
táblákban. Tetőfedések elvállaltatnak s legolcsóbban szá­
míttatnak. 6814

Legújabb
_______ m - — — —I__________ — I és legjobb
valódi párisi kautschuk- és halholyag-ban, finomság szerint tu­
czatja 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Óvatossági szivacsok tuczatonkint 2, 3, t frt, 
valamint különös gummi-czikkek utánvét vagy az összeg elöleges beküldése 
mellett közvetlen kapható PIERBE MOUNTER párisi gummi külön­
legesség raktárában Bécsben, I., Karnthnerstrasse 14. a bazárban jobbra 
és a fiókban : I., Freiung 2. a bazárban jobbra. 6084,

Elárusítók nagyobb városokban kerestetnek.

abointis.
Aié

■g<ti.Or*tMST OKK A# -OK"*

t^c3leb* 2

3SF-KATONAI TANODAT® 
Egyéves önkénytes tanfolyam

Budapest, nagy korona-uteza 13. szám alatt.
Ezrn tanfolyam o!v fiatalok számára fennáll. Lik hadi kötelezettségüknek mint egyéves önkény- 

test-!: vl-g« t fenni óhajtanak, képesítésükéi azonban egy vizsga letétele által kimutatni kötelesek. 
Ez n tanfolyam 1883. Julius 1-én veszi kezdetet és hat hónapig tart, naponta három esti 
eladási «>ákk;.', hogy a résztvevők a nap folyama alatt polgári foglalkozásuk után járhatnak. 
A vizsga neue.;, may '• !r.v horvát n>ekun letehető. A hallgatók kívánatra szállást és teljes 
fcüahv't nyerhetnek az intézetben. Bei rat ások és felvételek naponta az igazgatósági irodában. 
Progiammok kívánatra ingyen. 6859

Az igazgatóság.

■3T
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808BÁN JÓZSEF
Baktár:

Muzeum íSntf 15 kocsigyárosnál GYÁR:

páva-utczalO.

I

nagy választékban kaphatók jótállás mellett a legdíszesebb és legszolidabb
ruganyos díszkocsik 200 írttól följebb; homokfutó kosár­
kocsik 140 írttól följebb; divatos határok 400 írttól följebb; 

halottas kocsik 400 írttól följebb.
Halottas kocsik községek és szövetkeletek részére részletfizetés mellett is adatnak.

^^neÜlninemublto^^Tzándalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen leiöreqebb és legis­
mertebb rendelési intézet, a hol a
tudomány legújabb vívmányai a 
legbővebb tapasztal .ltokkal páro­
sulva értékesíttetnek, legmelegeb­

ben ajánlható. 7006

DrLeitner
40 év óta fennálló rendelési inté­
zetében, Budapesten, dob-uteza 18.
titkos betegségek, tehe-
tetlenség, önfertőzés, fehér- 
folyás levélileg is biztosan gyógyít 
tatnak. Rend..-lesi órák: reggel 
T^H^J^^ődg^sVe^^lO-ig^

Triest 1882. arany érem
Erdélyi borok.

Vörös borok.
Carbenet franc, gyógybor

m Ám palaczkonkint 1.15 kr.
I Carbenet sauvignon franc.
* Ára palaczkonkint 80 kr.

Tentsch B. lózsif-től,
«inmitto. Segesvárott, Erdélyben.

Budapesten,
VÁMOST LAIOS-nál
5566 sugárul 2. 

a Fonciére-palotában.

|stragon-mustár
in Pant Pteackung

I Victor Schmidts Söhne 
I bécsi különlegességei

legjobb belföldi jelzék j, 
í kilós poharakban, valódian 
csakis védjegvgycl kapható 
minden üzletben, fűszer- cs 
csemegn-kerci Uviltishun -'>809

mjti

Megest adót dobol Pálunk:
Fizetni, vagy exequálunk!
A bion! itt az uj fertály;
Hopsza hát, rentét konvertálj!

Hopsza, hopsza, bum bum bum! 
Prenumerálj, publikum!

Rítok, ha uj adó késért,
Fizettek most — nevetésért.
Nem jajgattok, mint a nyúzott,
Mer’ tárczát „E s t ó k“-nak húztok! 

Hopsza, hopsza, bum bum bum! 
Prenumerálj publikum!

Tyisza mellett úgy szavaztok,
Ha jókedvűn adakoztok.
Fogadjatok hát szót néki!
Fizetség a nóta végi!

Hopsza, hopsza, bum bum bum! 
Prenumerálj publikum! Palya,

a nemzet dobosa.
•^rr

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

BOLOND "ISTÓKBA
az uj évnegyeddel uj előfizetést nyitunk.

BOLOND ISTÓK hatodik évfolyamát járja, s mint ed­
dig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállításban 
jelenik meg.

Előfizetési feltételek:
julius—szeptember évnegyedre ............. 2 forint
julius—deczember félévre ....................  4 forint

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a ki- 
adóhivatalba küldendők, Budapest, kerepesi-ut 12.

A lejáró előfizetéseket kérjük minél előbb megujitarf. 
ho»v a lap pontos küldésében fennakadás ne történjék.

A Bolond Istók kiadóhivatala.

aSSitetf-

Ú6

Ezren, kik már teljesen,! 
voltak feladva, köszönik! 
b Hoff János-féle gryógry-| 
íatásn malátakivonati-8 

|egrészségi-söraek életü-g 
Két és örvendenek neki." 

|(A felgyógyultak sokszori öl 
1 kényt es nyilatkozatai).
|A valódi maláta-gyógy-l 
Itáp-készitmények egye-! 
■dűli feltalálója, és kéT 
Iszitőjének, Európa leg-1 
jtöbb fejedelmei cs. kir.| 

udv. szállítója
ÉHQFF JÁNOS!

s. kir. udvari szállítói 
írnak. kir. kereskedel-1 

Imi tanácsosnak, — az! 
laranykoronás érdem-l 
lltereszl tulajdonosá-f 

nak, magas rendek lo-j 
Ivagjának, a Hoff János j 
■fele maláta-kivonat felT 
llalálójának és egyedüli!

lóiának, Európai 
Jfegtöbh fejedelme ud-[ 
Ivari szállítójának Bécs-g 
Bben. Gyár: Grabenhof,| 
\ Bräunerstrasse 2. 1 
igda és gyári raktár :l 
iraben, Bräunerstr. 8.“ 

Nyilvános bécsi
IköszönőiraU

Két éven át oly légző-hnrut-l 
Iban és torokbajban szenved-1 
jtem, hogy nem voltam képes! 
égy hangos szót sem szólni.! 
Bécs első tanárai múlt évben 
[tilcichenbergbe és Nizzába! 
küldöttek ; Nizzából hazaér-l 

Ikezvén, egy hónap óta hasz-B 
[nálom az ön kitűnő egészségi! 
[sörét s becsületére válik Ön-! 
nek ha itt kinyilatkoztatom,! 

Ihogy a Hoff János-féle ma-1 
llata kivonati egészségi sörP 
■által nemcsak hogy betegsé-J 
Igém tökéletesen elmúlt, ha-l 
■nem hogy erős étvágyam ist 
Ivan s igen jól érzem magam.1 
■Kérem ennélfogva, szivesked-| 
Ijék részemre újabb 28 üveg T maláta-kivonati egészségi 
Jsört, 2 kilo chocoládét óe 2 
(zacskó maláta-czukorkát kül-| 
(deni. Különös tisztelettel 

Maly Ferencz,
(úri ruhagyáros és posztóke-! 
(reskedő, Mariahilferstrasse 69.|

Hivatalos 
Igyógy-j elentés.l
ICsász. kir. szabadalmazott] 
■központi bizottság stb.l 
Flensburg : A Hoff János-[ 

(féle maláta-kivonat egész-l 
Tégi sör egészen kitűnő erö-j 
pitö szernek bizonyult

Wittge őrnagy,
|i porosz katonai kóroda kép-| 

viselője* 70011 
Árak: Maláta - kivonat*] 
fészségi sör 1 palaczk 60 kr.,( 

palaczk 6 frt, 28 palaczk( 
Ö5 frt, 58 palaczk 30 irt. Mai 
Bála-csokoládé I. V* kilo 2 frtf 
{40 kr., l/t kilo 1 frt 30 kr., Vaj 
kilo 70 kr. II. Va kilo 1 frtj 

I kr., V< kilo 90 kr., Vskilo'
I kr. III. Va kilo 1 frt, ’/<■ 

(kilo 60 kr., l/s kilo 36 kr.( 
Maláta - ezukorkák 1 zacskói 

I 30 és 15 kr. Maláta-kivo-( 
nat 1 üvegcse 1 frt, kisebb 
60 kr. Gvermektápliszt 1 frt.i 

(Egy egész maláta-fürdő 80T 
lés 50 kr. Maláta - növény-l 
Uzappan 80, 60, 40 és 20 kr.( 
[Nagyobb megrendeléseknél 

(árkedvezmény. A csomagolási 
(a legolcsóbban számitta ti k.(
Ihoff Jánosi

gyári főraktára 
Magyarország részére

t, zsibáriis-u. 7.1
JA föposta átellenében I 
TKapható: Török J. gyógy-] 
Iszerésznél király-uteza 12.’sz.(

Ezen intézet, érdemteljes működé 
seért, az európai tudományos tár­
saság részéről Parisban, első osztá­
lyú aranyéremmel tüntettetett ki.

Ugyanitt kapható „az elgyen­
gült fórfiero“ (önsegély) czimü 
hires mü. Ára 2 frt 50 kr

Mindennemű 6036
titkos betegséget
úgyszintén gyengeség! állapotokat, 
bőrkiütéseket, vizelési nehézséget 
két, valamint száj- és garat-fekélye­
ket, úgyszintén női betegségeket 
ugyanazon bevált módszer szerint, 
melyet elődöm Weiss J. gyak. orvos 
érvényesített, alaposan gyógyít Dr. 
Spitzer J. orvostudor, v. császári 
török katonai orvos, több kórodai 
osztályban. — Rendelőintézet: Bu­
dapest, (koronaherczeg) uri- 
Utcza 8. sz. Naponkint: délelőtt 
9—-11-ig, d. u. 1—5-ig, este 7—8-ig. 
Díjjal ellátott levelekre válaszolta- 
tik^s^^óg^szerek^ne^küldetnek.

Cs- jjVg kir. 
kizárólag tyf szabad.

LEGÚJABB JAVÍTOTT 
RUGANYOS

SERVKÖTO.
A legiijabb találmány az amerikai, újonnan javított ruga­

nyos sérvkötö Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán rug­
gyantából művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még 
a legidültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyen­
letes fekvésbe hozza, s úgy nappal a Iegeröfeszitőbb munká 
nál vagy a sokat jérkálásnál, miut szinte éjjel alvásközben 
is használtathatik, a nélkül, bogy a sérvbajhan szenvedd hiva­
tásában legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy 
haszon, hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy 
a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást 
gyakorol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását 
is" eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva: professor Korács a sebé­
szeti kóroda elnöke, dr. Gross Lajos magv. kir. egészségügyi 
tanácsos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által.

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő "készülékeket <suspensorium) gum- 
miból, szövötteket, mint szinte szarvasbörből. A szarvasbőr és 
gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályozzák.

Méhfecskendók, légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, prä- 
servntivumok, gummiharisnyák és mindennemű gummi áru- 
czikkek. Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal vagy 
keltős-e, mint szinte a test bőségét is. Megrendeléseket után­
vétel mellett elfogad

POLITZER MÓR
cs. kir. szab. sérvkötö-készitő Budapesten, Deák-Ferencz-utcr.a.

Árak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak 
dbja 6—10 frt, a kettősnek dbja 10—16 frt, gyermekekn pi­
téiével olcsóbb.

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkenöcs. Egy tégely
jp ára 3 frt 50 kr.

E három terményből összeállított 
egyedüli készítmény az orvosi 
fakultás legkitűnőbb tagjai al 
tál Angolorszagban, Amerikában. 
Indiában,Chinában, Ausztráliában 
stb. rendeltetik é> a legnagyobb 
kórházakban is elébe helyeztetik 
minden más ma l.íta-kivonat nak. 
A maliin szó bejegyzett védje­
gyünket képezi s csakis saját ké­

szítményeinkre vonatkozik.

Érdem-oklevél, nem­
zetközi gyógyászati 
kiálliás, Londonban,

1881.
Három arany érem.
konczentrált kivonat malá- 
tázott árpából, malátázott

búzából és zabból. ---------
védjegy.

A maltin-készitmények jegyzéke :
Haitin, tiszta. ; Haitin, peptonnal.
Haitin, komlózott. Haltin-bor.
Haitin, változtatásokkal. Haitin phosphattal.
Haitin, marhahússal és vassal. Haltin-bor pepsinnel és pancreatínnel.
Haitin, pepsinnel és pancreatinnel. Haitin-Yerbin.
Haitin, csoka-máj-olajial. Haitin alphosphorsavas savakkal.
Haitin, csuka-má) olajjal és phosphorral. Haitin phosphorsavas vassal s chininnel-
Haitin, csuka-máj-olajjal és jodiddal. Haitin, phosphorral, chininnel, vassal és
Haitin, csuka-máj-olajjal és pancreatin- strychninnel.

nel. Haitin phosphorvegyfilékkel.
Haitin, jodiddal. Haltin-Vibnrnin.

Bécs, 1882. május 18. | végett — beküldettek, gondosan megvizsgáltam
«A londoni Maltine Manufacturing Company ; s a gyakorlatban alkalmaztam, mikor is azon 

maltin-készitményeit táplálkozási zavarok e=e- ! meggyőződésre jutottam, hogy a tiszta maliin 
tében, még ha ezek különféle lázas szenvedő- minden követelménynek megíelel, melyet a leg- 
sekböl következtek is be, melyek lel ki betegség- i jelesebb maltin-készitmény iránt támasztani le­
gel voltak összekötve, tápértékükre nézve meg- bet, hogy a maltin vegyüléke csukamájolajjal min- 
vizsgáltam s a készítményeket e tekintetben . den betegségben a hoí maláta s csukamájolaj alkal- 
legkitünöbbnek találtam. Ugyanaz áll e company maztatik a legjobb gyógyszertári készítményt ké
maltin-vegyülekeiröi mindenhol ahol használatba
vétetnek. Prof. Dr. Hax Leidesdorf.»

Becs, 1882. April 28.
A Syphilis és annak higany nélküli kezelé­

sére vonatkozó tanom szempontjából ajánlom a 
maltin-készitményeket vassal és csuka-máj-olajjal 
az eddig higanyos gyógyszerrel gyógyított beteg­
ségek minden alakja ellen, részben mint önál­
ló ; részben mint jodgyógymódot kívánó gyógy­
szereket. Dr. Joseph Hermann,

cs. kir főorvos Bécsben.
Bécs, 1882. ápril 8.

A londoni maltine manfacturing Company 
készítményei, úgy a tiszta maltin mint annak 
vegyülékei pancreatinnel és pepsinnel és a hal- 
zsiros maltin és malto Yerbin sikerűit előállí­
tása az «allgemeine Wiener medizinische 
Zeitung» leírása szerint figyelmemet felköltöt- 
ték s azokat, miután hozzám — megvizsgálás

pezi és hogy a Pepton-maltin emésztési beteg­
ségeknél nagyon jó remedium. A malto-Yerbin 
légzési betegségek s zihálás ellen nagyon hatékony.

Dr. Bitter V. Vivenot, CS. k. udv. tanácsos.
Bécs, 1882. márczius 29.

«A londoni maltine manfacturing Company 
maltin-készitményei, melyek nekem megvizsgá 
lás és gyakorlatban való alkalmazás végett át­
adattak, engem legnagyobb mértékben kielégi 
tettek. Ezek a legtisztább malátakészitmények 
vegyi és pharmacentikus tekintetben. A tiszta 
maltin hasonlithatlan módon van előállítva s 
használatában feljebb áll mint a Pharmacopöa 
austri aca hivatalos maláta-készitményei. A mal­
tin pepsinnel és pancreatinnel emésztési bajok 
ellen jeles szer. a maltin vegyüléke pedig csuka 
májolajjat Rbachitis s görvély ellen igen megbíz­
ható gyógyszer Dr. Kainzbauer med. s chir.,
6015 kir. tanácsos és tanár.
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